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RUDIMENTS.
i here are six notes generally used in Vocal Music, which by their different forms, designate the

proportion of time in the performance of each of them—these have their corresponding marks of
silence, called rests, which are as follows

:

One Semibreve* is

EQUAL TO

2 Minims,

4 Crotchets,

8 Quavers,

J=t

g£^SK3E

Semiquavers, or
|_HlP~I?

~£~5

RESTS.

2 —-

1

8

16 |3E

33

The Rests denote a silence equal to the length of the note they represent, and are called by the

same name. N. B. The Semibreve rest is used to fill a bar in ull the different kinds of time.

The Rests used for more Bars than

one are written thus, [ j ];^TJ^rlJ^^T1"^
!

* Tim Semibreve is enHindered the standard or measure note, which has four seconds given to it, though the
im« ia varied. See Moods op Time Explained.

MUSICAL CHARACTERS.

1
4^HW+H3

Points of A

9

§pg|^öEii^e
Distinction. Slur or ue.

a

mmrm^w&m^Ff^Fm
RepeaL Trill. Grace or after Notes. Repeat of word*. Double ending.

EXPLANATIONS.
1. A Brace shows how many parts are to be sung together.

2. A Dot or Point at the right of a note or rest adds one half to its length.

3. Marks of Distinction direct that the notes thus marked, should be sung in a very distinct

manner.
4. A Slur shows what notes are sung to one syllable, but when the notes are tied at the bottom

the slur is unnecessary.

5. A Hold shows that the note over or under which it is placed, is sounded longer than its usual
time.

6. The Figure 3 over or under any three notes, directs that they be performed in the time of two
of the same kind.

7. Choosing Notes are placed in a direct line, one above the other, either of which, or both, may
be sung.

8. A Repeat is placed at the beginning and end of a strain or passage which is to be sung twice.
9. A Trill directs that the note under it should be shaken.
10. Grace Notes are added to guide the voice more easily and gracefully into the sound of the

succeeding notes.

11. A Repeat of Words, shows that the last words sung are to be repeated.
12. Figures 1 and 2 show that the note under 1 is to be sung the first time, and that under 2

the second ; but if slurred together, both are sung after the repeat.

13. Bars—1st, Single Bar, divides the time according to the measure note. 2d, A Broad Bar,
shows the end of a strain or line of poetry. 3d, The Double Bar, is generally used in the middle
of a tune, and frequently at the commencement of a repeat 4th, A Close, shows the end of a tune
or a piece of music.

It is of great importance that the learner be taught to ascend and descend the eight notes; first

taking the Major Key, thus

—

MAJOR KEY.

Sh gHaH IfB
Faw Sol Law Faw Sol haw Me Paw Me Fäw Me Law Sol Faw Law Sol Faw.



RUDIMENTS.
And after sounding them a few times, then by taking the Minor Key, and performing it in like

manner, it will give the scholar an idea of the great difference between the Major and Minor Key.

MINOR KEY.

m$m zp=p: m ^n; 3=t

I shall proceed to explain the principal cause of that difference. First, An Octave is composed of
twelve semitones, or five whole tones, and two semitones; and those two semitones are always to be
found between law and faw, and me and faw, except when changed by a sharp or flat placed before
the note. A sharp will place the semitone between faw and sol, and a flat between law and sol, or

' me and law, and after that note, or the same kind in that bar, it resumes its former place.

Second, When ascending an Octave, from me, the notes are always repeated, as you see placed in

the above Octave called Major Key—thus, faw, sol, law, faw, sol, law, then comes me, which includes
the seven letters by which the lines and spaces are named; by sounding faw above me, completes
the Octave, as that is C, and it commenced 011C; and that is also the commencement of a second
Octave, and descending from me, the notes are repeated, thus, law, sol, faw, law, sol, faw, take the
Minor Octave for example.

The learner will observe, that every third, sixth and seventh, is a semitone higher in a Major
Key, than in a Minor.

In the Major Key you will find that from faw, (the Key note) to law, is a third, and contains four
semitones; and in the Minor Key, from law, (the Key note,) to faw, is also a third, though it con-
tains but three semitones ; the fourth and fifth tones become the same ; that is, have an equal num-
ber of semitones—the sixth tone has nine—and the seventh, eleven, in the Major Key ; and the
sixth tone has eight, and the seventh, ten, in the Minor Key—so that the sixth and seventh in the
former Key, are a semitone higher than those of the latter. The sounds of the eighth note are
equal, each containing twelve semitones as the following tables will exhibit,

TABLE OF MAJOR KEY.

3

?Plf

= = ;

Up to faw halftone 12 8th

Up to me one tone 11 7th I

Up to law one tone 9 6th

Up to sol one tone 7 5th

Up I ci faw halftone 5 4th

Up to law one tone 4 3d

Up to sol one tone 2 2d

From faw l?t sound 1st

TABLE OF MINOR KEY.

>

rff
SM

If -a

? 5 r

Up to law one tone 12 8th

Up to sol one tone 10 7th

Up to faw halftone 8 6th

Up to law one tone 7 5th

Up to sot one tone S 41h

Up to faw halftone 3 3d

Up to me one tone 2 3d

[ Prom law Iri sound 1st

It is plainly lo be seen by comparing the twelve semitones of each table that every 3d, 6th, and
7th, is a semitone higher, as before-mentioned.

As the me appears but once ;n an octave, it is considered the leading note, and wherever it stands

you will find the last note in Bass, (which is the Key note,) to be either the first note above me, or

the next below it; if above, it is faw and a Major Key, for this reason, from faw to law is a sharp
or Major third, which contains four semitones ; and if below, it is law, and a Minor Key, thus, Ironi

law to faw is a flat or Minor third, which contains but three semitones, as may be seen in the

above tables.

THE EFFECT OF SHARPS AND FLATS.

The natural place for me is on B, consequently the Key note must be either C or A. C is cheer

ful, and is called the natural Major Key. A is pensive, and is called the natural Minor Key.* Me,
the centre and leading note, together with all the rest in their order, may be led by sharps, or driven

by flats, from one line or space to another, through the whole stave, by placing them at the begin-

ning of the stave, and the Key note always follows, as may be seen in the Scale of Sharps and Flats.

Remember F is the first sharp, and every succeeding one is a fifth higher—Also, that B is the first

flat, and every succeeding one is a fourth higher, counting by the letters B, C, D, &.c.

SCALE OF SHARPS AND FLATS.

Si:

But if F be sharp

O is on F.

fepEE

F and C,
^ ia on C.

W3t
-#-&

F. U, G and D,
«In D.

J3=^§=]

Natural plai

fur O is on 1

If B be flat

O is »n G.

=p=r

B und E.
^on A.

*=t
3±=fe

B, E and A,
O >n 1'

Scj:

B, E. A and D,
O <'n G.

|J> pi

A sharp set before a note, raises it half a tone higher than its natural sound. A flat set before a

note lowers it half a tone. And a natural restores the note made sharp or flat lo its original sound.

Sharp. | Flat Natural. 2d Faw, and 2d Sol have one sound.

-#- m üs-gi^tfcjiiä
*

7*0 b o

.

T^T 11
Sharps, Flats and Naturals, are termed accidental when occasionally introduced in a piece of

Music, because they aflfect the sound of the notes before which they are set no further than the bar

in which they are placed. If there be occasion for them in a succeeding bar, they must be renewed.

* In music there are but two natural or primitive Keys, all others are called artificial Keys ; and the only cause
(if the Major being cheerful, and the Minor pensive, is that the third, sixth, and seventh, in the former are greater
than in the latter.



RUDIMENTS.
MOODS OF TIME EXPLAINED.

There are three sorts of time commonly used in Vocal Music—Common, Triple, and Compound
common has four different moods, triple has three, and compound two.

COMMON TIME.

C—

—

First mood, contains a Semibreve in a bar, or other notes or rests equivalent to it, has

f
'C rour beats m a bar, two down and two up, and is performed in the time of four seconds.

Second mood also contains a Semibreve in a bar, or other notes or rests equivalent to it,

I gg has four beats in a bar, two down and two up, and is performed in the time of three

I VL'
,

seconds. When a piece of Music in this mood consists principally of Semibreves and— Minims, it is generally performed with two beats, which would be the same time as the

third mood.

W Third mood, likewise contains a Semibreve for its measure note, or other notes or rests

t^X equivalent to it—has two beats in a bar, one down and one up, which are performed in

I" the time of two seconds.

Fourth mood, contains one Minim for its measure note, or other notes or rests equiva-

lent to it, has also two beats, one down and one up, and is performed in one and a half

second.

TRIPLE TIME.

First mood contains three Minims in a bar, or other notes or rests equivalent to it—has
three beats in a bar, two down and one up, and is performed in the time of three seconds.

Second mood contains three Crotchets in a bar, has three beats, two down and one up,
'

—

— and is performed in the time of one and a half second.

Third mood, contains three Quavers in a bar, has three beats, two down and one up, and
is performed in one half the time of the last mentioned mood.

COMPOUND TIME,

First mood, contains six Crotchets in a bar, has two beats, one down and one up, and is

performed in the time of two seconds.

\M
Second mood, contains six Quavers in a bar, has two beats, one down and one up, and

is performed in the time of one and a half second.

N- B. When figures are used to mark the time, the upper figure shows the quantity of notes
that fill a bar ; and the lower shows how many of those notes are equal to a semibreve.

OF BEATING TIME.

First Of Beating Time.— In order to give the notes and rests their proper time, a motion with
the hand is necessary, which ought to be practised by every one who wishes to become a singer.

When four beats are given to a bar, the performer should first let the ends of his fingers fall per-

pendicularly upon the book, or that which may be most convenient. Second Beat.—Lower the

wrist, which will bring the hand partly level. Third Beat.—Raise the wrist, inclining the back
of the hand from the body, which will distinguish this beat from the first. The Fourth Beat.—
raise the fingers to an angle of forty or fifty degrees. Triple time has three beats in a bar, two
down and one up ; they are performed the same us the 1st, 2d, and 4th beats, omitting the 3d ; and
when two beats are given to a bar, they should be the same as the 2d and 4th. It is to be observed
that the hand falls at the right of a bar in all moods of time.

OF PRONOUNCING AN ACCENT.

Good pronunciation is one of the first principal beauties of Binging. Every word should be sung
distinctly and gracefully, every way conformable to the best rules of speaking. Accent is another
very important part in music, which is inseparably connected with good pronunciation.

1st. 1st.

Accent is a certain force of sound, which, when a bar consists of f\ > . I
wo or three equal parts, is on the first note in each bar. -^|—P—F—

I

PP=P=

1st 3d.

When of four, it is on the first and third.

When of six, it is on the first and fourth.

Wm=gM
1st. 4th.

I I I 1
"

I— I"m
Of Concords and Discords.—The following is an example of the several concords and discords

and their octaves under them.

Single Chords.

Their Octaves.

CONCORDS. DISCORDS.

1, 3, 5, 6, 2, 4, 7,

(
8

|
10

|
12 | 13 9 |

11
|
14

15
|
17

|
19

|
20 16 |

18
|
21

I
22

[
24

|
26

|
27 23

|
25

|
28



$ur$e 21 nl ei tunc; jum «Singen.

1. Der .Runfiübente lerne juerfttic Warnen tec Olotcn fertig hcrfagen. 2. Sernc cr tic Dctap beitcs Stufcnrocifc auf= unt> nieterftcigenb. 3. Mile hohe 5Hoten muffen fo fonft olC mJglich

gelungen inerten ; aber nidi! mat!, fontern lebfjaft, unb tic untcrltc roll, aber nicht rauf). 2tuch muffen tic Sine nicht mit ©croalt, fonbern mit tet größten Seichtigfeit gelungen roerten. i Die
Stimme muß flar unt natürlich fenn, unb nicht turch tie ülafe gelungen, noch turch tic 3ähne geblafcn roerten. 2tucb mufj tas Bittern mit ter Stimme forgfältig permicten, unt jctcS SBort fo

tcutlich als möglich ausgefprochen roerten. 5. SEo feine Raufen finb, muß tie 93!ufif ohne 2lufhoren fortgehen biß ju Gnte bcS ©cfangS. 6. Der ©efang muß fo angeftimmt roerten, baß tie höcbftc

unt niebrigftc 9Iote tcutlich fann gelungen roerten. 7. J)ft 2luSfcbroeifungcn oter (Schleifer muffen Bermietcn, unt tic 9Iotcn, rote fie baflchcn, abgefangen roerten. 8. gjjäre ju rathen, bei ter

llebung im Singen getftlicher Sicbcr, nicht eher bei »Borten ju fingen, fie fct?cn jupörterjt turd) tic Oioten geübt. Senn fo lang tie 93!clebic unt fffiortc unbekannt finb, fo roerten tie SBocte felbfl

nicht fo teutlid) ausgefprochen, roie fie füllten, rooturch tie 2lnbacht nicht roenig gefchroacht roirt. Dcßrocgen lernen tie Singer tic acht 32otcn, auf; unt nieterjlcigcnt, fertig fingen.

^^ =P=* ^m
1

n P ff'V P 1
1

«J. ! s p r l*
i

'

"i
—J— *

1—1

—

L i

5©2i«e®es®2i»sDes®a!8S®e5®2is86
fa fol la mi fa fol (a fa fol la mi fa fei la fa fol la mi fa fol la fa fol la mi fa

SS on ben Konarten.
@s giebt jrocicrlco Sonar ten, nemlich tic cine Bur unt tic anberc 931eU. Dur macht tcnfclbcn Son aus, roelchcr ein harter Son, unt 93! o 1 1, roclcher ein roeicher Son genannt roirt,

unt fint nicht crfannt turch tic {Bezeichnungen, tic anfangs einem mufifalifchcn Sti'itfc pcrfommcn, fontern es fömmt hauptfächlich tarauf an, ob tie tritte Siotc ton ter ©runtnote tie g r o 6 e otcr

Heine Scz ausmacht. Die lc6tc 9!otc im »Baß roirt tie ©runtnote genannt, unt iff tic Sdilfiffclnotc, roonut alle jcit ein mufif alifches ©tuet gcfchloffcn roirt ; roie tiefe heißt, fo beißt auch ter Sen,
roeraus es geht. Siegt jroifcben tent Son, taraus es geht, unt Scz jroen ganjc Sönc, fo ifi ter Son hart unt But genannt. Siegt nur ein unt ein halber Son tajroifchcn, fo if} ter Son rocirh, unt
931 o 1 1 genannt ; unt alle mufifalifaV Sictcr muffen turch eines tiefer $roep Sönc verrichtet roerten.

931 1 foroohl, roie auch tie antern Sharaftcce fint nur beigebrachte Sianicn, unt febemen fchr tienlich ju fenn, intern fie furje SBörter fint, toch intent fie fo benannt fint, fo beteutet SD? t tie 95

Sinie ; roo '331 i ift, ta ift allezeit bie S Omie perftanben, unt fo roie im »HaturabScblülfcl ter Xushalt folgt.

5 Dur, tic nachfie 9!ote über ter 93? t einte, unt 31 »331oll, tic näcbftc unter ter 93! i Sinic, fo turch alle Sönc unt »Bezeichnungen, ob roohl 93! i oerfefit roirt pon einer Stelle jur antern an tem,
baß »Bezeichnungen »otfonimcn, fo folgt ß unt 21 auch mit, fanimt allen antern gamen unt halben Söncn in ter 93liifif=Scitcr unt bleibt auch, fo >,u fagen, allezeit bei tiefen jroeii Sönen S Dur tint

21 93!olI. Öl) fie roohl antcre >3!auien befomnien, unt benannt roerten muffen nach ter «runtnote, fo tarf es auch fcmcsrocgS eine JBirfung haben, in änjlimmung eines mufifalifchcn Siebes tarauf

ju achten, fontern als rocire es nicht, bannt ein jetes Ciet möge angeflimmt roerten nach ter ©runtnote, jum ©rempel ® als © angefiimmt, unb fo alle anberc Sönc unb jroar fo, taß tie nicterfte

unt höcbftc »3?otc roohl ergriffen roerten fönnen.

Ucbcrhaupt giebt es 24 Sonarten ; 12 haben tie große unt 12 tie fleine Ser;. Die erfien fint Dur otcr hart ; unt tie antern fint 93!ofI otcr rocich, unt fönnen nicht turch tie ^Bezeichnungen

etfannt roerten. ~ 2luS tiefen 24 Sonarten fint jroep 9!atural;Söne, nämlich: G Dur unt 21 93ioll. Dicfe 24 Sonarten fint alle in einer Dctao begriffen, roelche bie achte 3!ote ift; unb tiefe Octao

roirb in 12 gleiche halbe Söne eingetheilt. 6in jebcr »on tiefen halben Söncn fann turch tie 'Bezeichnungen ju Dur unt 93!oll gemacht roerten.

it
-^—#^- 13=»=:

iizzä=fcirzfz#£:
3*:



Äurje Anleitung 5 um (Singen. ix

OTol on bcm 9Jiuflcr crfcnnen, roic folgt :

—

3ft bie (ärunbnote Die näcbfte 9lote über ber 9Jii Sinic ober ©pacic, fo ifi es ein 2) u r Son, unb hält ja auS.
unter ber SB! i ffinte ober Spaeie, fo ift es ein SR 1 1 Son, unb halt £ a aus.

3<i<f><n. <Ji,-nip,-!. 3tld)tn.
9?otcnp(an ^^^^ fünf Sinien, nebfi beten ©paeien, worauf bic

SOiufif gefebrieben roirb.

©iefcs 3cicben b erniebriget bic Siote cor ber eS ftcrjt um einen halben

Son

©icfcS 3eicbcn * erhöbet bie 9!ote, »or ber es (lebt, um einen falben

Son.
*

©in Statural b giebt ber SRote, »or ber es ftef)t, fie mag bureb bas fe

erniebriget, ober bureb bas ja erhöbet roorben fetjn, ihren natürlichen Son

roieber.

ff Xempet.

IS h
i
d

i

"
1
"

P^bo fs

U.J
Ufcfl

"p" u« fs
i Rr—U-4-

TOcrf, roenn baS Ö ober S gleich torn nach bem ©cblüffcl fleht, ift es

roirfcnb auf a!te 9Ioten, bie auf berfelbcn Sinie ober ©pacie lieben, burch -

ben ganjen ®efang. @s fe» benn, bafj bas (Segentbcil bezeichnet (lebt ; f
roenn aber eins »on biefen breo 3citlicn fe & 4 M»6 »w 1"" Sttoten allein

flehet, aisbann erjireeft (ich beffen 5Birfung nicht rocitcr, als in ebenben*
fclbcn Saft, roorin eS ftebt, ja ohne SSibcrfpruch.

(5in <J)unftum jl jciget an, ba$ bie Slote, nach roelchcr es fleht, um bie

&6lftc länger gefungen roirb.

JDicfe6 3 bebeutet, bau bicjeniqen 9Ieten, roorüber ober roorunter es

flehet, in 3eit »on jroen berfelbcn fiange gefungen roerbe.

^?k^^
#5

i®mm
SiefeS 1—2 jcigtan, ba(j bie 9!ote unter Kummer 1 »or ber Sffiicbcr-

holung gefungen, aber in ber SGBicbcrbolung auSgelaffen unb 9!ummer 2

gefungen roirb ; finb fie aber mit einem Bogen jufammengebangt, fo

werben fie beibe gefungen.

3(1 aber bic ©runbnote bie näcbfte 9Iote

ffrtniptl.

iDiefes i ®ifiincionSr3cicbcn bebeutet, bau bie SRoten, übet roetchen t k. _ Pfc

cS ftchet, im Singen furj abgefprochen roerben. ^
iDiefc üinic — roirb burch biejenigen Slotcn qeftrichen, roclche über i T

ben 9!otcnplan hinauffteigen, ober tiefer herabfirifen. - —ß I

Sicfer Sogen , * jcigt an, bap biejenigen (Koten, über ober unter
roclchcn er fteht, ju einer ©nlbe gefungen roerben.

Siefcs jF SBiebcrholungS - 3eichen jeigt, bafi ber Shcil bcS OTufif*

B^Ei

DiefcS 4f SBiebi

4f ftücfs, nach roclchen es fleht, roieberholt roirb. m
Sicfcs v 3cichcn jcigt, ba{ ber nacbfolgenbe Shcil bis jum nichften

-^ SffiicbcrholungS=3eichcn roieberholt roirb.

Siefcr t Saft=©trich thcilt bie 3eit in gleiche Shette.

©iefeSfl @ch(ue:3et(I)en bcfchliept jcbcS asufifftüd.

-
- JU

r f
tf l

|

' -ij

I =1= m



Itror unt Meant.

s-

e
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le-
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-fa

la

-fol

fa

-mi

la

-fol

fa

-la

-fol

fa

-la

f»l

-fa

mi
-la

fol

-fa

Äuvjc Anleitung j u m ©ing«n.

3n ber SWufif ftnb nur ftcbcn Sönc, gehörig ju einiget (Srunbnotc, ju roelchcn Me fieben Bucbftabcn be« 2flphabet6 gebraucht rocrben, ols 11,

SB, S, £>, 6, j unb © ; fünf Sinicn nebft bcrcn ©patten, roorauf bic SHuftf gefefet iff, um bie Sönc ju biftinctuiren, macht ein Sbcil ber fflju-

(ifsSettcr. Btc SSucbftabcn in porangejeeter Tabelle jeigen bic Stamen ber üinieri unb ©patten, roorauf bie SKoten gefegt finb, rote auch bic

SKamcn unb Srbnung ber Siotcn, rote hierin angeführt, um fie fo ju fingen.

BieS 3ctchcn heißt ber

© Scbtüffcl, beutet allc.-

jctt bas © an, unb if
bienet ftcb JU beiben Sc=
nor unb Btscant.

Got Ca ;Ptf 5a

2 n 5 S ©anje.

p -fpalbe.

Pics 3cicben heißt ber
'. 6 Scblüffcl, beutet alle a
3eit bas 6 an, unb r

' bebienct (ich jur 2llt P
Stimme. *

9totm. «paufen. Raufen ftnb 3cicbcn be« Stitlfchroeigcns con gleicher <DIaaS=Söngc ber 9Ietc,naeb

s _ roelchcn fie in porhergebenber Sabcllc flehen. 35od) bic obcrftc, cine ganje Saft=
—

$>aufc, crfüat einen Saft burch alle Säfte.

10 13 16

3E3 BE T=F 33EH

Schließe

C Sccbjcbntcl.

i

jetgt an, rote piel Stimmen
jufamnien gefungen roerben.

SEE

—^ r : ^5

&—
©
5

—

la

757 fol

— *^~
fa

e zr: ia

35— fol

Bte« 3cicben beißt ber

7-p 5- ©chtüifcl, beutet als

S3 [ejeit baS S an, unb
bebienet fich jur S3aS

Stimme.

*

2

fa

-mi
la

-fol

c 3rociunbretßigftel.

es

2Mc SJlufH Setter jcigt bem Schüler, roie bie pier Shctle ber TOufTf mit einanber PcrbunScn ftnb, al« ber <»aß, Scnor, ?tlt unb iDiscnnt,

unb jctgtbie SBcjierjuna, bie em Sfjetl auf ben anbern fiat; jum grempcl, © bas picrte Spacic ira Saß, © bic jrocitc üinic im Scnor unb

Siscant unb ® bas erfte ©pacic im Xtt, ift cine ©leicbfiimmuna, folglich ift © bic unterfte Cinic im »aß, © bic jrocitc Üinie im Scnor unb

BtScant auch cine ffllcicbftimuiung, boch bic [entere cine Dctap höher': ÜBtcbcrum pon © ber jrociten Cinie im Scnor unb © bie fünfte Sinie

im ?(lt ill cine ffllctcbftimmung mit beiben porigen, boch ift ber leUtcre Son jrocp Sctapcn höher als ber erfte, bie unterfte Cinic im SBaß ; unb

fo pon ben übrigen Muchfraben. Scbcr Schüler feilte fich pop allen Bingen befleißigen, biefe« feinem ©ebächtmffc pollfommcn einjuprügen, tn=

bem biefc .Renntniß ba« Junbamcnt ber -OJjufif ift.



Oeratle Tarif.

IttCe Safte tf)cilen fid) in gerate unb ungcrabe, ober roie einige rooP.cn, Srippcl*Saftc. Wcrabc
Safte finb, roclcbe man in jroen gleiche Sbeilc tfjcilcn fann : bcren Abteilung roirb äußerlich, cnt=

meter mit ber .pant ober Dem Jute angebeutet.

Äuije Anleitung jum «Singen.

Sicfcr jt; Saft enthält feebe achtet 9joten, roirb »errichtet roie ber »es

XI

3 e i d) e n.

iDiefcr— Saft hat eine gange 9!otc gur 9)!aafj , gttetc ober anberc

-g- Occten unb Raufen ihrer 93caap= Sänge gleich, in jebem
Saft roirb tier Sccunbcn lang gehalten unb hat Bier

Schläge, groett nieber unb jroct) auf.

frienipc t.

fe5: -B-B-P-
t=t

Biefer
\ ;

Saft hat cbenbicfclbc 9JIaa(S= Sflote als ber erfte, hat groen 1
-

Schläge, einen nieber, ben anbern auf, unb enthält nur (fcff*|
; brei Secunbcn 3eit. TJ~H~

Siefcr jjj: Saft enthält ba6 TOaafi einer halten Slote, nemlich jroer) ^tz^ Schläge, unb ein unb eine halbe Seeunbc 3eit.

Ungera Be latte.

llngcrabe ober Srippcl = Safte finb bic, roclchc in groc» ungleiche Sheile abgcthcilt roerben unb
ihre Xbtheilung roirb ebenfalls äufierlirb mit ber ©anb angebeutet.

3eid)e n.

25icfer3j; Saft enthält bren halbe ober eine punftirte gange 9cotc, ober -r

Ci cm p ei.

3T Saft enthält bren halbe ober eine punftirte gange 9cotc, ober « >
~~

Ä anbere 9}otcn unb Raufen ihrer 93iaa6=5änge gleich in [es 3£ P-P—
1? bem Saft, roirb bren Scfunbcn lang gehalten, unb hat bren

~S~ I

Schläge, jroen nieber unb einen auf.

iDiefer3£ Saft enthält bren »icrtcl ober eine punftirte 9lotc in iebem 3;

j*£ Saft ; bic Saftfcbläge roerben »errichtet roie im ctften

3E Saft, nur um bie fiälfte gefchroinber.

C3ES
3E iebem Saft ; bic Saftfcbläge roerben »errichtet roie im jrocn=

BE ten Saft, aber noch fo gefchroinb.

Sic TObeilung ber SrippeU Safte, fic feg gefchroinb »ber langfam, fann,roie »ergelchrt, buret)

bren Schläge im genaueften angebeutet roerben.

3eid)en. 3itf a hl m e ngc f e r,te lafte.

iDiefer tt Saft enthält fechs »iertel Steten in iebem Saft, unb hat

If jroen Schläge, unb jroen Sefunbcn 3cit

? Ic m pc I.

&MM
' tttt

rige unb hat eine unb eine halbe Setunbc 3eit. 7C£
£

:52£
Surcb biefe Safte, bic burd) 3iffern angebeutet roerben, ift ju »crltcbcn, baft bie unterfte 3iffcr

jcigt, in roie »iel Sf)ctU eine ganje Ocote gctheilt ift, unb bie oberfic, roie oiele baren in einem
Saft finb.

ITALIAN WORDS OFTEN USED IN MUSIC.

Adagio, the slowest movement, bic langfamfic SPcrocgung.
Andantino, u slow and distant movement, eine langfame unb beftimmte Scroegung.
Andante, a little faster than Andantino, ein rocntg gefchroinber als 2fnbantino.
Allegro, a lively movement, cine lebhafte Sgcroegung.
Allegretto, not so quick as Allegro, nicht fc gefchroinb als tftlegro.
Affetuoso, with tenderness, beroeglicb, rühretib.
Bass, the lowest part in harmony, ber niebrigfte Sheil in bcr harmonic.
Chorus, all the voices, alle mit einanber.
Coda, a phrase added to the end of a piece, ein Anhang.
Crescendo, -"=C or Cress, to increase the sound, mit iunchnicnbcr Stimme.
Da Capo, end with the first strain, mit bem erften Sag geenbigt.
Dolce, sweet and softly, angenehm unb fanft.
Duetto, for two voices, groeiftimmiq.
Forte or For., loud, laut.

Fortissimo or F. F., very loud, fehr laut.
Grave, a low and solemn movement, eine langfame Sieroegung.
Moderato, moderately, mittelmafiig.
Organa or Org., the organ part, Der jDrgcl Sheil.
Fiano, soft, fanft.
Pianissimo, very soft, fehr fanft.
Plaintive, mournful, auf traurige fläglicbc SSeife.
Presto, quick, gefchroinb.
Prestissimo, very quiek, gang gefchroinb.
Solo, for one voice, eine Stimme allein.
Spirito, with spirit, mit (Seift.
(Symphony or Sym., a part for instruments, ein Sheil für SnlfrumcntC.
xno, music for three voices, brciltimmig.
Tenor, for the common voice of man, fir bic qeroöhnlirbc TOannsftimme,
Unisono, when all the parts unite in one sound, bte (äleicbftimmung.
Vivace, lively, lebhaft.



2lipl)abetifrf)e$ SRegiftcr ber €foraf^JMoWen.

Anfang Der Su'Scr ju Sen Stjoral-OTclottcn. ©cite.

SM) bleib bet »no 5>err Jefii (Shrift 37

.

Sid) ©Ott erhör mein ©eufjen 1

.

SM) ©Ott unb £err ! wie grog 13

SM? ! wag foil id) ©ünber machen 14.

,

Slllcin ©ort in ber fiöf) fei) ehr 10

.

Slffrin ©ort in ber Ml fet) ^reig 147

.

Slltein ju bir, £err 3efu Shrift 7 .

.

Sllle ÜKenfchen muffen fterben 30 .

Sluferftehen, ja auferftebn wirft bu 38 .

,

Slnf ©Ott unb nicht auf meinen Math 151

Sluf meinen lieben ©Ott 27 .

Sluf, ©eele, auf unb fäume nicht 166

.

Slug meinet* öeneng ©runbe 36 .

.

Slug tiefer Sßoth fchrei id) ju bir 10 .

SSebenfe, 9Jcenfd), bag @nbe 31 .

.

Sbriftug ber ift mein ?eben 20 .

.

Dir, bir 3ebo»ab wilt td) fingen 22.

,

Sir roünfch td) anmhangen 153 .

.

©ort auf jenem £obtenbügel 24 .

,

Su ©ort bift über alteö £err 4 .

,

Sbret ©Ott in ber §öh 66

.

Sine fefte SSurg ift unfer ©ort 16.

Sin Sammlern geht unb trägt bie 9 .

,

Sing ift 9Jotb ! ad) £>err bieg eine 18

.

Grin »on ©ort gehonter Shrift 24

.

Srmunt're, ©eele, bid) unb fet> 156

.

@g ift bag jheil ung tottraten her 11

.

@g ift gewiglidt an ber 3cit 31

.

ftern fet) mein geben jebeqett 51

.

5^reu bid) fehr, o meine ©eele 32

.

©elobet fe»ft bu, Sefuö Shrift 5

.

©ieb, o ©ott, mir Äraft unb ^Bitten 34.

©ott beg öimmelg unb ber Srben 40

.

©Ott fett Sanf in alter SEßelt 4

.

9!c. I Anfang Her Bickrju ten St)C-t<il?9}Mot>icn. ©cite. 9io.

, 61 ©Ott will« machen, bag bie ©achen 24.... 38
. 2 $err, bir ift Siiemanb ju vergleichen 46 75
20 £err Sefn Shrift, bid) ju mtg wenb 41 68

. 23 £crr 3efu Shrift, meitteg ?cbettg Cid)t .... 30 ... . 49

. 16 £err 3efu, ©nabenfonne 8.... 13

.217 Äerjliebfter 3efu ! bu baft niebtg 33 ... . 54

. 12 £>ier fteh ich unter ©otteg ijimmel 42— 70

. 48 3d) foil jum ?cben bringen 43— 71

. 63 Sefu meine $reube 14. . . . 22

.222 Sefug meine 3u»crfid)t 35 57

. 42 3m ©rabe ift Muh 48.... 77

.239 3n bid) bab id) gehoffet, ^err ! 19.... 29
, 60 Äomm betenb oft unb mit Vergnügen 39— 64
17 Äomm, o fomtn, bu ©eift beg Sebeng 34.... 56

. 50 Äommt, bringet Shre, Sanf unb 9tul)m ... 167 .... 241
, 30 Äomntt, (äffet ung »reifen ben £errn 162 242
. 33 Stebfter Sefjl ! liebfteg ?eben 168. ...243
.225 ?iebfter 3cfu ! wir ftnb hier 2.... 3
. 37 ?obe ben £erren, ben mächtigen Äönig 35 58
. 8 ?obt ©ott, ihr Shriften aUju'gleid) 166 .... 240
.105 gjcadje bid), mein ©eift, bereit 29.... 47
. 25 DJcein erft ©cfühl few «preig unb 2>anf .... 43 ... . 72
. 15 teilte Hoffnung ftei)et fefte 2— 4
. 28 ÜKeine ©eel ift ftille 3. . . . 5
. 36 SDceine 3ufriebenbeit 1.... 1

. 228 «Wein ©laitb ift meineg ?ebcng 9tub 15 ... . 24

. 18 Wein ©ott ! bag ßerj ich bringe bir 165 .... 237

. 51 ,
?Efein ^icrjeng 3ffu ! meine ?itft 28 45

. 81
I
9Hir nad), fpriebt Sbriftug unfer £elb 16. . . . 26

. 52 9cacb einer Prüfung furjer £age 38 62

. 10 9tun banfet alle ©ott 36. . . . 59

. 55 9hm lagt ung ben Seib begraben 32— 53

. 66 9iun ruhet in ben SBälbern 39 ... . 65

. 7 9Jun fid) ber £ag geenbet hat 165* . .238

Anfang fcer Bieter jii ben Sberal=9)iel<!t>icn. ©eitc. Sic

D ewigfeit ! bu Sonnerwort 33— 53
S ©ott ! bu frommer ©Ott 21 ... . 31

S heil'ger ©eift ! fehr bei ung ein . . 17 ... . 27
E> 3efu Shrift ! bu wahreg ?idft 41 ... . 69
O ?amm ©otteg ! unfchulbig 169 244
O Xraurigfeit ! o jjerjeleib 3 6
^>reig bem £obeg Ueberwinber 28 44

Dtofen weifen unb »erfd)Wtnben 13 21

©eelen 93räutigatn 8 14
©ieb, hier bin td), ehrenfönig 19 30
©ollt id) meinem ©ort nid)t fingen 6— 11

©par beine 93uge nidft 26 . . . 40
©tärf ung Mittler, betn finb wir 44 73
©tarf unb majeftätifcf), prächtig 152 223
Unfer ©eift ift »oll @nrjücfen 157. . . .229

SBon bem ©taub, ben ich bewolnte 164 236
23on gurdft ba!)in gertffen 26 41
DJBad) auf, mein £erj, unb finge 40 67
SSadjet auf! fo ruft bie ©titnme 12 19
SSBaruin follt id) mid) benn grämen 5 . . . 9
95ag ©ott tbut, bag ift wobigetban 21 ... . 32
9Bag mid) auf biefer 9Belt betrübt 20 ... . 30
2Benn ich, o ©cbößfer, beine ÜKacht 25 39
$Berbe munter, mein ©emüthe 37 61

5ßer nur ben lieben ©ort lägt walten 27 43
9J3cr weig, wie nahe mir mein enbe 22. . . . 34
fffiie grog ift beg Slllmächt'gen ©üte 23 ... . 35
9Bie guaalöoll finb bie ©ebreefen 170 245
3Sie fdjön ift bod) bag S3anb ber Hebe 152 22-1

9üie fie fo fanft rubn 48 78
2Sie wohl ift mir, o ftreunb ber ©eele 47 76
9J3omit foil ich bid) wohl loben 29 46
3eud) mid), jettch mid) mit ben Sinnen 34 56
3ur gemeinen $Go!)lfal)rt fet) 155 227



2llpl)übetifd;c6 Drifter ju ben (5^or*@cfdmjcn. XU 1

Anfang ber Steter ju ben SboniSefc.rtgen. Seite. 5Kc.

JM unbegreiflid) t)öd)fte3 @ut 53 ... . 83
@h)ret ©Ott in bet fröb 66. ...105

Qrrböre mid), frerr, wenn tefj bet 54 85
Grrinn're biet), mein ©eilt, erfreut 146— 215
@S fann bod) nid)t alleö fo bleiben 175— 4
©rmunt're, ©eele, bid) unb fei) 156 328

f 67.... 108

(SS lebe ©Ott allein in mir 1 71 ... .114

i 94.... 150

@$ rufen unö bie Soten 111.... 180

(Si »erfefct fid) mein ©eift in baö 188. .. . 18

%exn fe» mein ?eben jeberjeit 51 81

greunb! id) bin jufrieben 192— 20

$freube, fd)öner ©btterfunfen 172 ... . 2

ftübre mid), bu treuer frirte 112 w

anfang ber Steuer ju »en Sf)er:@)cfängcn. Seite.

Sld) ! fingt mit froher Stimm $
J ^

'

Mein ©Ott in ber £61) fe» spreig 147
r 68.

?(((! Wirten fagen in ber 5Rad)t < 77.

(_ 96.

211S Äönig £a»ib fyatte »ernommen 131

.

Stuf ! auf ihr dbrifien unb fe»b ftarf 176

.

2luf ! auf mein frerj unb fing 101

.

Sluf, ßbriften auf! unb freuet eud) 49

.

2luf ©ott unb nid)t auf meinen Math, 151

.

Sluf »ill id; nun »on ©ünben ftelm 183

.

Seglücft burd) bid) 174.

SSreit beine Äird)e and) 103

.

bringen wir bod) ©ott bem frerrn 107

.

Sanft ib,m, bem grogen üKenfdjenfreunb . . f1

Dag Slmt ber ?ehrer, frerr. io h '

©er frerr, ein ft»>*>-

2)er frer- -
~

Der '

91c.

.165

169
.217

.109

.122

.154

.206

. 5

.163

. 79

.222

. 12
3

167
176

2£nfang ber Sieber ju ben St)or=©cfdngen. Seite. Sie.

©roger frimmel ! barf idfö nennen 129 204
©rog ift, xbt (gltern, eure ^fltd)t 148 .... 219

frat ©ott unä nid)t »on Dugenb auf 95 152
frerr ! ber bu <5rb unb Fimmel füllfl— 124 199

frerr 3efu Sbrifte, ©otteä ©oim $
jjjj

• •

|jj

frerr Jefu ! ber bu burd) bein 58lut 133. .. .207
jjerr ! lag mid) roanbeln, wo td) bin 78 1"JS

frerr ! nimm Don mir bie Saft 98 128
frerjenöjefu! ©iegeäfürft 72 116

frerj, mein frerj, warum fo traurig 177 6
freut ift beö Ferren Kuljetag 54 <r"

.frier bin id), frerr, bu rufe(l mir . .

:

1
"*

frier ift baä 3'el, hier ift ber Drt
Wff (Hort, bag ja bie Äinbf"-"



xiv ?llp(>abetifit)C6 3ieijiftcr ju Den @()i)r«@cfängen.

Anfang bet Siebet ju Sen 6l)er:(»efangcn. ©cite.

Äein £ag foil froher mir »crgel)n j _
6
"

Äcnnft tu baö °ant 181 .

Äommt Ämter ! lagt unä fingen 108 .

.

Äommt nur, ihr traurigen ! 132 .

.

Äomm, o fomm tu ©eift bei Sebenä 120 .

.

gebt ©ort, ihr ßbrifien, alljugleid) 85 .

.

l'obfmgt bem frerrn, tcr feine 2Belt 127.

.

«ob mit @hre ©ort bem SSater 92.

.

uji ©eift erftaunt, 5lllmäd)tiger ..... 93 .

.

*/V ©ort, tag .öerj id) bringe tir 84 .

.

*o •..>«_ unt Sater fc» 105.

.

*» .' »erlag mirf) nicht 119 .

.

habe auf mid) adjt 74 .

.

-*<Tdi 84..

3!o.

.110

.121

. 10

.177

.206

.193

.137

.202

.147

.148

.135

.172

.190

.118
194

Anfang bet Steter ju ben Gf)Ot-®efiingen. Seite.

O tag beö fterrn 179 .

.

SD *Bater ! tinblid) beten roir 59 .

.

O mie herrlid), o wie labent 180 .

.

»pradjtooll unt herrlid) serfdjwant 184 .

.

Sag, wag hilft tiefe 5ße(t 101 .

.

©tbon iffö, fd)ön tftö auf ©otteä 5BcIt .... 178 .

.

Seht ! wie majeftätifd), mächtig 126 .

.

Set) nicht fern, o treuer ©Ott 136 .

.

Stnb wir vor teinem 3lngefid)t 86 •

.

Sing, Shrill, mit froher Stimm 102.

.

Singt, Sbriften, fingt tem großen 73 .

.

r 64..
Singt unferm ©Ott ein neuec? ?ieb < 76 .

.

(_ 92..
gtfrrf unt majeftätifd), prächtig 152.

.

tue.

. 8

. 94

. 9

. 13

.164

. 7

.201

.208

.139

.166

117
.102
.120
.147
.223

Anfang bet Siebet ju ben Si)ot=©efängen. ©cite.

3ße(d) eine 3Belt öoU Seligfeit 5 65"
2Bcltbeberrfd)er ! 9)carf)t unt Stärfe 160 .

ÜBenn mir in höcbfien 5fötben fint 51 .

.

3Ber 3Bahrheit über alleö fd)ä§t 188 .

.

slSie bift tu mir fo innig gut 63 .

.

sIBie grog ift teö SlUmädjt'gen ©üte 125.

.

5Bte grog unb mächtig bift tu, jjerr ! . . j Sx
'

"

3Bie fd)ön ift tod) taä Sant ber Siebe 152 .

.

2Bie feelig bin ich,, »oenn mein ©eift 69 .

.

2ßie febr liebt ©Ott ber S!ßenfd)en «EBorjI. . .121 .

.

2Bie ftcher lebt ter ÜKenfri), ter ©taub 52.

.

3Bir tanfen tir, fiierr gefu ßhnft 80 .

.

JSir opfern, ©Ott; tir heute Sanf 113 .

.

~" :" <7"-">n tir, o grietenäfürft 140.

.

" '"•'-•-me 7g _

130..
07..

9!o

. 95

.104

.232

. 80

. 17

.100

.200

.127

.145

.224

.112

.194

. 82

.126

.183

.210

.124

.205

.155

.168



ALPHA.— No. I.— 5Keine 3ufriebenbeit. SSciSart 6. 6. 6. 6. ©ölten.

(«Wiaft.^ P P P P
^ *3 ^ si =3=

3 S
I

^ X
SOTcine 3u = frie s t>enf>ctt ©teht in SBcrgnug ? Itdjfext ; SBo$ id) nicfjt an s bern fann, Srtfjffl* id) ge = fcul s big an.

Once more be - fore we part, BleBs the Redeem . er's name, Let ev' - ry tongue and heart. Praise and a - dore the same.

Je • bus the sin - ner's friend, Him whom our souls a - dore ; His prais • es have no end, Praise him for e ver - more.

^ttHM^I =FE^ i«
^ 0= me

LAMENTATION.— No. 2.— %d) ®ott! evbör mein ©eufjen unb ffiebfiagen, k. SSerSart 11. 11. 8. 11. ©plten.

©tfir langfam unö Flool it1>.

1^^ 3 S
ä^Sqä°

\ S S \~d S--B- sb£ d g ^fcgtqd I °^ 1^ "
I

"

ff^flf^^I Cf>F 'JZZZSt

ad? ©on;

O Lord

er : hör mein

do hear my
Stuf s jen unö 2üt()fla s gen ! C,i|j mid) in meiner Werf] nid)t gar Der r (a = gen ! CTu ireift mein Gdjmccf, ?rfenti(l mein $et( .' £aft Eni niir's auf = gelegt, i£o hilf

sigh • ing and lament • ing. And save me in my trouble from despairing, Tliou know'st my heart And inward smart. Hast thou this on me laid, Ohelp

niir'6 tea i gen.

to bear it.



L1NVILLE.— No. 3.— «ieb|irr Sefu ! roic finD Ijicr, k. SBerSart 7. 8. 7. 8. 8. 8. Splbcn.

mm ^H=4J"t7-^ ÖS3d 6 g '^ J IM a-rW

g &--m-mit -s—e- }^r& qsz

t=t
Siet> = (let 3e * fu

!

Sen - fe ©innen
Dear - est Je - bus !

Guide our hearts, O

ruit fln& bier, £>icb unb Pein ÜBort on t ju ; he = ten ! r *„* ,.

unt «e = gier, Huf tie [fif = fen .fbinuiiclS = leb = ren.
J

3°e b,e *"Jcn wn *er ert 'a
<

®an
ä J" *>" 9«

we are here. To be in thy word in - structed

;

thou who'rt near, Let our minds hence be con - duct - ed,
. And from earth be e vated

;

Where we wish to

$o s gen teerten.

be trans - lated.

I mm3E*E

s j^X3 srrrze _ i i I I , I . I cpaix^

S
54^

^T^T*

SEfeJ £^aSi *=t ^
1 ^M

HOPE.— No. 4. leine Hoffnung fielet fejfc, JC aSerSart 8. 7. 8. 7. 3. 3. 7. ©plfon.

^d d
1 I

I
1

#£: #9 -##

a I
p—n~

-P^—

F

f
a

. I P =
is_

*
SDlct = ne .jbeffnung

©r ift mir Per
All my hope is

He's my help when

flc = bei

til - let

firmly

I'm sur

fe = flc

= be s fie,

grounded
- rounded

Muf ben 2(1 let - bed) (ten We»; I rc, ,, . ,„ -.„„ j ,„__ _,„ ..

Bet mir l-eiflebt in bet 9?cth.
\

&t "'
: '"" ® " cS f">n'

Bin '*
Lord of earth and seas : ) *,.

, ,-, , ¥
J-

rlim a - lone, God or none, I ac
- ne - mies. >,

' '

In the

With at! sorts of

nur von

knowledge

£et = $en mein.

for my own.

1
3333 p^ wmm

—^ i , i i Sxa i 1

m̂j^ry* *=s= *s=

s ü :*£

15:
3£H



CONSOLATION.— No. 5.— SKeinc «Sect iß ftiHe, ic. SSeröart 6. 6. 5. b. 6. 5. 7. 8. 6. ©nlben.

kk: 1? ^
PW8 I±a& jg-g-

£

B££ff££ i^jg i Ü^hd
r r-i^r i

°:irr+f r ' r^ it jg±g rt1^
i

°
i g f I § j i ? ^

OTcinc Sect i(l (til = Ic JU Sett, Dcffcn ffiil -- Ic OTtc ju W«n ftcbt. ( ffl
..

fc
,

;
, , u b

.- ,., „ f fdite-fcen So tin itf, m - frie - ben
SDlcin ficrj ifl gee .- qnü = get SCRit t>cm, rate's ©Ott fu s get OHnmit on «Die es cjer)t <

lscl" c6 nuc °tm P"1™'- 1» «» Blcu" -3MU6 ungc - |d)te - Den, fee btn id) JU . fru - Den.

I would leave for Je - bus all the erold of Crasus, And its dazzling1 show. / ,-, , c rr ., c • , , T

Sisters of am-bi . tion ! your admir'd con - dition Must expire in
B
woe . £

Get ye hence, ye joys of sense, To the men of w.t and pleasure; Jesus is my trea - sure.

h , ii , i I I i g i I I i I J-««
I I I "TT i I I i

!*• ! I i T^~ . I I i I 3=3 II I IJ H

DISTRESS.— No. 6.— S Sraurigfrit ! S ^crgeteib, k. SSerSart 4. 4. 7. 7. 6. ©ptben.
ftangfant unt mit tiefer Oemütfifibeitttgiing.

i bI t=f
22= =s: H^ I J jgm^ m #—& -jtm S Ö

=i£fc

f^W Sff^g S ^^S P" fc=3b

D Srau = rig ; feit ! O .per sjt j tctfc ! 3(1 oa6 nicht ju be s Eta s gen ? (Set = tes ein = gc = bebt = net ©chn 2Pirt> ins ©tob gc = trugen.

O boundless grief, Be - yond re - lief! Where are my pas . sions nur - ried ? God the Fa - ther's dar - ling Son For my sins is buried.

SŜ+^^^=q^
-= 5 S-

m^=F »=3=

**
— E-



2lb»ent8=2ie&. ALMA.— No. 7.— ©Ott fer, Sauf tn am SBelt, zc. 58ei6art 7. 7. 7. 7. ©clben.

=t

¥-
F-F

ä=&s:

g o I P o D p p

ä-^—f*-K
fycu fnj £>ant" in at = Icr «Seit, £cr fein 3Bort bc s ftanfcig f)ält, Unb ba ©finftcr Srcft unb Statt), 3u un£ ()«r gc = fen = bet hat.

All the world ex - alt the Lord, Who for - e - ver keeps his word, And re - veals the sin - ner's bliss, In his Son the prince of peace.

^ipppps^i ^wppp^pp a-ad da B
J=K*»|

-f

mm atI—P- Ö
SUPREMACY.— No. 8.— Du ©Ott bifi über alleS £err, jc. SSerSart 8. 6. 8. 6.

SJlatcflcitifdj.

rrjrjjf MM-f- Ö*5Ez s |Sl_
^ £i &

Pig g~

£*ff=t I-&-

&

rr -^H-s1-

£>u Sett biff übet «I = Ic« $err,

God o - ver all, to thee we bow.

©c s roalt unS .&ult> nnt> ®cin ! SBer fort = to Sain, 2(rt = gii = ti - gor ! 9!id)t gern 23tt tanfbar fei>n.

J J * *

©c s roalt unb £ulb uno SDctn ! aiscr loll = tc Denn, all = gu = ti = gcr ! yad)t gern ;Dtr bönfbat levm

To thee our homage bring ; Joy - ful - ly raise An - therns of praise, And loud thy wonders sing

1*W 1=0 3=2 mf?
s^ 11111

>—B-
T^Z^SZ i a a I



FREEBURG.— No. 9.— SBarum foil id) mid) benn gramen, jc. fSev&att 8. 3. 3. 6. 8. 3. 3. 6. ©nlben.

H*i*32 femtrr^ Ml J ell J
rca a

I-fe (T d P I F-fH-F- 3E hf-ff
i—I 1— i--i—I

1 P-©-- —a H
?5=?Z 35=^

I
I

1 Ml 3=n
SUanim foU id) mid) Ötnn grämen? £ab id) bod) Slirifhini nod), :Hltr rcifl il)ii mir nc()iiicn? '-Bet ir ill mir Ben ${m * uiel tauben, SVn mir fdjon Öot -- tee Golin, (Beige

«

legi im SlauWn?

Why should I con . ti - nue grieving? Ha'nt I still Christ ray Hill, And my Saviour living ? Who'll deprive me of aal - vation ? Which, by Faith, Jeans hath Giv'n in ex - pect ation,

CENTRE.— No. 10.— ©ctobet fetjfr bit, gefuS (?f)rifr, :c. SScrSart 8. 7. 8. 8. 4. ©plben.

fftroafi Cebfjaff, m sis a I P «si -s—©-
P=Bi5=51=0 ±3t i=^^ t=t-d-B-

m o
\ p P I o p F» g=fTfTtf$= 12t=2*

t=^=t »
We * lo * bet (enft bu, 3e « fuö Shrift, 2\i(j bu OTcnfd) ge = bohren bift, Q3on ci » ncr Sungfrau, bae ift iwihr, X'eö freu » et (id) bcr ?ngcl ; fdjaar,

Due praises to th' incar - nate love, Maui Tested from above) All men and an - gels now a dore, What we nor they have seen before.

£of b 1c i lu * }a!

Hal -le - lu - jail!

--#- ^m^ww^^<par?P ä%
gi* s=4

3B ms*S *--

ffrffi 3^:



COLUMBIA.— No. 11.— Sollt id) meinem @ott rtfctjt fingen, re. SJeiSart 8. 7. 8. 7. 8. 7. 7. 8. 7. 7. ©nlben.

I
4= »:

=£=& -z^—z<- p a^ -#* d S^ig=2

e. I
q F S b-Hfc MP P 1 P -b E- I P g3q£ -

zJ d p P
^=5-

?i™nef K??fc &?

?|8ä&s,M sK* roUl cr fcie Iic5(,cn
'

Sic **'8«MmSbm nicht §)rcip unb Gb * re bringen ? 9Hid> nicht fe

Sha'nt I sine to my Cre . a - tor ? Sha'nt I give him thanks and praise? ) „,. . , . , ,
„r, , ,

e ., t ,, 5 , . . r > What but lov - lnjj con - de -Who by ev - ry thing in nature, Mag - ni - nes his ten - der grace

:

(
B scension Still in - dines his

unb s cr;

faith - ful

^=P=
I-£-*n-

g—r~" ""=—° ~~&—p

Si 1SÜ -J5
:=tr<2:

^F^-

ticlj'n Ei< auf fei = nen 3Bc = gen geh'n, Urt6 fich, ifmi ju fc-l = gen, ü = ben ; ?(l = Wi roah = ret fei = nc Seit; ©et - les 8iel>' in <S = roigfeit.

heart To support and take their part. Who pur - sue his blest in - tention : All things to their pe - riod tend, But his mer - cy knows no end.



CONFIDENCE.— No. 12.— 2CUein 511 bir, £err 3efu Gtjrifl, k. ISeriart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 8. 4. 8. ©plben.

Ptrtratierttootl. S Ii""^=rF =t£ =r3st

3=1= ^ Fs=PI=S I1=1=
111 =

3*
In

I

lein

rueiS,

thee,

know

JU
Ki|j

Lord
thy

bir, ocrr
tu mein

Christ, is

mer - cy

3c » fu Shrift, ©tebt mein "Sertrau'n auf @r = ten. <

Stö = |tw Mft: .Sein Sroft fann mir fenft rucr = ten. S

fix'd my hope And on - Iv con - so - la

bears me up Whilst on this mor . tal sta

6« tft fcttl Set : tec ou 5 per bir, .Sein SRcnfd), fein @

.• ' > Not the ho - It - est round thy throne. Nor a - ny saint

uget, rocts

on earth

P °l°fe
|mm Mi ll *-t*±(=4 2Z32

f*—d-~Zm
-3—3 S?=F2= t=t

I

I
djet mit 2£u6 meinen 9?6 s then f>ct ? fen fann *, £>ich ruf id) an *, 2)u l)i|T&, Bet hc[ s fen ruilt unb fann.

I own Can here relieve me in distress. To thee I press, The cen - tre of my hap - piness.

iiifi##^fip
^^^rSi

2 Bein guter (Seift erncurc mid)

3u Deines Flamen* greife ;

Daß icbcrjcit mein ffllaube fid)

Burcb rnabre Oicb ertueife.

©eii mir in meiner >prüfungi>jeit

©in .pclfcr roll SParmbcrjigfcit ;

llnb naht tie te|te ©tunbe fich

®o jcige bid)

Uli Srcfrcr mir, unb rette mid).

3 gireiß fer. (Sott auf bem ^immcl« Sfjron
Sent »Cater aller (Süte !

spreiS fet) bir, Sefu, (Scttcs Sehn !

Bein guter (Seift bebütc
Unb führ unS auf ber rechten SBabn
BcS roabren (Slaubcns himmelan.
(So preifen mir bid) bed) erfreut

.pier in ber 3cit

Unb mehr nc-d) in ber (Sroigfeit.



EVENING.— No. 13.— pen- Sefnj ®nab<m=Scnm\ k. SSerSart 7. 6. 7. 6. 7. 7. 6. «Selben.

^eittt n&, langfam.

at i ^ r
H-

m p p —

<o I i p Eff» ^=P ± o
I p p-|-P-*g- -Ö--Ö—s-

iES ff^3=t £ *
»err 3c : fu, ©naben : (Sonne

!

JBafjrbaf s tee Beben« = Bicbt ! / <-„ ., „,. ,. „,„„,, „ c _ ,,_>, „„;_,_
Ba6 Be = ben, Sicftt unb «Bonne, Mem blcbes Tin -

3e = ficht. \
*<"*> """" ®nai

> " '" frcu s cn
' Un* m"ncn

The sun is fust descending1

,
His circuit from on high,

The ßhades of eve are blending With yonder distant sky;

et s neu 5 cn : SOTcin ©ott, ferfctg' mitfi nicht ?

Soon will the landscape vanish. And sa - We darkness banish These scenes from mortal eye.

m̂ ^^m^^&m®^^fg$m^
5^^ 5=f £^ m%E5-P

S£ ö: ss £
BRIDEGROOM.— No. 14.— Sttlen=S3rä'utigam, zc. SJeröart 5. 5. 8. 8. 5. 5. ©plbfn.

&-&--&
3E 9e)-id+^-d 1 g <J

^f^

::^^=P O s—

s

-&-&

£Et=t
@celcn - iBtauti s ^ani^ 3e * fu, ($otte$;2amm £abe »Deinf fur bein« Hiebe, SDie mid) jiefjt, au? teinem Stiebe, »Bon bem ©unberffchlamm, 3e 5 fu/ ©otteesCflinni.

Bridegroom of our souls, Je - sus, Son of God, Thanks we give and a - do • ration For thy love and thy Sal - vation. Through thy suffer - ing. Je . bus, O my King.

W*i s=t
feE sstf s ±t



MEDIATION.— No. 15.— @in Sämmlein gef>t, unb trägt bie ©djulb, ic. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. 8. 8. 7. ©plben.

Üs m ^m a as
s f Pl^ ^s 1 13£ f^-H21

4=t=^ -^t—

e

£
ein SSnimtein geht, unb trägt bie ©cbulb ®sr SBelt unb il) = tet .Rin=bcr; / re<; ., h , .. _,;_*_,,„ „„,. .„„„, re . „,„,, n4, „„, ,,;„ „n,?, . „.<,„„«

©6 gebt, unb buf=f« in ©ebulb 35ie ©unben »teste ©finber ; {
es S<W »«'(>«"» tmtb matt unb franf, 6« gtebt R4 auf bte SBÜc s gebanf.

> AppearB in our in - fir . mi - ty, Hangs panting on the cursed tree.
A Lamb goes forth* and bears the guilt Of Adam's ge * ne - rations

With patience lets his blood be spilt For all mankind's transgressions

L#4- l P P
13J=SE sfcst i=ts=3

:P=F *=Z=^^
Irstzsfc l^-!5

"

©ntiUFjt fid) al 5 len Jrcu^bcn; GS nimmt oaf fid): ©chmad), £ehnunb ©pott, 2Cngft, 2Bunbcn, ©trtcmen, -Ärcu$ unb Sob, Unb fprieht : 3d) roilTS 9cm let = ben.

Deprived of con - so - la - tion, Bears all the scorn hell could in . vent, Sub - mits to death, most in - nocent. With willing re - sig - nation.



10 NEW BERLIN.— No. 16.— TiMn ®ott in ber ££$ fct) <St>r, jc. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 8. ©«Iben.

ftbhaft unb fhirfg.

g§ T~a'

. p _
S==3t

)=tt=t

-y 1 1 1

g g 3&S p e SS ^=t *
2(tein ©ctt in

3>arum, ba& nun
To our Al - migh
Who9e great Salva -

ber .öcb fcr. ©fir, llnt> Donf für feine ©note,
unb nim ; mcrmerjr lln» rut) = ren fann ein ©diabe:

- ty gra - cious God New ho - nours be ad . dressed,

tion shines a . broad, To make all na- lions blessed ;

Ein SBoht = gefalTn ©ctt an un6 f)ot, SJun ift gwfj Jrieb an 3or = nc« ©tatt,

He looks upon us in his Son, Who brought from heav'n salvation down,

MIFFLINBURG.— No. 17. - 2CuS tiefer 9fotf) fd)rei) id) gu bir, ic. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. ©plben.

j j
j~ ^-^-3 1

pPIp P
]]

2ta* £«nbfd>aft hat ein

And peace to men pro .

@n = be.

claimed.

^± SS

-#- a
I.

*-

^^ =-
nqcg:

1=

2Cu6 tic s fct Slot!) fdirci) id) $u

£>ein cmä ; big £)fir neig her $u
Out of the depths of dark dis

I cry to thee, my God, for

bir: Ifd> ©Ott ! er - her mein (Schreien!

mir, Unb lap mir Srcft gc ; bet t hen.
- tress, The depths of des - pe - ra - tion,

grace, For love and for nal - va - tion.

X
-*»- *=

2)enn fo bu roitlft baß fie s

Fa - ther Almigh - ty, should

^
Im a

*-p* Ö B8*
*. izM 4=33

4^ fif*p? e
jJLjJ L

*£



MIFFLINBURG— Continued. LEWISBURG.— No. 18.— @ä ifl ba§ £eil un§ kommen fyr, ic. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8.7. 11

*
££ m i

3fcrf Ö ££ I
rjcn an, 3Bag ©tinb unto Untcd)t tft getfian, 2Ber fann, £crr ! oor Mr bleiben ?

thine eye Be strict to mark in - i . quity. Oh ! who could stand before Thee ?

?EBE

ipipü
nnrrtpr

5t

ÖÖE

P
I

l^^h^-f1

Ä
i

tit bag 4bctl uns foramen her 33en ©Ott aus lau s tec ®na s ten. /

2)te SBcrf oec = mo = gen nimmer = mehr 3u hei * (en unfern ©cha : ben. \

Our whole sal - va - tion doth depend On God's free grace and spi - rit; f

All our good works can ne'er defend A boast up - on our me • rit. (

i -P-P-

$=t #* j2Z3± tnI

§=£ m -&*
3=s a—

a

(5_f5_=pr^S
11

£)er ©taub ficl)t 3cfum Ghrifhun an, JDcr bat ge = nug für uns ge = than, (Sr iff bee SOttttt« roorben.

De - rived is our rigteousness From Christ and his a * toning grnce ; He is our Medi - a- tor.

2 Un;6f)(6ar, ®ott, finb jebcrjeit

Sic ^Jrcben beinct ©note.
®u führft mid) (lets mit Srcunblicbr'eit

2(uf meines CcbenS *pfabc.

3a ! febtm Don erftec JCinbhcit an,

SBarb immer Bute? mit aetfian

Sen bit, mein £crr unti ©cbepfer.

3 3Bie rocifjüch fjafl bu jeberjeit,

D Jiater ! mich anleitet !

3a, fctbjl burch Sffiiberroäctigfeit

Sßatb ©ccgen mir bereitet.

3* bete bich Wll gfjrfurcht an ;

2£ch ! baß ich fi> nicht banfen fann,

SBic id) bir banfen feilte I



12 JERUSALEM.— No. 19.— SBadjet auf ! fo ruft bie Stimme, k. SßerSart 8. 9. 8. 8. 9. 8. 6. 6. 4. 8. 8. ©plben.
371a irfiatifJ) unb mit 5ruer.^ S 3 B

I

P—&-• g i ä

^FF= tu PIP Fl
j J g | g

&--&S—6r rrtmr ^ 1-fE IMI 1
II

OBücbct

SBachet

Zi - on
Midnight

auf ! fo ruft t>k Stimme, (So tu = fet einjr ber (£n * gel Stimme ; 3Setf = lafct &a6 ©rob, »erlaßt &ie ®ruft ! ? —
fi <*«*,*; ftir - <* st>n*t

auf! «siebte ©ünber, «erfamm sfet cum, ihr »ottefi - Ätnber! 2># gleiten £err tft>6 Der euch ruft. (
*** AS0^ ,ul ' " J(fla)I

rise ! resounds with power The watchman'ß voice from lof - ty tower» A - wake Je - rusa - lem, he cries, ) „ , , , .,
Dr ;Hep-room's niffh

s come, is heard in chorus Of thousand tongues in tones so - norous. Ye prudent virgin souls a - rise, $
BS

3ft nun Dcrbe»

,
your Limps with oil

m 3=3-1
!

' I i~t \ J 1 1 i . . I : l II I t-H- . , 1 I ^-4-r-

r

*&
|E2^-?

^t±j^fc ^g «S§ ^ ES5ai fr—et

a 3fag lot
«
istst m Wzzt

-*3- |g
I

s
erroacht! £afle ; tuiah ! SOTndit eud) bereit 3ur (Smigfeit! ©ein Sag, fein flwfjer Sag iftoa!

supply, Halle - lujah ! with joy prepare For your reward, And hasten forth, To hail your Lord.

n BP
ra—

r

*^ st^:S ?^5
stt I

2 ?>rrr, itir fingen Deiner fffice,

C1 rlvirm fiili unk r, unb itIhtc,

jKmiin qndbig nnfcr Poblicb an

!

£crr, irir banfen uofl 8rnt,fi(ren,

SBo ift ein (Sott, Der fo btglücten,

So Heben, unb fo feeqncn tanni

£) Du, ten wir erfiöfjn

3Mi, Dcffcn ipeil roir feljn,

(Piß Die Ciebe,

Sd)on »or Dtr3tit

iDon £trigfeit,

SEar'fl Du Der l)'6d)flen Piebe eoff.

3 Um ,u Dir unfi ,u erftebrn,

£aud)'ft bu in unfre <Bru(l bas Ceben,

Unb fditrtcfi uns ber ?rbe öliitf.

Um ,u Dir »ne in erheben,

Critlicßtl bu untrer. Sßrufl bae Heben,

Unb fd)rnfefl un6 De6 Jpiuuiitle ©Ifui

iHi flieb|l boS Geben, ©otr,

Unb fiiiinr aurt) burd) Den Zob

Un6 fuiti Peben.

Tu luili'O allein

Un6 ,u erfreu'n;

?mp inr uerberben, roidfl bti tmlir*

4 (preifet if)n, ihr 3ubeflie6et!

3>tt <Eof)ii beü £öri)flen (ricq bernieber,

ÜUatb flHenfd) unb (larl» ber SünCec Job.

(Jin-nnif: luit Qcn lob benpnngen !

(?ui <3ie9eeiicb irerb' ihm gefunden 1

Un6 feqnet, un6 beglüitet Gott»

SBir finb mit ihm uerfofyntl

3 h r Cobgefäncje tönt 1

£Öur Htm -önitm ti !

ffrfdjadt fdion l)lecl

ffinfr fnien rrir

Hu feinem -itiron, unb btttn an.



SPRING.— No. 20.— 2ld) ®ott unb £etx, ic. SScröart 8. 7. 8. 7. 7. 7. ©plbcn. 13

s—s—e—a- ^X t=t X 4=
2Td) ®ett unb £err! 2Bie grcfj unb fthrncr <Sinb mein* begang' s nc ©ünben ! )Da tft ntcmonb, 2)«c f>et s fen fann, 2£uf tie * fee 2Belt $u fin ; ben.

O God my Lord ! How great's my hoard Of sin to con * dem - na - tion ! And «-here's the means In these sad scenes, To make pro -pi - ti a - tion.» 2^twv^^
E I£ S si—ri-

Cangfamunb ftagtno.

AUTUMN.— No. 21.— JRofen werten unb oerfdjroinben, it. SSerSart 8. 7. 8. 7. 7. 7. Selben.

1 I
P=P

H^ =**
p i p p i |ggigig i n#2

F3» ^Sg3*£
SRofen tfletfen unb DetfrfjrDinben, OTandje fallt alö Änoöpe ab, Jtamii bag ficf> oft Sreunbe ftnben, Trennet fie fa>jn Job nrtb Orab, Tfcfj and) teuer *?fa$ i|t bet

|}jjfj*

S
aSru&er i

'** n'^' n '*t,r "

Let the night of my transgression With the darknesB pass away, Jesus I in - to thy possession I resign myself to-day, In thy wounds I find re • lief For my greatest sin and grief.

©ruber

SBenig

Unb nun

®J,'
f i(l un« entriffm, Äann fid) nldjt mefjr mit un* freu'n, D trie gut tfh?, trenn rait toiffen j

®~ f roar fleifig, gut unb rein, 25ann ft j
®|e

J

n» Sreube troljnt. Unb
j

j['m J

gute* roirb belohnt-

roaren
j jjjj J

Saftrt, Alt) mrr
j
jj"

( j
Seben«feir, «ruber benlt ben

j

jjij^
J

©atjre, And) an eure ©terblidjfeit! Bleibet alte gilt unb rein Xtonntmrft Ihr ben lob nicfai fchra'n.

lafir unfi nicf>t Deriag*". Gott tagt unfi j

®"
n |

roieber fefjn, 2Benn roir nad) bunljlebten lagen IDo« m fjolj're ©diuten gefin, jO ba rrirb nidjt mehr gerorinr, Um ben abgefchiebnen Sreune.



14 COMFORT.— No. 22.— 3efuä meine gieuDe, 2C. bergan 6. 6. 5. 6. 6. 5. 7. S. 6. ©plben.

SI es ais I3zz=; ctn #tf

sT^ =P=FP:

iT^-^ffT
:b=F P F IP a I g P l o5S 1 3fe= SE

I S?^ ^=^ tie I=t t0=ÄÄÄ' ÄÄÄ 2&ÄÄ'
J
®"mm, OTun Dunoon,! *nff« bit f.« nut oaf ^rten. ©onft ni*ts Iie6c« „ertcn.

Jesus ! source of gladness, Comfort in my sadness, Thou canst end my grief; } „ . .-,, - , . _ , _, , - , , „ , , ., ... „, ., * ,-, ^ , .

t j .l • l. n s
j.- iirL-i u _. -

. a a. »i. r c > Saviour Christ ! my lamb and priest ! Heav'n and earth without thy treasure Can afford no pie,
.Lord, thy sight 1 m wanting, While my heart is panting Alter thy re - net, \

CONSCIENCE.— No. 23.— lid) ! wag foil id) Siinber machen, :c. SSerSart 8. 7. 7. 8. 7. 7. ©plben.
>5niFjtnl) unö traurtnfc.

mJ*=^ s i^^ia^:^d I g o i B~g I
I |

j ^ bj&ra

S P a in #e-bH^4#ö Ü*o± -a—H-

i-i- 1

1

-r
2Cd)!roag foil id) ©unber madjen ? 2(d) ! mas fell id) fangen an ? SHctn (Bereiften ftaqt mid} an; ©8 be : gin ? net auf = sureachen ; £>od) ()a& id) feie 3uücr;

What to do in my condition. Or what course I now must take, Since my conscience is awake, And re - calls sin'a foul am - bition ; This sole confi - dence I

w

w^1
. 3 £

s s m ~«-p-
4=3fc



CONSCIENCE—Continued.

frHE-

t=t I

CONFESSION

I

-No. 24.—ü»ein®laubifimeincöSeben§ ütufyic. S8erSart8.8.7.8.8.7.8.8.<5r;lben. 15

-<HHF =*3t rs* przn ^st 541
tt s

itfe £ 4=t 2^ 2fcÖ zfczt Zfr=
'

SDccin (Staub ift meine« Sehen« SRuf), llnfi fuhrt mid) Beinern Fimmel ju, O ®u, on Ben id) g(au = be,

2td) ! gieb mir, ©ere, Sedan s biflfeit, 2)a6 Bit ; fen Srcfl Ber Stcrblicbfcit, 9Ud)t« meiner ©ecle Vau s be.

E . ter . ni - ty ! how long, how long, Thou seizest senses ; heart and tongue, With panic fear and ter . ror,

When I revolve thy dreadful chains In that a - byss of endless pains, I'm overwhelm'd with hor . ror,

—

f

:l

^$p^^^m

-H- 1 a 25u baft Bern fterblirhen ®efd)(cd)t

3u Beincr (Sroigfeit ein Wecbt

Surd) Beinen ScB erroorben.

3Iun bin id) nicht mehr Mfch unB Staub,

Weht mehr Be« SoBcs cro'ger SRaub ;

JDu biff fur mid) geftorben

!

OTir, Ber id) Bein Srlöftcr bin,

3ft Biefes Beibe« Sob dScroinn.

3 3Ba« fcijB ihr, SciBen Biefcr 3eit,

SJiir, Ber id) jener ficrrltchfcit

SMit Sub' entgegen fchauc ?

SBalB ruft mid) (Sort, unB eroiglid)

SBcIohnct unB erquieft cr mid),

Sffleil id) ihm hier pertraue ;

JBalB, balB fcrfcbroinBct aller ©dimcrj,

UnB £immeI*frcuBcn fehmeeft mein £erj.

(ScloM fen Wort ! id) bin ein Shrift,

UnB feine (SnaB unB SSahrhcit i(l

2£n mir auch nicht »ergeben«!

3* road)«' in meiner Heiligung

UnB fpürc täglich SBefferung

Sc« .petjen« unB Be« Sehen«.

(Sott, präg e« meinem ßerjen ein,

3Bc(d) (Slüct e« fen: ein Shrift ju ferm.



1(3 ASYLUM.— No. 25.— ein fefle Siurg ijt unfcr ®ott, ic, SSerSart 8. 7. 8. 7. 6. 5. 5. 6. 7. ©plbcn. Luther.
tfrDafttn un& mit OtfüfjU

?nrw amKi pi^jg^ S=3 MfeH-P- fe Strife #*" *£Z*=t 2±22

13*g M Tj-gj
a4cj-^ Sri ifci;=Ht^- H 25 nzn aizD

my, How enraged is be 1 He exerts bis force To stop the gospel course; Who can with-
God is our refuge in" distress, Our strong defence and
He's present when we're comfortless. In storms he is our

Tli' infernal e - ne

EUPHRATA.— No. 26.— SEKir nad), fpridjt G&rifluS, unfer QtVD, k. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. ©plben.
ffrmunrcrnD.

Pi
pjgj e a ?j=p e SB I

3fcrst 1—I—H—h-

4=t
SfcZI ZtjS z£ ?ss Ai* JT.

3t3i
3Rit nod), fpridjl 5l)tiftuG, tin ftr £>el&, JDIir nad>, ihr 5 heilten <il s 1c.

93tr t tcng i ntf euch, rtrlafit &ie ÜBelt, Solgt nirineni IRuFunb Srhat * le.

As pardon'd sinners we rejoice With Je bus' congrega • lion.
Above all o - ther things we prize His bit - ter death and passion.

a ^iiW^ti

Dtcumt oi : tr Äreuj unb Un t gemad) Muf «id), folgt nuinem SJanöel nad).

We bear in mind and can't forget His wounds, his tears, and bloody sweat.

j-

H^H¥W ÎP
W^ P^d ^=F

rr irruhmf pat FHT



MORNING STAR.—No. 27.— D ^eit'ger ®eifi: fel>r ber> unö ein, !C. SSerSart 8.8.7.8.8. 7.2.2. 4.4.4. Snlbon.
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V ff
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1A # o J r> J a i* i i i* 1
I J r * n i f> J i* J n J P5 J») ™ Vj a r "9

i i

1 r a d el
|

* a d «•I r * ö a a d^" c<
i

» J =
1— -J—!— -!—

1

-J

—

\— 1

1 A 4=

—

£) £etPgcr ©cift ! fehr ben uns" et«, Hnö tap uns bei ; nc 2Bebnung fenn, D fomm, t»u £er$cn8 (Sonne! ( t>„,g n.;_ »n hir m„At
&u £tnmu.ts(icht ! lop betnen ©cbcin SBcn un6 unb in mi froftig fenn. 3u fte * let §rcub unb 9Bonne, S

v *

How bright appears the Morning star, With grace and truth beyond compare. The roy - al root of Jes - se: ? D n r* j i.a »n
i-i ri- -ji c t u* i n* ii l i j j i

• l. ^nu »_. c u i , Lt > Prepare, O God, my soul to fly. ToO Da - via s son or Ja - cob s line, My souls beloved and king benign, I hou rt come from Heav n to bless me. S

U s ben Uns et r geben,

brig-lit realms

—I 7-—

i

1 ^ F 1 1
' r-i—*"

1 ^—I

f
1 -M —M—

I

vi- -

±

-#-&-

« w
-rw T*-l* &-1& -d-dI

Unb mit SBetcn Sft Set - halben »et bieb treten,

beyond the sky, Where thou, in might, dost dwell on high.

•
1 1-

&¥
*3fe

mH I

B
I I

1c1a

2 3 D.uett, tncrauS tie SBetcheit fttept,

®ie fid) in fremme Seelen gießt,

Öitf, 6q6 roir ©Ott gefallen !

Sou, la9 tie ganjc Shriftenheit

3n rechter ©laubens ©inigfeit

Ben yfob be« Ccbens rcallen

!

SBeiBheit, iffieiCheit gicb uns aOen

!

©ctt gefallen JScinc Seelen,

Sie nicht ihre 5>fat>c toählcn.

3 fflteb .firaft unb Scachbruc! beinern üBcrf,
Caß es, niie Jeucr, immerfort
3n unfern Seelen brennen !

4büf Sefuni uns oon ßerjensgrunb
OTit Shatcn fo, roie mit betn SDiunb,

95« aller 2Be(t befennen !

3cfum Shriltunt Dhn' Anffjcren

Werbt ju ehren, TOacb' uns tüchtig,

Unb fein .Pieil uns roehrt unb miebtig !

4 O gieb uns Gifer unb üjcrffanb

25en rechten ffieg ins -Baterlanb,

Ben re(aubens:®eg ju roanbeln ;

Saß Sünb unb Ungerecbtigfcit

Uns fianbfmft flieb'n, unb ieberjeit

©ererbt unb reblicb banbeln ;

®aG roir feban hier ®ott ergeben

JRuhig leben, unb im Sterben
Einft bic Seeligfeit ererben !



18 NKKDFL'L.— No. 28.— ©W8 ift 9iofl>, ad) jprrr! Mrp fine, if. «ftSart 8.7.8.7. 12. 12.11. ll.@»)lbfn.

!tbl)aft,*8« nut öi-mljl.

32
t=^0~G" i=J± He 3fc=t «^ :sfc2t ^—zJ-

-d—gfc:

^SE^EE gg^f
?££

fe=fe 1^ fefFT> r> trTg^g-^g^pg^*=t
g~~

g

6in6 iff Diet!) ! ach, Jöerr ! bies cine. Sehr« mich er : femicn fcccb

:

I -r\„, . „„.,,, >,„» t*, r .„ n* «„ - n„ f .,„* „r„ n ,.( im »....*i.:.«.i,»i,»..
ÄUtrt anbrc, wie'« auct, fdwinc. 31» i« nur ein fchrccrc« Sei,, \

®«=«n*ter Ba6 «ft** fid) no = get unb plaget, Ihtt bennod)Am »ahK* »t
One great thine;, O Lord, is needful, Teach me this to know a - right; f «» * li j j j u i *aii
All f, .

6
. . /t u i- I.* J-

-"y conscience is troubled, and un - der such care, I cannot find ffiory nor
All the rest, how-e - ver we come, Give no ease or cheering light:

\
J 6 J

^^mMm^w& #^?c
tips I

I -s>—g- 2*
32=?2= is mm

=B
zlzsfcst 6 6a S=P* äS $5I

?2=a
-B-d-af 1

gnügcn er s jaget. Gcr=lang' id) bie?

true happiness here, Ob . tuin I this

ci = nc, bas al = les er : fetst : ©c roerb' ich mit Sinem in allen er = gctjt.

one thing, that re - me dies ail,

2 <go fleht nun auch mein Verlangen,

Siebftcr 3efu, nur nach bir!

üaG mid) treulid) an bir hangen,

©cbcnfe bid) ju eiaen mir !

DI) fiel and) umfehren jum grefieften Joaufen,

Se roill id) bir bennod) in Ctcbe nachlaufet» ;

Senn bcin ©ort, o Seftt, iff Scben unt) ®cift

;

Sffias ift roof)l, baS man nicht in Sefu gencufit.

ill, I've pleasure in one thin? and pleasure in all. „ .,„ _ ,,, , , ,^ F e k o 3 Mer 5Bct6b«t fjcrhftc guile

3n btr ja verborgen liegt,

Wieb nur, bap fid) aud) mein SDSin«

Stets in folcbc ©cbranfen fügt :

9Borin-ncn bic Dcinutf) unb ginfoit regieret,

Die mid) ju berSBei6bcit,bie himmlifd) ift,fuf)rct.

Nch, roenn ich nur Scfura recht fenne unb roeiü,

©c bob id) ber ifficiflheit »onftmimetren 9>reiji.



fangfam nut» ottttautnimü.

RICHFIELD.— No. 29.— 3n bid) t>ab id) gcboffet, 4>«r ! ?c. Sfrtort 8. 8. 7. 8. 7. ©plben. 19

-Hf- m^m 3 i«K i^p: m ^S= PÜ* i=Ü-d-ct J=±4m
mp §§as ^ Ä: <ft»^9- P—rf ^ ¥ *9-

:s:

t=±t=t rr-^-rh
3n bid) hob id) ge s hoffet, £m ! §\% bafj idj nicht $u ©ehanbcn rcerb 9Iod> c = roigltd) $u ©pettc, ©aS bin' id) bid) ; <5rhal = te mid), 25ir trau' id) meinem @5ot ; tt.

Great God I in thee I put my trust. Preserve my soul from being lost In shame and deso - lation ; Thy grace, O Lord, I will record To ev* . fy ge - ne - ration.

HAMBURG.— No. 30.— @iel), t)ier bin id), @bren=.Rönig, :c. SSerSart 8. 7. 8. 7. 4. 4. 7. ©plben.
<5anft unö tinMwfj fUficnfc.

fcS3g

Ü IBas ^P> D- -o—a- JS> s.
ISfcstX t-rt—

m

©ich hier bin id), <Sf) = ten * £6 = nig ! Se = ge mid) Oct beinen Shren : ) ,

©chroache Sbrdnen, Äinblid) ©ebnen, fflrtng id) bir, bu 9Kenfd)cn=©ohn ! \
bid) ftn s ben, Cafj bid) ftn s ben, i8on mir, bet id) ?ffch unb 3()on.

Hark ! the voice of love and mer - cy. Sounds a . loud from Cal - va - ry, J T . £ , ,, T . c , , , « .. .

« -. j .. , j oi i iu .u j -i *u i / M 1S nn • und. It is fin - und. Hear the dy - in?
See, it rends the rocks a - sunder. Shakes the earth, and veils the sky, \ / s Sa - viour cry.

q^TTjTp^^gigiggm emajjjgiff p=r
i@E

l^i^d:fai^fctto IUPa arJ



20 PEXN'S.— No. 30*.— 2Ba3 mid) auf biefer SBelt betrübt, zc. SJereart 8. 6. 8. 6. 4. 4. 6. 4 4. 6. ©plben.

•-Wit Otlaiftnhtit

i
lO-f^ fiifc«SI «SI «SI

Ife± 3il*§- E^ it 22-3:3=3

tö 4=^ tt
I:zg^=^

-«-» ss jtlSt, ^ -TJ-T& -dnti—afcs£ ±£ü m^
UBjÖ mid) auf Dicfu '^L'clt fxiriibt, 2M6 RüflM tur = (t 3eit,

iSiae a t bee meine See : le liebt, ?aG bleibt in £ s irigtcit,
5 Stum falir, o SHJrtl, Wit (TI>r un& Weiß UnD Bei ; ner SBol < luff hin. 5»t Jtrein nnB Spott Sann mir mein öoti

The Lord, our Gort is full of mishl
:

The wintta obey Wliwmi
j
Rebe |_ ye waves, And o'er the land With threal'n.ng aspect roar ; The Lord uplifts His awful hand.

He speak?, and in his heav nly height. The rolling sun stands still ; '

ffrfliii = den OTutlj unfi Sinn.

And chainB you to the shore.

t

PITTSBURG.— No. 30**.— GbriftuS, t>er ij! mein Seben, :c. SSerSart 7. 6. 7. 6. ©tjlben.

iTJit Srohgcfiihl.

I-^^-^- :=P=f 32=2= -P—bte- r^"~P- ^=S
=t=t=l -£-3-

±SEEz T S=:rp= =j: ^S Isl=t:
ig:—ni g sb 5E 4= -S> S1-

Ghrtftus, Kt ijl mein Sc -- ben Unb (Sterben mein («eroinn ; 3bm roia ich mich er gc - ben ! 3m ^rieben fdictb id) I)in.

Christ is my light and trea - sure, In death he is my life; Through him I leave with pleasure This world of sin and strife.

£^4l#ftft^N^^ m -+-

^bK-b-Cr^ W S=i:e E£i

-s Si m *=F ^fei
5=^^



HALLE.— No. 31.— £> ©Ott, bu frommer ©Ott, je, aSeräart 6. 7. 6. 7. 6. 6. 6. 6. ©plben. 21

m B I P i i FM P P S^ 1S=?£
zscra: g g | | tS grst:

§11
^"7^ 6s fe- P=& g-fe '£=&-^=e * ?c— :

i=t «*i EbÄÄÄÄÄa S™>^»ta 8"' **-M*»« in MCcrn^e *« »nWt MW»«
O gracious God, bestow On us, whilst here remaining, ) ^r

An e - ver cheerful mind, And peace that's ever reigning
; ( ^

us in in - nocence And Christian constancy, And then con - vey us home, To bless e - ter

g ®cnuf 5 fen Mci&.

ni - ty.

S^pspspis^i^gps^^^i
wfi Bäifaää

ö ÄBFa--- J3£
*J

g±rf: 2Ö4

NORTHAMPTON.— No. 32.— 2BaS ©ort tt>ut, bag Ift rool;l gettjan, zc. S3er6art 8. 7. 8. 7. 4. 4. 7. 7. Splben.
Ghtroff.

Ü &£- ^^^m3Ss3ti;
2i±!±t

^-P -s—s- p p g—Zj- -B-Sl- I
Sffins CSctt thul, fras ift rocbl qethan @5 bleibt gerecht fein SBtl s le, ( re_ in. „•„ m.„ ~„,. h,_ „,„,. ,„. .- „
SBie et fSngt in« £ ne ©aeben on Sfittl i* ihm hol = ten |tit i (c ; (

6c ,fl num *"' ®" ,n kc 9!c,f
'
Ml* n,c '" n"; ' e *u cr ; (> a<, ':n :

What thou my God dost, all'» well done, Thy will's most just and ho - ly ; 1 Thou God w|iose ,
.

TQrns „ distressing
As thou It dispose or all my own, 1 rest in thee most ml - ly

;

\
J 6 ' °

©turn tap id)

In - to the

ihn nut

greatest

malten.

blessings.



>2 MIDDLKBUKU. — \n. 3:5.— Dir, biv, m\)ovjI), miU M; fingen, :c. WtiGaxt 9. 10. 9. 10. 10. 10. @t)lben.

5roh nnD hcittr.

g& ^S II
m

T*

a a
=F as ^=p- p:

I' l M I II M l I * 1 II
i

1

1

Sir,bit, 3ebc = »ah, mill id) Itncicn, D(nn iw iff bod) ein fclcbcr (5)ctt, roic bit? r -?.„„, ;j, „„„ ;„, m„„, cv„f„ «,_»» «.. „. ki_ «, ,. ._

Sir mill id, tnei.-ne «ie = t>cc bringen, JCch! qieb nttt Deine« <Wile« .««ft ta = ju. \
Sa,mt '* I»» ,m 9Jamc" 3cfu 6i)i* So «He «s Out butch ihn gef&l = [19 iff.

To thee. Je - ho - vah, I'll he singing, For where is such a glorious fiod like theeN ««;.. , . ö , , * j ,l. tl . ...
fn .1 l t 11 u r» .1 u . . *u -.i j * / I "at I may Bing in my Redeemer a name, And thou may st condescend to hear the same.ro thee my hymna I will he singing, Do thou but grant thy spirits aid to me, \

J 6 ? ' J
.

""" vUD 3"UiC -

feö

FRANKFORT.— No. 34.— 2Ber roeif, roie nal)c mir mein Snbe, jc. SkrSart 9. 8. 9. 8. 8. 8. ©plben.
Vangfam nnö mit tiefem Gefühl.

13 g

I ± i I* *

ÜEE^ ^FF
I*

>Bor ra«6, roie na ; he mir mein on = be ? ötn o,eht tie -kit, her femmt ber Sob

!

( m m ,
.

.

. h
.

frhrifti « „..,„,. ,

Wrote ge = f*n>inbe unb be*ftm«Ke, .«ann fommen mei « n« XebeS « Siotf)

!

f **m ® "' ** bm 6ur* «Ortfh ffllut, 3Ra* 6 nut nut meinem @n = be gm!
ril serve my Maker while he spares me, And with 1m pea - pie sine a . loud, J

, high strain8 of Je . sus' love, And fain would be with him a - bove.
I ho hell oppose and sinners mock me, In rapt rous songs I'll praise my woo J \ ^^a=ja

a§i gpig=^a^mmcgp^ i^=5?zsn tt ±±



23 NORTHUMBERLAND.— No. 35.— "Bie grog tft CeS Mmäc&t'gen ©ate, :c. SBerSart 9. 8. 9. 8. 9. 8. 9. 8. ©plben.

J?
*/> p p

fft*ft=T\
~-±^z

/Cs

-1—1- py -1 :[ ,u -F» -4

—

o p^^=TT-h^
j

9^^ p fcr

UA) SH—i-i

e a T^
1—

1

-d d ——

i

•^

hr)—H-—:B o P
a ; |-i 1

—

to= _J
,

r#^ J- -r-r n f

9""f*AJ 1

1

fa
—&~ ' ~ f^ F^

H

—

-=*-+- J— =t=
LÄ-s"H 1

—

=t= 4=±= ==tT-^ cj a
£=£=:

2Bie grefi ift hes OTmädjt'a'en ©a * te!T3tt 6cr cm OTcnfA,Scn fie tiichi nihil : J —,='_
f.; .„,o;/. h„ ,„ „„ „,,,7,„ «-,„ „ , a». «*»•.»• *« -

Sermit eerbar = tctein ©cmmtbe Ben 2>anf crftirft, Dec ihm gebührt ? (
9?an '"

= nc 8u'.'. W ju lt
' n,* n

'
® l " CIl"fl ""•"" 9«?t« Pflicht,®« £crr hot

Come all who love my Lord and Master, And like old David I will tell, t p , r . .jar i » j i t.

Tho' chief of sinners, I've found favor, By grace redee.n'd from death and hell. \
F"r as thc east from we3t ,s PMted -

So far m* s,ns b>' s •"?"* ime
'
F'°m >™ by

^H^

P a-— J --zt=tm

•p--a—d-
-s

—

Ö- ü £

1

S
mein nerb nie Der s geffen ; SBergifi mein Jöcrj audi fei = ner nicht,

faith are se - pa - rated, Blest an - te - past of joys a - bove.

2 SBcr hnt mid) munterbar bereitet ?
Ser ©ett, ber meiner nicht bebarf,

28er hat mit 8angmutb mid) qeleitct ?

(Sr, beffen Micitf) id) eft bermarf.
Sfficr ftarft ben ^rieben im Woroiffen ?
3»er giebt bem (Steifte neue .ft raft?
Söer iäfjt mid) fe biel (SjlScf genießen ?

Sft's nicht fein Jfrni, ber alles febafft ?

3 iinb biefen ©ett feilt' ich nicht ehren ?
llnb feine ©üte nicht »crltcbn ?

5r feilte rufen ? ich nicht hören ?

®en SBeg, ben er mir ^eigt, nicht gehn ?
©ein 'Bill ift mir in's öcrj gefebrieben

©ein 'JSert boftärft ihn eroiglich !

fflett feil ich über alles lieben,

llnb meinen 9Iäd)ftcn gleich, ale mid).

4 2>ie6 ift mein iPanf, bieS ift fein SBtUc:
3d) feil rellfemmen fenn, toie er.

Se mehr ich bielf (Bebet erfülle,

©teil ich fein Wilbnili in mir her.

8ebt feine Sieb in meiner Seele,

©c treibt fic mich ju jcber Pflicht,

Unb eb ich fchen aus ©cbinacbheit fehle,

Öerrfcht bed) in mir bie ©ünbe nicht.

S O «Sett! top beinc ©üt unb Jicbe,

OTir immerbar »er 2tugen feim !

©ie ftärf in mir bie guten Sriebe,
93!cin ganzes Scben bir ju meilin ;

©ie treffe mich jur Seit ber ©cbmerjen ;

©ic leite mich *ur 3eit bes ©lüct's ;

Unb fic befieg in meinem Äerjen
Hie Jurcht besletjtcn2(ugcnblict's.



24 MAHONY.— No. 37. — (Sin »on ®ott gebogner ßljrijr, jc. S3er§art 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6. ©nlben.

Pangfam.

pip irzj DIQj

III 4qs s=|s: *P=Si . hr-i 1- t" —

^

- —

£

*st Ö ado.̂ pg- g—
d-

*e-

SFPqpp ^d^MJ
dfe n a i p~a a~PrT~a~P

-e-F^tt t±t « =t=t

O L--Ö

To Ihee in youth's bright morning, Fattier of all, we prny

;

While though! und fancy dawning. Lead on the rising day
;

To thee •> m life's last e - ven, We'll tune our feebler breath, Hear all our sins Tor • given. And softly sleep in death.

j

:S
53
p^^^^^^M^a^a^^g^^a

>>!
I

J^RtFF HfTOl^F^SxIffiiEzfi:
drd:

inznl

CALVARY.— No. 36.— Dort auf jenem Sobtenl)üa.el, :c. SSeröart 8. 7. 8. 7. 7. 8. 7. ©plben.

S=

Snnfj flagtnö.

i=t

i
*s=F :c

*fte> 1= « ü P*s-(3-,3-3-0*=« 32=ö:

—**
atzt Ö=*= stst

Sort auf ji'ni'm Settcii ; hSqd .öänqtam ,Sr«i^ mein SBtäuttqom ! / D; , , „ • . _.t„_ <,:_,.. si.. c,: r ,,,„ srs_*.. (,J, ts.„ s«„h.- t.,:, «in „fc,, f4,,„e„ „,:,

O ! gtcb meinem SHauben Stugcl, 3iefi nuch IMbff o Solle« 8am.ii ! \
3uf

>
ml* nal":r f"n *

u b,r
' * ct *cn @llnS"' &cc *" Sünt,lT

' %me ®nate f*cnte nur-

On the mount of Calv'ry
_
hanging, Christ our Saviour on the tree, t Draw mcnearer to

J Lord , Hear me sinner, hcarme sinner, Pardon me, O gracious God.Un the wings or faith let s flying, >ei his sun ring, pains and dying, ^

3

lÜÜsIj

lit»ÄUn6Ä.Ä !!^^9&^\e^*«***U*«-**« &*> «*- m^fc «r*. oner SBettji, S«t



Sobgefang auf fctc <Sd)ßpfung. WEST POINT.— No. 38.— SBerm id), o @d)öpfer, bttne 9Kad)t, ic. SJcrSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. 2i>

n=isq=is E I

F

5 ü#psszk:

abi.c; p ^35 t=*

5S 3ss
-»-#- *3:a-« e-r* a-a-^ «z* ° dl.^ ' *3 ^

So irafs id) uon 9Se
JEBcnn id), o (SdjijpFtr, Bei » nc SRadjt, £ic SBcisheit Bei * ncr SDcge,

5>ie üicbe, Bie für at s Ic6 nwrfjt, Hn = bttcixb ü - ber s (e = ge

;

Thy praise, O Lord, shall be my song. As long as breath I'm drawing,} - ..

Thy name shall dwell on ev' - ry tongue Where'er thy love is growing, t

rounb'ning yoff, 9Itdjt, rric id) Bid) cr « he » ben fort, SKtin Oolt, mein £crc, unö ffla j ter.

strength a dore This God of grace, this God of pow'r, And give him all the glo - ry.

mPtt

HUDSON.— No. 39.— ©ott »itt'S madjen, £a£ bic <3ad)en, ic. SBerSart 4. 4. 7. 4. 4. 7. ©plfett.

Oft roil.

* 1= -e—

&

I22=5: S
I I3fes: i9—

s

a—aP—s-

©ctt roill'6 machen, 3}ap tic ©action

Ev'ry fallen soul by sinning,

©cljen, tote C6 bcilfam

Merits e - ver - lasting

|
-tTJ—i I

I J"TJ—I'

iff;

pain,

Sap bic Sfficflen fid) pet = jlet = ten, 2Benn t>u nut beg 3^ 5 fu &ift.

But thy love, without be - gin - ning, Has redeem'd the world a - gain.

t=t --3=1 w-e- 3E£
#5- igrj i^q=i^=tii>—*- #

stt £ :st=sfc 1



26 SAINTS.— No. 40.— ©par bfine 23u£e nid)t
( a, §8n-8art 6. 7. 6. 7. 6. 6. 6. 6. ©plben.

i^m p a
3tzS: -d-p- ztst atji

ti Id g I

— 1—TU
:*l|rä~g : p:^5- g-jg"

I
^^ ^=F ^P: 1§ E-^ZZZ

iE»K^SlSi&^Ä »"« «"=9«, Ktfen.feMis ton: ©pat ».in. »„* „id,..

Allpraise and glo . ry be To God our heay'nly Fa - ther, > And Ho- ly Ghost, O blessed Three in one, Thy might and ma . jesty To all the world be known.And to his on - ly Son, Who all his saints does gather;
\

J • ' s * J

FEAR.— No. 41.— SSon gurdjt bafjtn gerifjen, it. SSerSart 7. 6. 7. 6. 8. 7. 6. ©glben.

ffi^ i^ i
-3—

-

a a
2t±Zt Btts ^tw * a d cH-l—

t

*-*»

TS-t-jS g I P H l.g j9 I " g I

f>
P +#jO g

|

P^ 3^-P-P-P-

<9- -©—(9- -Ä-

^
<9—S- -I»

-s—s--e
t=l= £ 1=

4=

aftR **Ä jSJÄ Wl{« 6ri"9" *" M« ««»»**«» ;*«.*. ,u Mr M ©„ate, Uno »u (liafl ^»4
By fear was Pe - ter taken When he his Lord denied, f «i. *» t at* -n j .j r _ a * m. • * j-j u i i.-
d . , . , , ,, . . . , , . i > Christ s pe - ne - tra - ting eye he Felt, He wept and pray d for mercy, And Christ did heal his smart.
But soon his conscience check d him, And he went out and cned. \

r & j - r r j j»

ig£**¥3^ S=S:

wrfrrf ^—8 3£r t igp

mu—

&



«BertrauenSuoft.

JffHP- I

RHINEBECK.— No. 42.— Huf meinen lieben ®ott, :c. SerSart 6. 6. 7. 7. 7. 7. ©plben.

£>_*,

—

a-_ „-! _ a. Ca.

27

f?^p#P pip ffg-H3I

Jl

-p l g e\e-#e 19- -s—e- o o - -e o o o o es- o \ -e-fc = r-a-

#£
Auf meinen lie * ben Oott Jrau idj in 3(ngft unD Ufarf) ; £r fann m jcf> ail * feie teilen, 3Xii6 Jriiit - fal, ?fng(l »nö 9lötl)en j OTeiti Ungläd (ann er roenöen, *F6 (lel)t in fei * nen £Ninöen.

In God, the ho - ly, just, I place my on - ly trust. For he is my Re deemer, Prom sin and the bias = phemer, He can sod will relieve me From what may hurt and grieve me.

GERMANY.— No. 43.— 3Ber nut ben lieben ®ott (aßt «alten, zc. SSerSart 9. 8. 9. 8. 8. 8. ©tjlben. -

IröfienÄ.

in -a—e-
1»—d-

«st -&>-

3E
za a P—s-Hte^ ^cr^

SBer nut K'n (it = ben OSctt läßt Watten, lint) befsfet auf ihn a( - (c = iftt ) „ h - ,„.,„ ;*».„,.„,„ t\,, f,„ ( „,,e f,; .

©enroirter rounder = lien er = hal = ten, 3n at - lent äteuj unt> Srauria = feit: <
3" ®cl1 6cm * ' lcr ; *'**" ,raut

'
S>ex bat fluf f" :

He that confides in his Cre . a - tor, Depend - ing on him all his days, J
ffl makes God his stand and stay, Builds not on sand

shall be preserved in fire and wa - ter, And sivved from gnei a thousand w.iys.
\

ni'n <Sant> tje = baut

that glidea a - way.



28 Dflerlifö. VICTOR OF DEATH.— No. 44. — $mfj öein £ot>e6 Ueberroinber, zc. StoSart 8. 7. 8. 7. 7. 8. 7. 7. ©plben.

EE3öEn ^~p- ^^5
Hs &*

ft fcg -©

—

a-srz:3

d»
i

"
n ^. E=Pt ^--^-o-

1
P=f2

1^S sfcstar*-g d g l± gftg±Si a£#± tte Q|gWj'
°

'

fe_ an gi g'*M

tier ; 3fus öetii ©cab eilt er tin « por, Singet ihm tut fiöijern Slior!

J^^Ä^Ä-IÄa»«^ eV" • • ,aS""^ TO—«* i.o,y praise sh.lUoundlnn „ever ceding round.

Bg 5P=P

I SOB£=3:553
ot±E

ttpt&jP-
: gqfggjj: g=p =pqg ^ig^fe^^a

PERRY.— No. 45.— Stall £erseng=3efu, meine Sufi, it. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. <3t>lben.

Leiter wit) t'cbliaft.

iH^it^ji Mas ==st
-d-i» s»-s

rxiqznzz: nte 5=P:

1a
«s:

r:
}S=^

B I I

1

14 t= n ii j^-u-ui
SDtcIn £eritn6 = 3e = fu, met - nc Puff, "An belli id) midj oergnfl * 9c. (

,,

5Det ii1) an Cei = net Pie ; bcS -. >bnnT, :?iit meinem fer j icn lie s ge.

Je - bus! my heart's most joy . ful rest. My soul's delight and trea « sure.

Which, leaning on thy luv • ing breast. Receives ex - ta - tic pi

iWein OTiiiiö hat Sir tin Pub be s reit, Hßeil id) uon Dei s ner 5rctin$lio) : feit. Go grofc Cab * fat trie s ge.

My lipg attempt a praise for thee Though lliine un - fathom'd love to me Exceeds all thought and measure.tm^̂ smm §#i§äJ-j-r-l-

^m s~^^i- HE a t=äzz±. I =ct m i



WITH WHAT FERVOR OF DEVOTION.— No. 46.— SBomtt foU id) bid) woty loben, ic. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. 7. <St)lben. 29

?2=f2 H :p^P 1*TF am nrrcp:
t=t t=t est 33tt **t « P*

Ü^ ^=S 3zsrs:
' C g ig ty' ty C

fflJomtt (off id) &idjnw()I loben; »JDtöAtjget 6eft 3t *- ba > otf>!

Seitbe mir öa : ju won oben Svineti Öeiftes Äraft, mein öott !

With what fervor of de - votion Shall 1 praise the Lord of Hosts !
(

Put my heart and tongue in motion, Acted hy the Ho • ly Ghost.

Seitn id) tann mit nid)t£ er * reidjen Süei « ne öna& unö "icbee s (cirfjtn. Jaufenb, taufett&uial fcr> X>ir, großer Äönig Baut öo ; für r

For my thoughts in full extension Cannot reach thy loi-e's dimension, Thousand, thousand thanks to thee, Greatest king, for ever be.

i^ipi§iü|pöiiii§^i
«,A--r*

ff=^:« t=S

MAGDEBURG.— No. 47.— 9Kad)e bid) mein ®eift bereit, hs, Meresa« 7. 6. 7. 6. 3. 3. 6. 6. ©r,lben.

S ~F~nr p-K-t^ =f2=p2= £=j2_H2_a: g^^iÖ:
3=i^ I^ Ttnt

fc4= i istrd:
re: #=—=

sffiuche bieb mein ©eift be = reit, 9Ba = die, fleh

35a(j bid) iticbt tie be = fe 3eit, Un -- Nt - Ijofft

SufPring Saviour, Lamb of God! How hast thou

With th' Almighty's wrathful rod, Soul and bo

t=n
-£—& 32=ra:

"be - tre -
te' < Scnn c6 "* @o = tons fiif}, lie = bet t>tc = te £remnwtt 3ut See * fuchung

, . . ' . , > We for whom thou wast slain, We whose sins did pierce thee, We im - plore thy

ftintncn.

mer . cy.

$$0jtHmity'#M#W^^ff3
^^
**

3rSiSSsM s ISL
Jfe -6s fcr- m



30 ®ebet=i!ieD. GOODNESS.— No. 48.— ®ieb, o ®ott ! mir Äroft uno SESiQen, ic. SSerSart 8. 8. 7. 7. ©t)lbcn.

<Rid)t lu gefrtirrinf.

* t- 4-S S^Eg^ 3 3±=tt

a—g'
:(Z=?z: ip—f 1=^

1s #*—fer

tet=9E=t §ES4=±=t =t=±4

**

(Sieb, c (Sott, mit Äroft unb SBiUcn, Sein (Se s fee treu ju er = fül ; len ; (Sieb mir, tap id) im = mer = f)in Sfromm unb gut

Praise, my soul, the God that sought thee, Found thee lost, and kindly brought thee (Wretched wand'rer far a • stray) From the path

uno heilig bin.

of death a - way.

PPS 43 Bi
*-*

^0 m m^^=m f=^F=P=F*Sl
t=t+-

9<it(r.

LENTZ.— No. 49.— 3eud) mid), jcud) mid) mit ben tfrmen, a. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. ©tjlben.

«v rt\ /Cs

r Ü-©—*- «

—

9- s—a e—9 -9 9- -9—9 -9 9

1 ccfe

3e
s f^is: ^S F^ [

^ is_:s

T=t 1—I—
»1

3euch mid), jeuch mid) mit ten Armen Deiner großen Tjreiinblid) - feit (JL..».^, „, ;J, „jj., ... >,:. ,-,, (,,„ -waic, „,„g ;a
3e = fu . Shrifti! bein St = barmen .jbelfe meiner «löbig --feit. ^

2Btrft bu mid, nttht ju bit SIC = hen, Jt*!fo muß id)

Precious Bible! .what a treasure Does the word of God af - ford ! i „ . , . ,, ,. A . . ,,.
. . S But let the world account me poor, And hav - mjy this

All I want for life or pleasure. Food and med'eine, shield and

eon bit fttc&en.

I want no more.

IWüpl mmm^H^jmMM—i—1
1

~~-— m ^F^1 m cs^sS



REFLECTION.— No. 50.— Sebenfe, 9R<mfd> ! bag gnbe, ic. IBertart 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6. (gplbeii. 31

Cangfam unt mit tiefem ü cnft.

Sqf 1 1
fes fcr

I iB 1tpi
35 5

3£3 t=t HN

» £=P F1*^ 1= »
I5# gz<£ iBt fcat

H^T ^
*̂ :azö 3* 3£

t=t ^r atsfc
^ZßZ
t

&e t Den ; fe, -.Wnifcb i Da6 5'nBe, «Wen ' fe Dei * nen loö,

S\r JöB foninit oft be henDe ; Scr fjcutc frifrf> unD toil),

Ob when shall I see Jesus, And dwell with him above.
To drink the flowing fountains Of e • ver - last - ing love?

Äann morgen und gefehroinöer fjimtttg ge * |torf)cn fenn ; Tmm bii * ve Dir, o Giinier, ein täglid) «Sterben tin.

When Bhall I he de - liver'd From this vain world of sin, And with my bJcased Jesus, Drink endless pleasures in?

gegp SKgF;?£& z^ä^ft

SPIRE.— No. 51.— 6S ifl gemiptid) an ber Seit, K, SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. Splben.
ffrnftyaft.

SEI ffi Iatt-s^s %s<-

i 1
<9-H®-P- g-e-p-p

t=t

(9-S- S-S-

t=t

«-fi

i
^m1M^.t^wm^WlmC^ai.^o^.t^ (who then «rill venture to re - tire, When all's to be consumed by fire, As Peter has de . clared.
shall irom his throne give men their doom, And change what a transitory. \

J



:I2 PRESBURG.— No. 52.— greu bid) fet>r, o meine ©eele, it. SSerSart 8. 7. 8. 7. 7. 7. 8.8. ©plben.

»nlilg.

g ^ÖSTT-J—

g

•*

m *s= s-ä=s
£

Ö
ifliffe S^f^V^^ #***. *U W« Sfcl« J., severe,, Unb in

Come thou best of all do - nations Gnd can give and we implore: ( u , -. . , , , »t , ,. c . „ , ,, ... ,, .

u .v. . i

.'
,ir j l r .u- / Ho - ly spirit, heav nly dove, Now descending from above, Rest on all this congre - gation. Make ourHav - ing; thy sweet conso - lations, We need wish for nothing; more. \

J r J 6 ' » « ' «*<"«> «u

*=5t S«—*- I11?*—ft ^WJM^a S Pf

BH
ffi5S

*i= fe> N F1^ea g^rritr~rr 5 Km a=S t=t

©roig = feit ouch rottet,

hearts thy ha - bi - tation.

^11 I I . i I
4:

"

PiUUP
^ r

f
r e <^

FUNERAL THOUGHT.— No. 53.— 5Kun loft un§ ben «eib begrabende. SSerSart 8. 8. 8. 8. ©ptben.

±^ s
ztft

«
ifcg: 2=e j±3g c55 i I

S £ÖPP4Ä lit Mw TJSi
^nrrr^fp^^rtffif=

fi

9Jun laSt una ten fiei& begta = ten Sei bent roit fein 3roetfcl baden : ®r roirt am jfingften Sag auffteb'n, Unb uneemicSlicb fjerourgebn.

@rb ift cr unb eon bet Srben SBirb auch jit ©rb roicber roerben ; llnb eon tier Get cinft aufcrftcbn, SBann OSetteS spofaun roirt angebn.
'Tis finish'd, so the Saviour cried, And meekly bow'd his head and died ; 'Tis finish'd, yes the race is run, The battle fought, the vict'ry won.

-4-
b TT^

*£ \s-o-
*H=t pssü



ETERNITY.— No. 53.— £) SmigEeit, bu Sonnerirort, ic, aSerßart 8. 8. 7. 8. 8. 7. 8. 8. igfllben. 33
ffrgreifent (tnfi.

pB 3 tt ss 2=P *=t iua±fcfeZt-5t ^2fc3tr.
^j-^t

arn ^ah ^ l

p
'

35! I i 3-e>- süz
s=wp^

1 sze
-*=

-a—

^

i ^za:
a:~e t=t t=t
O S.mi9teit! tu X»roi«iwrl! O *rf)roerSt, Ca« Sue* Sit Stele fcoftrt! S Wann, fonBtr 5n , Be!

j ,„, , „,,„,,.. <d>rcdmc fieri er - lieln f\i6 mir Sie v,„, mi «n,i„, n ,,„.,.

D tf.rrigttil! 3eit ol)*nt3cit! 3d, (Kii Mr 9rof.er Iraurig = [eit >)iid,t, moid) mid) bin . IKnSe

!

1 1 tl±l wi^nTaZk^'^^^^Xi^Ä« - SSSi 1 i

°« S'imP- °r »"»« » *«* «-P "-id rouse a wre.cH from binful steep.

INNOCENCE No. 54.— |>erättebjier Sefu ! bu l;ajl ntdjtS »erbrotyn, ic. SJerSart 11.11.11.5. Splben. Comp, by P. J. L).

I i
5"! h h I—^T^"S ?2=P ^=fi 3=e e ?Z=fZ 1?2=f2:

t=tt=J=
j:n

« Sa^s^^±se si ^-d-rrj-M nzd: d-fa- -fei-fer

rM ^-e?-

4jctjlicbfret 3«fu ! tu fjaft nicht« »et - b»d)cn ; S)cd) rottt to.6 Se-bc6 Urtivit tit qcfprcdion, 21(6 raonn tu in tic gtöfStc SJIiift s tiioten SS?5tc(l gc s rathen.

Hither, ye faithful, haste with songs of triumph, To Bethlehem go, the Lord of life to meet : To you this day is born a prince and Saviour, Come let us worship.



34 KE.Y1P1S.— No. 35.— Hue ÜRtnfd^n muffen (laben, k. SSerSart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. 7. ©plben.

-PTZ5 T P LJfegL

=5jiaj^gE^^a
1(1 i f< 3HrnrdKn muffen (Itrben, Mcs Mcifrfi Irbt fur i t« 3cit;

Unb iruelebr 111116 trft Dtr • berben, ffl)' es [d^ntE [k1j 'r • neut.

May the grace of Christ our Saviour, And the Father's boundless love,

With the Ho - ly Spirit's favor. Rest up • on ua from a • bove.

Tic t ftr i.'tib uon Staub unö ffrbtn SHufi \\it <5i -. bt irit = ütr

Thus we may a • bide in union, And possess in sweet com

roeriien, Lint urrflärt (inß auf • \u * (Iciin,

munion. With each other and the Lord,

LORD JESUS FOUNTAIN OF MY LIFE.— No. 56.— £err 3efu ßtjrijt ! mein'S SebenS 8id)t, it. »ertort 8. 8. 8. 8. ©plben.

3L3iSiSg g
Unb in Vinitiu't einuigen'n.

Joys which earth cannot afford.

BÜP
I

Serr 3t * fu ffljriff * nicin'fi Pcbenfi Mehr, ;0ttin »>eil, nifin Jroft um) Suotr * fid>r I 3mf Srrben bin id) mir ein Gaft, iP'id) örücft bcr ©ilntWn fdjrwre Ca(t.

Lord Je bus. Fountain of my life Sole comfort in this stage of strife, I'm traveling by this world - ly inn, Tir'd with the load of self and sin.



SAXONY.— No. 57.— SefuS, meine 3ueerft'd)t, ic. SBerSart 7. 8. 7. 8. 7. 7. ©plben. 35

£ 3 i#s»- *^- ä—^ s—

a

3^ «e

Sis F =ä=P pg^JJT
| |

~±4 *
3c s fus, met -- nc 3u 5 cct s ficht, Unb mein $ci 5 lanb tft im ße 5 ben ; ? <~

ft

-

Die 5 fes weiß i*, fe-ttt ich nicht 2>a = cum mid) ju * frie 5 ben ge 5 ben, %
*"°* u

Je - sus will I ne - ver leave, Whilst I live and have my senses, /

From his merits I re - ceive Par - don of my past of - fences. \

lange £0 = bee = 9Zad)t 9Ktc cud) fur. ©c - ban = ten macht ?

All the powers of my mind To my Sa - viour are re - sign'd.

PRAISE YE THE LORD.— No. 58.— £obe ben ^erren, :c. SSerSart 14. 14. 4. 7. 8. ©plben.

f=f=t-
_p \\_p fi

i-3 - ~—d- sL^B=z£3t=t is a

I
«:T»—(» e-s- iS>—©-

i£ S=t -üj—g 3t^ö:

8« s 6c ben Set = ten, ben mäcbtt gen .Kernig bet ebrcn, (*•_._- .„ f..,, f i cnf„<,,- .,„* R .,f„ „.„a, „„c i o„r .

Meine ge = lie r be = te ©cc = te ! toS tft mein »e : gef>rcn : I

t-Sommit
*
u *a»f! »f«"«t unb $arfe, watfet auf ! 8af i

Praise thou, my soul, the most
Whose wond'rous mercies increase

See s le ! baö tft mein ffle * gehcen :
^

mighty And great King of glo - ry, \

ise Ev' - ry moment before thee ; \
All hearts and tongues Raise your melo - di - ous songs To

fit bie Cob

:

him whose love

a« ;

will

fang ho : rcn.

restore thee.

^^^ffi^^^iiü WH
pfilPgE*=*feiEJ

mrf

ife
F o g

^=B= -«r iüfl



NOON.— No. 59.— 9fun baufct alle @ott, ic. SSevSart G. 7. 6. 7. 6. 6. 6. 6. ©plben.

Srirrli*.

ifi « P p \P ±==t

1l=b$5r^E3
scst: :t±t :?z?± *B strf:53

1
jgp^-nFS&33 ?2=P: ?5=^ I1SE5 ^2=??:

Ic" Ä" && S' g?.WM" &5§ft j
*« «»• ** **fc <N *» &** ' ¥"* «• * ! *#9 M 3» ^ Uno cu* „cd,

Now let us praise the Lord With bo - dy, soul and spirit, ) ,, T . c m _ .« , _«. . , . r ... „ , .. _ , , , ,

,,,, , ., L r
ji .. • d j j * J-

"»0 Irom our motiier s womb And in - tantile moments, Preserves our tender lives. In health andWho doth such wond rous things Beyond our sense and merit,
\

' liber

than.

MORNING.— No. 60.— tfuö meineö ^erjenS ®runbe, je. SSerSart 7. 6. 7. 6. 6. 7. 7. 6. @#ben.

^ Ö
1----S-B 515:3a isLsfc i=Ä

"d-s

Si 6B?i SEI ffffrf l rnr I' lrra^-e-3^- J=t

|n* oi™fcÄgÄ^e, Ia
9
= ju ihrtn of= Era *ffl!$ |

D ^ä"" ! in K'

incl" Zhnn '
3u bcim'm^ unt

»
e(>tcn '

Sur* Sf,ri
'
lum un fcrn •ötrccn

'
Scin «ngeto^nien S*f,n.

From the fountains of n,y heart I give thee thanks and praise, > Q God , on thy throne, To thee my voice I will raise, Thro1

Jesus thy on - ly Son, I'll give thee always praise.
From the dawn ofmorning slight And through life s devious ways. \

tr j , j , j j , 6 j v

^^^^^i^^S^Ŝ
s2^g: m^.



NIGHT.— No. 61.— SBerbe munter, mein (äemjjtte, «. SSeriart 8. 7. 8. 7. XJ7, 8. 8. ©nlben 37

{Kitte—fcodj fanft.

BSS^3
32Z2Z

3fc± #•* a a ~d
'-m

sr -Ö-B- i-2

1 Uh P g \
o :\ o

~
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I f P I

D
I P i^

£m^w ö-s—&
I=P=p: i $s&K ä sä sc? Äcffi f?*« - ,*^ ^ sa9 ' sürfo ",on*" »"""" *ia9'*at «'*"»» -^

Rouse thyself, my soul, and gather, All thy senses from abroad, ) r ., ., . r<u o * * l * til. . «i i- j j

Toa-dore thy heav'nly father. And the goodness of thy God! £
For pre - serv.ng thee th.s day, Chasing Satans host a - way, That their mahce and d,

i -£* ffl>

^g^f[[T^T
Si= EÜH ^riJ^y^

t=±t
3fc£ tStqS:

^>~g

WELLS.— No. 61*.— Kd) ! bleib bei una, £err Sefu G&rift, ic. SSeriart 8. 8. 8. 8. ©plben.
Bebhaft.

-H 3-S9

m
bafty Daß fein Unfall mid) crfdirocfct.

lusion could not put thee to confusion.

*<rPP m m a

«
zäüfc #fT> IS

ZS„,_L_ 0=
«t y=fey£^ F-*qs:

t±
^*^E s

JTdjJ bleib bti uns, £crr 3efu Shrift! SBJril es nun ?ffrenö trorDen iftj SWn göttlich «IPort, fas lieftc Gicht, Paf unter un6 »et : (Bfdjcn ntdjr!

Now for a tune of lofty praise. To great Jehovah's equal Son ; Awake my voice in heav'nly lay?, Tell the loud wonders he has done.

w
=*~€

3Eh
IsSIMpj^ffplPilpn

log ffiöi^e at



38 COÄPENSATK >N. — No. H2.— Kai) einer piiir'ting futjer logo, !C. £>erSart 0. ,-5. 9. 8. 8. 8. Splben.

-#-
MnqtruMii

3te I =*= bb: j9—e- ae SE ^E a P
r~TT[ t=t

s se S i** =*=£=* 32==: ;:±ig ==»3=3* 3tZ= fcS—fe^
9Jart> et = net sprüfunq fur = jcr 3aqc @r = roartet uns tie g = roigfeit ; < fci„ ,.,., ki„ ~„..„s ;(,..,_ -t,„ ;r, „„* ; „ _„ ~,„ „;,,,, •<,„

Bert, t>„rt »« = roaitbclt f.* Sie Äloge 3n aett - li -- Ac 3u = fcU - bcnbe.l. \
*" et uM *te Su9m,> ,f) ' un S tc* Unb p = ne Sffielt gtebt tht

My God, to thee myself I'm giving Heart, soul and bo - rfy. here anew
; / Nq f bloodwithin m0 rarli Which doeB not beat » Thy willNew grace may I be now re - eeiving lo be of faithful mind and true; S

ten -yn-i!!.

be done."

DECORATION.— No. 63.— 2Cuferfh()n, ja auferfietjn wirft bu, k. StoSart 9. 6. 5. 7. 4. @r>lben.

Select id).

IIT;
l

IT
I

& P^: S^
t±±t

ffi g- o —g

—

g- r= b^J^JS szr: 3±3i SEg ytirrtt
I»—

d- w -©--«-

3fuf = erlichn, ja aufctjtchn njtrft bu, SEBcis ©taub, nach fuqcr Sufi, Un ilerb = lid) '6 tt : hen SBtrb bcr bid) fd)uf, bit geben, _ Sal s (e s

This bo - dy shall not sleep for e - ver. But soon to life shall spring. To the life given My aoul .shall spread her bright wing ; Hal - le -

i

lu ? [ah !

la - jali

!

mm^^mn :

_ ' 3

^^ "iTjr



(Srmunterung jum fleißigen ®ebet. DEVOTION.— No. 64.— Äomm betenb oft unb mit SSergntigen, zc. 3$er6cu"t 9. 8. 9. 8. 8. 8. 3!)
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fe=£=^FfcjHf^J- 3t>z E- r=H=
-4—
-s*-a' N±hN'-b'g—>gJ

-e—B- =**=*
4=

-5 St.

-1 *
-a—it -T -H

-H ^^M4I
Äomm betenD eft unb mit ÜJetqnu = qcn, S Shrift! not »otteS J(n = gc ; fitht ! > ~ .... _" „; m,„,. m,, if, „„,. ,.,;„„„, r^, „ ; , „.„„„.„ ku-J.W tei = ne SräglKit bid, be ^ ficgeii, 3« S« ®t = fullung bit -- for »Pflicht; <

S u ' " c Rc JU ®0t,c6 9>«<MInb Deinem $ctl, mit treuem Jleif.

I have engaged lo fear and love thee. Truth and o - be - dien« tc
.

.how
j

I A Jn , have renounced thc fiend And a„ hia works lo my lifrt end.Twae my own choice a - lone did move me 1 hua to be thine, O make me true ! \
° J

P^Üi^pÜgi^gpfl
SEb "^ m5 M s—&-

9SEI f*-d~ -~ -=^

ZION CHURCH.— No. 65.— «Run rutjet in ben SMbern, ic. SSeräart 7.7. 6. 7. 7.8. ©plben.

m m<s ö3—2? gr= iPt^| <j*d|
T^ Ta|

<
ri^j

| g|-
fSM^j; sifc^; SÖ£ sLaLL-ä.

3E
^qp ss 3 s- -©

S^EE
]-^T#S>-

±"3
fc^fagg

£ -S—0- -ß#&
Slt± g:i:

eVto-

m
*=t

grzözö?
-e -a Si

s
SHun ruhet in ben SBäftcrn, 2fn ©tobten auf ben Altern (Sin Shcilter niüöcn SEBrtt! 3!)r a: bet meine ©innen, SbrfoIItta? Öeb begin s.nen 2)c6,bct bieSDBeltfehufunb er = f)ätt.

Now woods and fields are quiet, Men cease from noise and riot, Part of the world's at rest ! But thou, my soul and spirit, Exalt thy Saviour's me - rit. And strive how thou shalt please him best.^mmm^m&smm J:

5EE5
ffl^ciS^S^f^^^^



40 ANTWERP.— No. 66.— ®ott beö ßimmeK unB bev (Srben, ic. SSerStrt 8. 7. 8. 7. 7. 7. @t)lben.

Ig 1-a<—p-q=t

P=£ I*s= -S se- as b 3r= 3JZ-

£

Ö £ t * ±
0»ctt tc» .^imtiK'te unt> Der (Srbeh, 23a ^ tcr, @ebn unb bcil'ci« ©aft! tj 3Vf-r»n
5) er CS Sag unt> Kadjttfißl »erben, ©enn unfc OTonb uns febcinen het|jt: s

'

God, the Lord of the ere - a - tiun, Fa - thcr, Son and
Night and day, in se - pa - ration, Sun and moon thy

Ho.ly Ghost! t AU th
.

glo - ry boast, \
b

^ps#iNi%Pp
ftor s fe .pant) Me 2Belt, Unb roag brin « nen tft, ertjatt.

in the u • ni - verse Thy pre - ser - ving grace rehearse.

3= S:Ö 3?
f m *

^Et
r* :s^j;

iiart :z3 T $
J3—s- =** 2rz=:

BEAVER.— No. 67.— 3Bad) auf, mein £erj, unb finge, it. §8ev§art 7. 7. 7. 7. ©plben.

11
^^^ a p i"=P=

I
I

1 1"

IS tfcvg^g3g :p=^=
^=t

Hi^S zi=3i

SSodl

My
auf, mein ,&ctj, unc. fin s eje Bern Schöpfer at s ler Din - oe, ©cm ©e bee

soul, a - wake, and ten . der To God the great de - fend - er, Thy prayer

*w

q( s tcr ©ö = tcr, £>cr 9Hcn = feben treu * em £u 5 ter.

and thanks • giving, Because thou art still liv - ing.

:4
-räE5:

A—4-+ PPtsx« e if

^sssfe *£
F I

T
'

-#r =?2=a= I



WEIMAR.— No. 68.— #etc 3efu Gf)rifi ! biet) ju un§ rcenb, zc. StaSart 8. 8. 8. 8. ©plbcn. 41

i IS ^—Zfc 2t=:
s<—sf

1»

—

®-

I,B- -B—sh -e- p--d—sj
—

ri-m—sb{
$«t 3e = fu Sfjtift 1 t>id> ju uns »mfc. Sen &ett'gen ®eift fcu $u uns femV, *Dct uns mit fei s net ©nat> re = gier*, Itnb uns ben £©eg $ut 2Ba()rhcit fuhr.

Lord Christ, re - veal thy ho - Iy face, And send the Spi - rit of thy grace, To fill our hearts with fer - vent zeal. To learn thy truth and do thy will.

m ÄÖÖ5 J J.L..1 ^ÜBÜl 1EEÖ
v~$ r

w^ P> I g i I g S^
1g P s—e-

t=t i=S
I I H

OLD HUNDRED.— No. 69.— S 3efu 6f>ri(l ! ®u »at)rc§ £id)t, a. SScrSart 8. 8. 8. 8. ©rjlben. Trf. Luther.

-p—
?rrp 1?=P-P=P I&-*-&—a- e-L-@—&

1*=^-

Pi^fl*e PSq=cf—d-

*=w B̂ -i1

O 3c « fu Gbrifl ! Du realms Sicht! 6t = leuchte bie bid) fen = nen nicht, llnb trin - ae fie ju bei = ner »eetb, Doli if) = re ©eel aud) fee = lig inert.

Ye nations round the earth, re - joice Be - fore the Lord your sovereign King; Serve him with cheerfal heart and voice, With all your tongues his glo - ry sing.P1M8
I



42 »etradjtung be« Sternenhimmels. CONTEMPLATION.— No. 76.— £ier fiet>* id) unter ®otte6 #immel, 11.

p : j <>

Mi
l

3^
:s£=t

t*st Sst i=±t azd: B B :=fcd I
fteh' id) unter (Settee j&inimcl,

fern ton raufchen = ten (Sc fi tuinuicl,

blessed day is fast ap - proaching,

sounding trumps and shouts of angels,

Set) taufenb -Bel - ten a =

Beth' ich !)io heir = ge Stil !

When Christ in glorious clouds

To call each faithful spi -

l" "tit! |
Sir nmft mein (Seift ft* bctcnD nieber, 3(uf &effcn oHmod)ts=

will come,
rit home.

' '» There's Abr'am, Isaac, holy prophets, And all the saints at

'

±h
b^:

L l«J.->J
iSEs: i

±hrärfcp: T-rnt

-P—p- =fc §1
ool g len 9?uf £>cr £tm = mcl roorb, ber

God's right hand, There hosts of angels

met - nc SBtfl = ber

join'd in concert,

Unb mid),

Shout as

rote btc = fen .£>tm=mct fchuf.

they reach the promis'd land.

§3 £3
r«i~

=31 m i

SEE
dS1^1 3s=Eii:

4=0
B t».

r 9^

I

Ber nennt, roer fennt tic SBcfen otic,

Hai deren OTttnb bein Sobttct ftetgt,

J)a« mit »et SBcttcn Subeltbette

SBi6 ju bem ^>falm bes Seraphs reicht.

25cr in beS .jMmmels behcrn Sbrone
SJcn Sonne bis ju Senn crflingt,

Unb ber geflügelt ju bem Sbrcne
JDcS TOcrhecbftcn freubig bringt.

3 auch mid) febuf (Sett ju feiner (Sbre,

Hai Staube, boeb mit einem (Seift,

£>cr ©ngcln gleich, (ich in bic Shore
£>cs Fimmels rounfebet unb ihn preißt.

Ccbfing ihm bann, ber bich jum ücben,

3um bfbern Tsiug, ben (Seift crfchr,

Ginft uiirft bu t'ccb rem Staube (cbrocben

3u einer beffern Belt empor.



ANIMATION.— No. 71 .— 3d) foil jum iebca bring™, ic. SferSaW 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6. 43

ää'SÄlÄÖSSrSÄfl 3n Ci"" •««***»« i* nurttaimiA-.tö^eJUItt.^lIeto.r- »in^U.» tann «eft fcc.ig fe.

How shall I meet my Saviour ? How shall I welcome thee ? i L fa

.

J, . j
.

_ ; g j rf fc d
.

Th hig ra _ ÜQn gg Ieasj ^ ^ gi ht
What manner of be - haviour Is now required otme? ( 6 * j v v r & j &

SENSATION.— No. 72.— 9Äein erft ©efü&t fet) g>reip unb £anf ! jc. S$er§art 8. 7. 8. 7.

Seiter.

I» I
» l-P 3=3

1^icä^:=5t
tl

^=^s:
l-tl-T-t-t

-fir1- 3±3fc £z=±0*

9Hein etft (#e = fohl fct) spreip unb 2>anr"! ©r- beb it>n met - ne (See = U ! 2)cr J&etr hört bei s ncn £&b ?gc ; fang; Cob a ftng ihm met = ne ©cc = te.

My first de - light's to praise the name Of God our heav'nly Fa - ther, My soul, sing praises to his fame, Sing praises al - to - gether.

^3m$&m
:K=i=J:^±?ziaisisipiii^i^iippiip

5^3 mmBEB l i r H-* irrr i

1

'
«

i
* H 3t=t 3tb5; Ü1



44 6onfirmattonS=2ieb. VIGOR.— No. 73.— ©tcirf un§, «Mittler, bein finb roir ! :c. SBerSart 7. 6. 7. 6. 7. 8. 7. 6. 6. 9. 5. 6. 7. 5 Splb.n.

5(itrlirf>—langfom

P*-M4f-rtt^
^=F F#^-D D cc:xj g±£

dkäm. I 313 3 mW
©torf uns, SEßittftr,

Saviour, give us

fein finb roit! ©te&, roir al s U flc = hen : ßofj, la£, o 9?armf)cr = *i s get! UnS feein tfntttty fc - hen ! 2öacf> u s bet

of thy strength—Hear us humbly crying ; Steep'd in sin and wickedness, In despair we*re ly - ing, Set a guard
/Ti & i» /Tt

unf're

upon

^?1 ?=?SES ^=^
t=b

M... l¥ ^4-fMfe- ?~
r» r» I g p ? r t=t#r> ££ sj * v

-H- 1=} I* t* 1
-«<— —*-strst SE^i- Str±±* P——P-

d g I
» la ^-H»—

<

>
I a—

d

©eclcn ! SBir. (lohn

our souls, And here

unt> fchrofti'n al He tit: .&crr, tcin &ia.cn = thum fint> roir: £« = li = a.« Schöpfet ÖSott! Oct = It = gcr OTttilcr

we swear that thine we'll be ; All our hearts we yield to thee ! Al - mighty Maker God ! Al . mighty Saviour

I 1 I

(9ctt !- £ci s li ; a,cr

God ! Al - mighty

=r=P=
-i k fcr-

:3tzr±
?==F
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VIGOR— Continued. 45

im i=p

>£-

3 I ta 1 31Tf—

^

Tra—rr
(Sett! Cehrcr unb Sröftcr! Drei s ci = ni = get (Sott! Cap uns nie net s gef * fen Unfern Acuten, gropen ©it! Erbarm bid) un s fct!

God ! Comforter

!

teacher

!

Mys - te - ri - ous God ! Let us ne'er for - getful be Of our solemn vow to thee

!

Be mer - ci - fill, God !

2 JCcf), rote «ft gelobten rotr,

Jeft an tic ju halten !

Jtber treutos liefen mir

Unfre Sieb erfaltcn.

Start uns, o &itt, im (31au6en!

!8cftänbig lap uns alle fenn!

Die mit uns auf's neu bit roeüjn!

.^eiliger, Schöpfer Sott!

«eiliger Mittler fSott !

Seiliger ©Ott ! Cebrcr unb Sröfterl

Dreieiniger Octt ! Statt un«, betne flinber,

3nt SSertraun auf 3efu Sob

Unb in ber Sugenb !

m

3 Cecft uns tie terberbte SBelt

3u bet Sugenb Cüjlcn,

Sann, .pert, roollft bu uns mit Jtraft

KuS ber -Sehe ruften

Sap ftreiten unS unb fiegen.

Die Sriebe ju rerbetner 8uft

Dampfe früh in unf'rer iBruft!

Öeiligcr (Schöpfet (Sott!

^eiliger TOittltr (Sott!

.{»eiliger (Sott ! Cehrcr unb Srefter !

Dreiciniger (Sott! Cap un6 ade Jeinbe,

3CHe Steigungen ber SBelt

SBcit ubetroinben

4 3n bet SebcSneth lap unS,

Deine Sheur=®r!öptcn,

Unfcrs (SlaubenS 3uocrfid)t

Unausfpreehlich ttöften.

36hl uns ju beinen Äinbern !

Cap Äinbcr unb GrroachS'ne betn

©ich im £inune( croig freun!

.^eiliger Schöpfer (Sott!

heiliger 9)iittlcr (Sott!

heiliger (So» ! Ccfjrct unb Sröftcr !

Dreicintgct (Sott! Cap unS nie »ergeffe»

Unfern theuren gropen @ib 1
.

gtfiarm bich unfer!



40 ©löge ©otteö. SUPREMACY.— No. 75.— £err, tir ift ÜKtemanD ju cergletcfym, :c. Söerrjart 9. 9. 8. 9. 9. 8. 9. 8. 9. 8. ©plben.

11 SRaicflätild). o fl\ O /?*

8 * Z. a p B P P s p p 3 ih a p •1 —
I

s
I/ » •$ n p n P 1
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^ «t_i
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1

1 L—[_J 1 ~*—* —
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S*E Ü3C a a a
.&err! tir ift SZtemant ju scr = gleichen, .Sein Sob fann tci s ne ©röfi et = reichen,

5>rad)t, OTojcfrät unti SRuhm um ; geben Bid), aller SBcfen SXuetl unt Seben,

To thee, O Lord, be praises given By all on earth and all in heaven

;

O'er sea and land thy glory sounding, And heav'n's blue arch the song rebounding,

Sein nod) fo feu s tt get 33erftant, )

Sicht ift tein ftrablen F cell ©eroanb. \

Thy mighty name be spread a . round, )

The wholcearth echoes with the sound. £

3n Men

Above the

un - er .

flash of

niefmen getnen,

lightning gleaming.

2 SBie bid bu, roenn tu, (Sott Set ©öltet,

.jbetabfabrft, roenn tu in tern SBettet

eiuhergebft, uns fc fürcbtctlid) !

Du tcnimft, unt SBolfcn ftnt tein SSSagen

JDein SJßagen tonnet! ; roiHig tragen

Sie gütige tes Sturmes tiä) !

Die gngel fliegen, gleich ten SBtnten
SBor tit boton, ©Ott 3ebaotb !

9Bie glommen, tie fiel) frbnell entjünten,

©int teinet Ätmatr/t Biener, ©olt!

3 Grbeb, erheb, o meine ©eele,

©Ott, teinen (Schöpfet, unt ctj&ble,

aSctfüntige fein üob tet SBelt!

3hm finge teine SubcUteter!
25er jtomme balle (je ihm rötetet,

Bern Mächtigen, tet uns erhält !

Srohlocft ihm, «De feine jbeere !

3hm roeihet euren Bobgcfang !

25ct .&ert t(i roürtig, 5>tet? unt (Sfjrt

3u nehmen, Bob unt SRuhm unt Bemf.



FRIENDSHIP.— No.-76.— 2Bie rootjl iji mir, o greunb Der Seele, «. Serial* 9. 8. 9. 8. 9. 9. 8. 9. 9. 8. ©plben. 47

i
art3^F 5=F % Ft* P~P H^ feiP^ Ü P I Pfe- 2=^ ^ Sit=t t=t

I ss 13Esife*E IStSt -l-rj- =o^= *
2Bic roof)! tft mir, o Jtcunb bet Sec = le, »JBenn id) in beinct 2ie = be tut) ; I -.„ _.,,,, ,.;„ «>„,>.. >,„ rr„„,„„.„> «,„;»,„ «n... ...;< r« „.,„» ..!.„... -e™.»..,.. im.
3d) Steige aus bet %*roctuiutbs=.ÖÖMc, Unb ei = le Deinen Krmcn ,u." J

B« »up >" 9Jnd)l »es Stouecn« fd,««)cn, ÜBenn mit fo ange = nehmen gtcuben, 2>ie

ng, Heart, soul and

\% To be of
My God, to thee myself I'm giv

-
ing, Heart, soul and bod«-here:a - new ; ) N d of blood within me run, But does always beat « Thy will be done." Let •

grace may I be now re - ceivmg To be of Faithful mind and true ; \m^mmg^ä^^^fm
<sm^m m ^ Us tt

.

S=a: 3==^: ?2=S UJ=t t=*f I

11
i

3St m i=t §13fag itnt
Sit s 6c jltafjlt aus Sei net Stuft. iStct tft mein ibim - mel fdion auf 6t = ten, 3Bct rocll = te nicht nets gnu; get roct : ben, 25ct in bit fu - Act SRuf) unb Öuft.

my pur . pose «tagger never, God Father and Son and Ho - ly Ghost, Keep me with - in thy cov'nant e - ver, Till by thy will my breath is lost.



43 £aä GJrab. PLACE OF REST. — No. 77. —3m ©rabe iji 9lub' :c. SJerfiart 5. 3. 9. 6. 5. Ö. 5. ©plben.

S s ££is e C=Cm
II

"." •* ^ ^#-* S3t fc*
3m Örabe ifl Aul)'—im Oral« ijl ftubi Z>rum fttmttn (em ircflcnben 3ie » le

jtjei fd)lummcrt bas £crj, £iet fdjluinmert bas $cr|, OScfrcit wn be » taubenbcn Sorgen,

3>rum freue bid? $cc}! Trum freue bid) ^>er| £ £*rt fonimen bit befferen 3ci i ten

3hr. Cieben ireint nicht! 3ljr Citben ireinl nidjl! 2Bir febn uns in tfrcigfeit triebet,

In death there is rest—sweet peace in the tomb ! Then list to the voice that bids thee come.

Ter Piiibenben BJii * le

£s tredi uns (ein '."for * gen

2Bo man nid)t barf (frei i ten,

3hr Srhitfefiern unl trüber !

Where flowers of E • den

So feljnfuchteuofl ju—£Vt üeibenben a;
iele -

3u größerem Srfjntet)—f?s irecfi uns (ein iWorgen

£impeg i(l ber Sdjntcri, !HJo man nirfjt barf flrriten,

£v>rt trennet une md)t6, 3l)r Sdjireficrn unb »ruber!

Yield sweetest perfume, Where flowers of Eden

- So fclmfucfitecoll

hi größerem

£imreg ift bet

3N>tt trennet unü

Yield sweetest per

J«.

©d)nifr|.

Sehntet),

nic&rs.

fume.

3^ m«K ss N-b^-
-U-U-

2« @otteS=3CcEer. TRANQUILITY OF SOUL.— No. 78.— 2Bie fte fo fanft rubn, ic. SScrSart 5. 6. 5. 6. 5. 5. 9. ©ptben.

Sehr langfam

_b>^

S3ie fie fo fanFt tufin, aUe bie ©eeligen I tftif beten iHJohnplaR jefit meine Seele roeilt, Sfflie fit fo fanft niljn ! £icr in Ben Gräbern,

Sßie fie fo fanft tuljn, äffe bie S«ligen! Sit tapfer tämpften 3>en großen Pebenstanipf. HUit fie fo fanft rufjlf! £iet in ben Gräbern,

Tto ©ott.- 9Jerfcf) = ncr, rourb'ft auch ins Grab gefenft, 2f[s bu am Äreu^e battefl für uns roHbradjt. 9Iidjt .wni ©et * rpefen lagft bu, £ei * liger,

How sweet in the tomb sleep the dead undiaturb'd, By all the rude winds that rush over their graves,_ While we're by errors _ of life perturbed—

lief jur 2Vt = rwfung tinge « iwifiet.

IBie fie »im Cof) * ne enoecft iwrien.

-Sunt gro fieri (John erflanbfi bu triebet.

Weary, restless, poor vani - ty's slaves.

fe^^#^^^
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|Ti l ifar
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3f3q=:p=p3EjK
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m> y- *P1
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ODE ON SCIENCE.— No. 79.— 2luf, 61;ii(tfn, auf, unt> freuet tud). L. M. 49

-#-- m £ p p li. m^f-^ NJ-Nifrf^ (S^-
agi sa :«

4— ^TH* I F^H^

T

'

I rTrr 1 p-r r I r r I
r>f^5 Si&iEE

J2rp:=[^
1. Auf, Sbriftcn, auf, unt> freu s et cud), £er £ert fatjrt auf ju fet - nerii SRcid) : @r triumph irt ; Sc-b = finget il)in 8e6jingt mit tau ? tec Stimme ihm !

The morning sun shines from the east And spreads his glo - ries to the west. All nations with his beams are blest Where'er the ra • diant light appears,

m I^lk I L fc. I
fr.W EKXSmm F>at*z 5 I s

&m F&m
2. S8c s fthitmer feinet Shttften s he'tt SBlctbt ct in al s le 6 s nrig = feit ; (St iff iht 6aupt ; Qcbfin = get ihm, Scbfingt mil freshet Stimme ihm.

3. Sffiit freu = en uns nod) lie - fet 3eit SBen Sit ju fenn in <& ; roig s feit ; SKach trcunoIU'tachtem 9>il = gee ^ lauf Stimmfi bu uns in lern $immcl auf.

m f±£smmn p__n-Ä-A «^-^p

Hfr- IDPIP hrf rrj^|i%JMPTT ^TF 1 =tt
£e-B- P-P i ^—^-^^

©ein SBetf auf @r s ben ifl tjotthracht, 3cr = ftert hat ct bes Sobes SRacht ; (Sr hat tie SESelt mit ®ott scr = febnt Unb ©ett hat ihn mit «preis gcErent.

So Science spreads her lucid ray, O'er lands which long in darkness lay ; She vis - its fair Co • lum - bi - a, And sets her sons a . mong the STARS.

jEEJEii

k-t k- M E- K' r4fw-g
E I r>- IS

ff^fp^ Fq^
ffi m

S», £eilanb, mit et s heben bich, Unb unfte flerjcn freuen fid) Set £errlich = feit unb Sflla = je = flat, ®a ju fctcb ©Ott, be'tn ©Ott erhöht!

D jteh uns immer mehr ju lit, link lap mil eif = ti = gcr 'Begier Uns fuchen nut, mos bro - hen ift, 2Bc bu per t flat ter £eilanb bid !

D



50 ODE ON SCIENCE— Continued.

f^^rrrtr^Trf g Ji
\

J J ^^rrtftf^r i § ^ruir^^i^rr;^
m £ te 5 «Ö ^-^

'Beit, übet o[ s tc

Fair Freedom her at

.fcim = mcl rocit, Webt feine OTodit unt .pcrtlicbfcit, 3bm ticnen fclbft tic <3c s taphim ; Col) = fingt mit [au = tec Stimme ihm !

tend - ant waits, To bless the por - tals of her gates, To crown the young and ri - sing states With lau - reis of im - mor - tal day :

Sein

The

SHi^rirm r=f=f gEg^g3E3HC EE
»^

SBohl nun audi uns ! tenn, &err ban tit Steht .Äraft unt «Oiadit, unt tcin fint n>it ; 9)immft tu bid) unfet gnätig an, Kßas ift, tas unf ncd) fdiatcn fann ?

Dein ©ingang in tie .öert(id) - feit ©tärf uns in unfrer ytufungfjeit, 2)<fp mir tit (eben, tit sertrau'n Sis rait »rh ?Cn ; ge ficht tief) fchau'n

!

3n
Bann

m ££ m tt
I£E

ffifefc >-r"-t» r^r. i rt q«=s

1
p-p-p-

-K-fc#- S a
fint tic 9361 =fer atlet Belt ; ffit hertfebt mit TOadit unt ®nat aif »clt : @t fjcttfdit bis tin = tet fei = nen Jufj £>er Jetntc .&ecr fid) beugen mufi.

British yoke, the Gallic chain, was urg'd up - on our necks in vain, All haughty ty - rants we disdain, And shout long live A - me • rica.

tr i rrrc e~~it ryrm 6 k, k. CK
1a==fe^k, ~K"~>T~ m

teinet .pant ifl unfet »eil ; 'Bet an tirh glaubt, tcin giebft tu Shctl itm Segen, ten tu uns ctroatbft, TTlö tu für uns am JUeujC ftarbft.

werten ivir im* eroia tein, 3>u grffiter OTenfchen^freunt etfreuen : 3>ann fingen rott tc-it teinem Wuhm ßin neu : es Stet im eeiügthüm.



RUSSIA.— No. 80.— 2B<mn mit in t)ö'd)f*en üiöttjen ferni, !c. SJciSart L. M. Reed. 51

W.JCM
ftfeLJ J 5 J JdjL M , --—P-

flggjg #gy* #S^
lln», II. [. IT.

Laid, &x.

Ob, it. f. K>.

Light, Sec.

!*¥¥* 3£+=m* t:icS<>• * 4# --—P-

g^FS
SBenn mir in f)Öd)ften SRotften fenn, Unb nsiffen nid)t, m> auä

False are the men of high üe • gree. The baser sort are va

nod) tin,

ni • ty

Unto ftnben me : ber £iilf nod) MatI), Unb finben iw i 6er 9Blf nod) Marl), Ob wir git id) fotgen friilt unb fpai.

Laid in a balance both appear. Light u a puff of emp - ty air. Light as a puff of empty air.m
?=P=Fs 33K P=PC ft ^ffl ÜÜ

ADESTE FIDELES.— No. 81.— gern fep mein Ceben jebfrjeit, :c. SBerSart 8. 8. 8. 5. 5. 8.

OTit öefüf)I.

=TSnZ fHfr. J =8V|V **£ Si^ ri^ tri

;*-^£i^S ri J
|

[.f C
f

|

TJ
fl^^^^j

POCM HE * -U W-

1. Sern itn mein fieben je > ber * feit Tan at s Itt

2. SEBer fei » nrt SRädjflen Med) > tc fränft, Auf feinen

O come loud anthems let us sing. Loud thanks to

Un - ge - ted) : tig % feit : SBie fönnt irf) fonft betn Siinger fenn, Hub bei i net Gnabe, Unb bei* net Piebe, Unb bei = ner Irene njuröig feijn.

<5d)aben boStjaft ben», »erteftet btS Gfe * iriffenfi Vflirfjt, Unb liebt Pith 3efufi, Unb fennt bid) £eilanb, Unb efjrt bid) ©Ott bet Pick- nidjl.

our al • mighty king ; For we our voice? high should raise. When our sal - vation, When our salvation. When our sal - vation's rock we praise.



f>2 HUNTINGDON.— No. 82.— SBte fidjct tritt &* OKenfrt), ber Staub, ic. Scrgart L. M.

^H44J^ r r irr^^*49-^ w *=t ^^m r?
P^:

S a® jgggg Jqp=t30EsE£^ sb r m\ S 1

I ggg I-U-Ü Ö
^E

1. 2Uie fi * d)er lebt ötr snienfd), bet Stmib; Seinüt * bin ifl ein fatttnö fault; unö bcnnod) fd>meirf)dt ct fief) gern, ^er Jag E>« So » * fceö fei) norh fee«:

2. £in Seuf * jer in ore legten 9totf»; ffin 'JBtin(d) Enitcf) bee $r s I iffere Zoi, uot Cbttes Ihron gtnrfjt )ii fc»n ; :Tiefi maii)t öirfj nidjt »on Sünden rein:

Lord, what a thoughtless wretch was I, To mourn and murmur am! repine. To see the wicked placed on high. In pride and robes of honor shine.

Ttt 3iingling

ffin $etj Dae

But oh their

^itm t=t
-s ^TT^- ^ ^ in

?cr bungling

£in £tr* bas

But oh their

r^rrcr i rr J3 r4^.0 jjii^.Jjji rfffff^grfrnr^Tnry ?*& m
2Vt Sfmgling

But oh their end, But

rm^mmm^ 2zEz

CBTU.J lbTjTEF^^a^i&£ W»
tt

hofft bee ©rnfcS 3iel, IT« OTann nod) fei j net 3af)te Diet

;

Sot i [es Stimme f)ptt, 3hr fol * get, fid) »em SJiJfen febtt

:

end, their dreadful end, Thy sane - tu - a - ry taught me so.

Otcie tu

glaii ; big

slipp' - ry

uit ; i (en nocf) ein 3aht, Unö fei = ner nimmt öen 3tr

Serfc oon eieb er = füllt, 3>a6 ifts, rtme wr ötni #ed)

rocks I see them stund, And fi' - ry bit - lows roll

I (Hum rrxifjt.

(len gilt,

be • low.

^5
l

r*FS HA- ^ 21
f^rfteN4F:^g
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NEW SABBATH.— No. 83.— £u unbegreiflid) tjodtfeS Out, ic, SSertart L. M 53

ffffttftal^ffifrfffT issi sigSg r i rfcjfSK 1
«3 FÖ St a

—

* 3 f^F- *? lil
Bu un : be = grciflicf) hjehfres ©ut, tfn roclchem fleht mein Acq unb SMutt), 3d) bürft, c' Ee&ciiS jD-ucII nod) bir, tfd) hilf! od) lauf, act) femni ju mir.

Sffiet roin = fett benn fo angftiglidi ? JBift bu's, o ©ee = (c? fudift tu mid) ? 3d) bin nicht fern ; id) bin bir ja Mit at ten meinen ©& = tern nah.

An . o - ther six day's work is done, An . other Sabbath is be - gun. Return, my soul, en - joy thy rest, Im - prove the d.ty thy und has blesf.

3E 1= ^ ir^HQyTO^r i rVrirf^^g^**-*-*

^W4 £=§#3ÖE äs te i=tt=TJ?B

STERLING.— No. 84.— Dieä ift bei Sag, ben ®ott gemacht, k. SSerSavt L. M. (Ancient Chant.)

% eegmrttT^^^fff^mHf^ 1FTfff
-pi1

I a Nt-w^+qa^äufi9 9 9 9"

ill bcr Sag, ben ©Ott ge = macht, ©ein tverb' in a( = ler 2Be(t gc - bacht, 5"n greif«, mat buret) 3efum Shrift, 3ni £immct unb auf ©r s

S5c(fcr ha ben ©ein gc = (;arrt, SBiS bau bie 3eit er : fü( = let warb, £>a fanbte (Sett fon feinem Sbren, 3um öcil ber SRcnfcbcn, fei :

come loud anthems let us sing, Loud thanks to our Al - migh - ty King ; For we our voices high should raise, When our sal - va - tion's Rock

2>ies

Sic

O,

ben ift.

nen ©el)n.

we praise.

bfci HSZ^I sö=
i
iii i' m
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54 ALFKUTON.— No. Hit.— drtyöw mid>, .perr, wenn id) bet, k. SöerSart L. M. W. Beastall.

^^•-JhUjU r

'

^M-fl^ I?$i EX #-# W*

g^e mffffff gi'~irg' ss ^1i,
:e

Z5E 3CT
6r -. 1)6 ; re mid), j>crr, roonn id) bet, Hub roenn id) »or bcin tfntlig tret

;

Cap mein @e ; bet auch fenn <3cnup Unb gött = li = dier 3u = faumicnflup.

Be - foro Je - ho - vah's aw - tul throne. Ye na - lions bow with sacred joy,

Sffiirf bu im SBeten fclbft in mir,

2(uf bap nid)t, roc bu febrocigeft mir,

Know that the Lord is God a • lone.

Sap id) bid) in mir merf unb fpflr.

gjjein armes .perj «er s febmacbtet bier.

He can ere • ato and he destroy.m ^m $35mmSrlfc

li t=t

pä£rm ri

NEWR Y.— No. 86.— £eut if* be§ £etren SRufxtag, u. SSerSart L. M

ffl*
fe N IS £ ==}2

1

1=*=^ £ 3C=S IdKE T s ZZM
.».">cut

Let

ift bc6 Ferren

bcil'gcr Seift ! lap

ever - lasting

9tu

uns

gl.

be = tag,

bcin fficrt

. rie9 crown

JScrgeffet airier ©erg unb *piag, SSerbinbert eud) mit Ar = be.it nicht, ÄcrnrnttorbeS .öccbften 2fn ; ge s ficht.

©0 hören beut unb im - nier = fort, Dap fid) in uns, burch bei s ne Ccfjr, ffllaub', fiieb", u. Hoffnung reichlich mebr.

Thy heud,iny Saviour and my Lord, Thy hands have bro't sal . va - tion down And writ the blessings in thy word.
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WINDHAM.— No. 87.— ©er ©pötter ©trom reißt »tele fort, ic. -SBerSart L. M. Reed. 55

*S
^Jrj J J I J J ei^4^g ^

S S 1~a PC n"crT"

r

1SI or a p or p d ^ p4—

F

25cr ©potter ©twm reißt t>icle fort, Grbalt uiif £crt, bei) Deinem SBcrt, Sc tonnen mir un$, sBater, Dein

I 6end the joys of earth a - way. Away ye tempters of the mind, False as the smooth de . ceitful sea,

3m ücben tint) im ScDe freu'n.

And empty as the whistling wind.

ÜS sse 1* — p ~~pS -p--p-

i a

S3^g 1^^Bz S p-p-

d^fe

PORTUGAL.— No. 88.— 3d) glaub' an ©ott, ber Stater r,eipt, tt. SSerSart L. M. Thorley.

Adagio. ©tf)r (nrigfam.

3 äÖäfr: #£ H^^üaSEE

I Hafcrarrm^Prgj 1B3S 8=10?
3cb glaub* on QSett, fcer SPntcr beißt, ?Curf> on ton <5ehn HUB {teUften öeift ; ©r tft tier (Schöpfer ol - Ut HBelf, 2)et £crr tier at = tc 2>;na,* erhält.

How love - ly, how di - vinely sweet, O Lord, thy sa - cred courts appear, Fain would ray longing passions meet. The glo - ries of thy presence there.

*h*-%--^- jc-*-. tt
^gfim^m+4-4^ 1 J Ju nm4£ 3t*



56 BROOKFIELD.— No. 39.—£m 3>'l'u ßtygh, igottcS @o&n, re. SSerSart L. M.

i7^ £ 85gpi$ F^t ^u £=*2 3± ^^
as£^ 3Z2I ^ gg§ 333±^ -g+*

.&erc 3e = fu Shrifte, ©cttire ©c-hn, @r = ha = ben h«b in bei = nein Shron ; (Ss tan = fet bir bie Shriften - f)cit! SBon nun an bis in @ = wig ; frit.

Sett, iBfltct in bet öroig s feit, Sffiir pretfen btcb, fjtcc in bet 3eit. Sffiir ruf) 5 men bid), roir lo 5 Sen bin), Unb fa = gen 2>anf bir e s roig -- (id).

'Twas on that dark, that doleful night, When pow'rs of earth and hell a - rose A - gainst the Son of God's de - light. And friends be - tray'd him to his foes.

=3=
^r-

•g-g" Bff% ^^ Sgo. fa s & dag
!*z* E^PpSr

?^=3= a3^ £f a p * öS 13--3-S- r--s--s =3=?^*S
I

I a 3 r j Inn tt cc pnt£3=|x

TRANSPORT.— No. 90.— 9?ad) bir, £> £err, »erlanget mid), jc. SSerSart L. M.

9}ad) bir, D ©err, Der : langet mirh, ®u bift mein (5ctt, ich hoff* auf bid) ; Su bift mein (Sett, id) hoff ' auf bid) ; 3d) f>cff" unb bin ber 3u = tier : fid)l, ©u rocrbeft

.»err, nimm bid) meiner ©cclc an, Unb führe mid) auf rechter <8a[)ii; Cafi bei 5 nc üBahrheit leuchten mit, 3ni SBcge

Sweet is the work, my God my King, To praise thy name give thanks and sing, To praise thy name give thanks and sing, To show thy love by morning light, And talk of



TRANSPORT— Continued.— EXHORTATION.— No. 91.— Sefct i(l nod) Sett, beftnne bid), :c. SSerSart L. M. Doolittle. 5?

m gbr*
Ö rtTTtniffcrt i

fria
un£ be ; febämen nicht, £>u rocrbeft \m$ be - febämen nicht,

ber uns bringt ju bir, 3»' SBcge lee uns bringt ju bit.

all thy truth at night. And talk of all thy truth at night

ffiflJüffi *==* is
j: 9 gEi^m ^m& ä i

^}rE
3B

fl4r̂ r irni
1

rttf-r i r rrfr

I <? V-*J^»

Ü3 ^ §^m^fr
t. 3e6t ift tied) 3ctt, be s (in = nc bid), Wort ruft unb (ecft ja mid) unb bich

;

2. D ben - fc ftcte an bei t nen Sob, -Du bift nod) roohl ge s funb unb roth

;

Now in the heat of youth . ful blood. Remem - ber your Cre - a - tor God

:

I mm m

B
*-W-ß*ß- mm i<s ---*+-

ff^r^r
- r =W

* ^ .M
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&M

ia +-P-P-
figf

-- r B
aiLl[£jüi£g3 s

p*=P=F

Soch roiftc.rocnn bu ihn nicht börft, J)a8 bit bir 2fngft unb .Rummer mcbrft,

jDoch Dielen bic gefunb roie bu, ©cblefi fdmcll bet Sob bic Xugcn ju.

Behold the months come hast'ning on, When you shall say my joys are gone,

Sod) rotlfe roenn bu ihn nicht börft, J5a6 bu bir 2Cngft unb .Rummer mehrft.

Sc-d) fielen, bie gefunb reic bu, ©d>[c£r fchneU ber Sob bic tfugen ju.

Be - hold the months come hast'ning on, When you Bhall say my joys are gone.

^m Tf~m * * 1www -m-t*- -——p-

•Doch, u. f. rt>.

®ed), u. f, ro.

Behold, AV.C.

JDoch roiffe, it.

Behold, &c.



58 POTTSVILLE.— No. 92.— ©ottlob ! id) rocif nun root)l rcoljin, jc, SSeröart L. M. /. £ye

^ 3hhMj=ri^ gg^ 3 S 1•--a

42

rffTn^rrir^g
sSp*

1£^f¥ s
©ctt = lob id) roeiy nun roofu roe = bin, 2Bcnn id) nid)t megt im Sei ; be bin ; sfltän £älcinÖ nahm ben £im s met an, JDa fell aud) mci s nc <S«lc fern.

My God, per - mit nie not to be, A 6tranger to my - self and thee; A midst these Car - bon mountains high, Where God will all my wants sup - ply.

m ^s^z^z^ =^= ggjjg m a
^ ^ h

8^ Ü •g"g
-^

^rr^n0= :slzst S
GERMAN HYMN.— No. 93.— ©elobet fe# bu, Sefu 6f)iifl, «. aSnSart L. M.

3* Moderate

Pleyel.

sFrrmrr ^^e Hr* S
g~g s =1

pi ffi ^=F
stst 3C S35E S«—

©e s lo s bet fcpft bu, 3c s fu (Slirift, 25ii9 tu tier ©unter .f>citant bift,

®c s !c s bet fen t£6 »Eaters Katf), 2)cr Sid) ter Sfficlt sc = fdicnfet r>at,

The spacious fir - mament on hig-h. With all the blue e - thereal Bky

;

lint tafi tcin unfebaf : bares Slut Tin unfern Seelen ©unter rbtit.

Unt rocil er fiel ©r = barmen begt, >Dir al ' Ic ©chultcn auf = p,c = lent.

And spangled heavens, a shining frame, Their great o - ri - gi - nal proclaim.

:==?£

I<F^=Fr nrrm Uti*^=«c ££
ffj**:1 fe^^fHTTl-i+^+P1^ a



NEW YEAR.— No. 94.— D SSater finbllui beten roir, ft] SSerSavt L. M.

/7\ If.

J. Eyer. 59

3s * g~gäzüü:^: 3t5 att^iftftbä i3C^ " Q
a a

1^P 1 -stm.
p--&*;

D ©aster! ftnbsttd) besten mir, Urn un^fee tag - ltd) SBrcb ju btr, ®ieb6 beincn Äinbcrn, bte bu licbft, Unb fi'g=ne, roafi bu hulbrcid) gtebft.

God of our lives ! thy con - stant care With blessing's crowns each op'ning- year« These lives, so frail, dost thou prolong, And wake a • new, our an - nual song*.

How ma - ny pre - cious souls are fled, To the dark re • gions of the dead, Since, from this day, the changing sun Through his last year - ly course has run.

J?* r>P P f p -5-=- P k - -J— -f 4- ,-kf *--f#F-~^~~= f> 1 "P"^ ~*~ 'Pif 1
' f K -5 H
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WILLIAMSTOWN.— No. 95.— SEBeld) eine SBSelt »oH ©eligfeit, ic. SSerSart L. M.

rr i

rrr
i

r rmgff^ fefejrprrfTrrrf5^ p--p-p-p

Ir

S s £ g m^m &3t &&
t±s

1, SBctch cine 2Bett r>ctl ©clig s fett, (Srwattct mid) nach btefer 3cttf &a fmbct bcr pcrflart« (Shrift, £)a finbet bcr tvrfldrte Shrift, £a$ 6cil bas unauSfprcchlich, ift.

Show pity, Lord, O Lord, forgive, Let a re - penting rebel live : Are not thy mercies large and free ? Are not, &c. May not a sinner trust in thee 7

^s fmm m m«t - r 3pc
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60 INVITATION.— No. 96.— gür beinen £t>ron tret id; l)iemit, k. L. M. Kimball.

i «m ttm=&* 3d d d E:iHOC 4 ^ *

£& §3i3=ä^^ f-4^N4^Mj kr-fcr "p
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» |» lg

=fc=t
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#ür bcinen Shrcn tret id) hiemit, ©ott, unfc bid) bemütfug tott, ?(ch, roenb bcin gnätücj ?(ngc = ficht ;35cn mir, b,em atmen ©unucr nid>t. 2fch roenD bctn gnabig Unc\e*

Come, my be - lov - ed, haste a - way, Cut short the hours of thy de- lay, Fly like a youthful hart or roe O - ver the hills where spices grow. Fly like a youthful hart or

IÜ « M^EB ^—d- g d d ± dzdz
a m d m
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ficht, äScn mir hem armen

roe. Over the hills where

Set nicht. Mch, rocnb kin gnabig

ces grow. Fly like a youthful

An
hart

P I»

ge : ficht, ä3en mit teem

or roe. O - ver the

^am
Mrm s en ©unb = er nicht,

hills where spi - ces grow.

fcat ^-j^ilr^W -far1-



VOICE OF NATURE— No. 97.— 3d) fomme »or bein 2tngeftd)t, til SScrSart L. M. 61

m s3=* -—p-
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I
I
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ifc *=* = =E
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3d) tomrne ooc bein tfngc = ficht, iSer=rmrf, c (Sett, mein flehen nicht:

The spacious firm -a - ment on high« With all the blue e • the - real sky,

s^^^s E^fe a^s: üm
05cccik6 mir al » le met = nc ©chulb, 2)u ©ott 6ct ®nafccn unb @c6ulb.

And spangled heav'ns, a shining frame. Their greato-ri- gin . al pro - claim.
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f F >>• iff ^= si 5 m&m«= t *
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f » rp

9Scrgte6 mit alle meine ©chuib, 2)u ©ott, bet (Snaben unb Gkbutb. 95ergwb mir, k.

And spangled heav'ns, a shining frame, Their great original proclaim. And spangled, &c.
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Bu Oott, it.

Their great, &c.
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62 WEST HANOVER.— No. 98.— Sic Siebe geigt otm' £eud)e[oi, jc. SSerSart L. M. J. Eyer.

a Ü £ P=pt Sm i is
e« HVrrim iec: %MJg^ESs

2)ic etc = be aetgt ohn' £cu s die = (et, £>b einer

Come, friends of Zi - on, let us sing- To God our

O grant our souls, we hum - bly pray, A second

fei? *, £)b ©ott in ihm roohn*

King, For thy great bless - ings

birth this new-year's day, That when our earth . ly

neu 9c 5 boh, = ren

Fa • thcr and our

ss^H m

c 5 = bet nicht?

we re - vere

years are gone

Unb ob er fen unb

Thy name, O Lord,

In heav'n with thee

bleib im eicht?

on this new-year.

we'll have a home-

m it-* iS£ 5E3 SIIS

MORETON.— No. 99.— £err Sefu 6J>rijte
(
©otteS @ol>n, ic. SSerSavt L. M.

=3=: m&:2=i - 'TT^ o g -©—© ^s-g
p a ' g 1

E Wß ^3 StChrhl lä 3c o o- §_b;^ fcp * tö 3fci

iberr. 3« - fu Sfjriftc Wet ; tti ©cbn, (Sr = baten be* in bcinem JEhren ; @6 banfet bir tic Gbriftcnbeit SScn nun an bis

@ett S3a = tec in bcr © « roig - fcit, 3Bir pteifen bid) bice in bee 3cit, 3Bir rühmen bid), mir leben bid) Unb fagen ©onf

O ! may thy church, thy tur - tie - dove, Mournful, yet chaste, thy pi . ty move, To birds of prey ex - pose her not ; Tho* poor too dear

bir

to

gH mk: *rn»

(Sroig - feit,

eroig = lieb,

be for . got.

I*

TT

-a—«* $=£

Wfw^. 3 ~ang- s M^ ^ 1i*f^ s Eg s



CAMBRIDGE.— No. 100.— äBie bifi bu mir fo innig gut, ic. SJeceSart C. M. 63

i i i £ 1^ rt= FFS^ fc k *P k.-fc

0=
2Bte bift bu mir fo innig gut, SHetn ^cfjcr = prieftcr, bu ; 2Btc theu't unb frdfttg ift bcin 93lut ; ©6 fc$t mid) ftctS in 3tuh, @? fcfet mid) (lets in JRuh, @S fc&t mid) ftetC in 3?nf).

The Saviour calls, let ev'ry ear Attend the heav'nly sound ; Ye doubting- souls, dismiss your fear, Hope smiles reviving- round, Hope smiles, &c. Hope smiles reviving* round.

UHH *=* ^ F1"1 mfBErggES
tfc±ti

^-—fer- -fcr

t=f «= B
>-te

-S—

P

^ -<9-(9- ^ :i=P p I g p a
II

WANDERING THOUGHT.— No. 101.— 3d) fomme »or bein ?fngeftd>t, ic. SBerSarc L. M. /. Eyer.

-#A
£=fe

*
III ig=Sg 13bs:ra

J- ?Qz SI j=c^ E i*=<FP izn: izn:*^ »
I

3S

fommc oot bein tfnge s ficht/

love the Lord ; but ah ! how far

SBcrnrirf, o (Sott, mein JfUrjcn nicht ; äScrgkb mit ol = U mei nc @cfiu{6. Bu Sott t>cr ©note uno (Sc : ^ul6.

My thoughts from the dear object are! This wanton heart, how wide it roves! And fancy meets a thousand loves.

"

P PTTT

&3F*'*=<£ ^=P-
zai

P P

:p^ :3t?:
TcE:^i

^g=F
3=3



Ü4 SHERBURNE.— No. 102.— Singt unferm (Sott ein neues Sieb, ic. ÜBerSart C. M. Heed.

i-H^i&tf ^ste--f* k—kr-— f- ^£
1. ©ingt unfcrm ©c-tt ein neu - es Sieb, 3b'», ber nur SSunber febafft !

2. Ber |icrt niacbt fei ; nc £u[ = fe tun!), S5ot Sßölfctn ftrablt fein "Recht, 6t benft an feinen treuen ffiunb, SHit

3. gs ioudjje ol s 1c roei = te SBclt ! Äoiimit, finget ihm unb fpielt, ©rofi tft bet £err, bet uns erbalt, 93on

While shepherds watch'd their flocks by night, All Beared on the ground.

iRübnit nai burd) feinen arm gefchieht: ®c=

3f -. -. -. s ti : els ©cfcblccbt. 9Hit

JCl - s s s .ters bet erhielt, SJc-n

The angel of the Lord came down, And

HI sf^? -a-r* --—r-
3E=a tSt

SRübmt, rcas butch, it.

The angel, &c.

P^Si ^^
Äühmi n>a6 bard), feinen Arm gefchieht: ©* "

The angel of the Lord came down, And

s fwfl't

flo

hat er mit Äraft,

ry ehone around,

I 3
s> ^=--K

—

K E»-&=- --—r-

£
fiegt h"t et mit .Brafi, ®e = ftcgt bot er mit .Kraft.

3f ' ta : eis Oefchlecht, OTit 3f = = ta = eis ©cfcblecbt.

%\ - te« her et = hielt, 25on %\ tets bet etbiclt.

glo - tj shone a - rouud, And glory, &.C

SRfibmt,roo6 butch fei = ncn 2ltm gefchieht: ©e rfiegt fat et mit .Staft.

©t benft on fci = nen tteucn !8unb, SDJit 3f =«: els ®e = frblccbt.

®to0 ift bet £crr, bet uns erbSlt, Sen ?Cl : ters bet er s hielt.

The angel, &c. And glory, &c.

^e 3=t
1T^=f - - r*EiS 7t-r~T 3^e 3t=sfc

5E=F

SRubmt, jc.

The angel, &.c.

P—

*

—(9-

®e s fieg't, ic.

And, &.C.

©eficgt, tc.

And, &c.

1-*" P- k. ke te te

: r r i
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MALINDA.— No. 103.— 2BaS ifi baS Seben btefer 3eit I :c. SSereart L. M. 65

QBa* ifi 6a« fit « ben Bit * ftr Sein 3d) feto mid) nach Ber ff »roig^ftit:

Denn hier auf Bie * ftc tan * Ijtn «aljn, 3(1 nid)l6,iDas ntid) ocr -- gnfugen faun.

An - o - ther fleet-ing day is gone, Slow o'er the west the shadows rise.

Swift the «oft stealing hours have flown,And night'gdark mantle veils the skiea,

Drum Ijab id) <il * Icr Puft «nl » fagt, Un& t6 auf 3« • ftnu fun « gefragt : Da{» id) ntit ffi . rcr from « men f>rerB, 93er.

An o ther fleeting day is gone, Swept from the records of the year, And still with each succea rive sun. Life's

SAVANNAH.— No. 104.— 2Seld> eine SBelt oott Sdiflfeit, fe SBeröart 8. 8. 8. 8.

ti * nigt unD we * bumbtn roerB.

fad ing vi - sions dis - ap pear.

T&
iärJiüjii

—I 1

—

! g I* F *—"" izn: 3C±
F , i

ffikld) (i i ne iffielt noli ©c « [ig * hit, ffnnjar * ttt mid) nad) Die « fer 3eil ; Da fin . Bet Dec «c « (lac te £ brill, Da« £ril, bag un ; aufi f fpreaVIid) ifi.

Der oil Kit unf * re Gee -. (en itwrtjfl, <5ic ju Bie jiehfl unB fe - Itg mad)ffr Oaf mid) mit Freu * Bi » gem ffitttrau'n, 3m ToB auf Bidj, ffr = le ; (er fdjau'ti.

Ah, love ly ap- pearance of death I No sight upon earth is no fair; Not all the gay pageants that breathe. Can with a dead bo dy compare.

ftizllT^
±LfE& PrWrri iTrn-rs^ em •PT»
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<•;<> SUNDAY.— No. 105:— (£l>iec ®ott in bev fyify, rr. SSeiSait <>. 6. 4. 6. 6. 6. 4.

-#
Ci j:'i Jilt 'rung.S as 3E ä ^£3fcm S IME*£ t==±4

©hret ©ctt in fcct .pch, 7(1 ; Ic auf bicfer ©rb, greift feine @nob!—2)m auch» ber wn un6nat)in?(tte©d}ulb,bicun6br,ang, Cobct in ©nna.fctt, greifet &o6fiamm.
Glory to God on high. Let earth and skies reply, Praise ye his name ; His love and grace adore, Who all our sorrows bore, sing a - loud evermore, Worthy the Lamb !

mmi^j^^m^^^^^^^^^m-Hr^-^

WH ^^F 3 ^rff+^H^B

BEDFORD.— No. 106. — Du bijlS Dem @l?r' unb JRuljm gebührt, k. SBfrSart C. M.

P=F HI mmmm*£

I-P—P- te p p 53 p p-i^e: fc==n:

Su tuft» tern <5hr' unb Subm 9« bib« ! Unt tief, öett, bring ich Sir. TOein Scbicffat b«ft bit ftete te s giert, lint (let« roarft bu mit mit.

Praise ye the Lord with hymns of joy, And ce . le - brate hia fame, For pleasant, good, and come . ly 'tis, To praise his ho . ly name.

i=&z

I¥ iE==5b C P

m mz £ 1



PLYMOUTH.— No. 107.— £> ®ott, in Deinen SBerfen grof, ic. SBerSart 8. 6. 8. 6. ©nlben.

[] 3 3 I 19/ /• s Si
C n la' c - H

* /T» ^
9 p _i 3 = P Z] 3 P .J n

1

if i> .X >. - k_ r ^ a 1
s- * <n

fro ^ r r E i r
i i i r i p CJ Uj- _i ilvvv ' 1 1 ff°

»7 '

O Sett, in

Re . turn, O
feci s ncn OS*tfcn grog, 3m Shau unfe auf fecm g«lfe ! SBie liar s lid) iff, ret* greifen = lee, 3Ba« feein* ,f>anb cr = bolt.

God of love re . turn, Earth is a tiresome place ; How long shall we thy children mourn Our absence from thy face ?

a 3 3 a P i ElA f ^ P^ 1 h k
|

i J ^ rl g 1
rfh *^ c C r i

° ft
w c E—
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*/.. rt P 1
3D.. -i n =i u -i P j n ol& r 1 1 r Pi
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! 1 L. 1 1 1
i. L —i—
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WINTER.— No. 108.— @S lebe ©Ott allein in mir, jc. SJerSart 8. 6. 8. 6. ©ntben. Reed.

ItttpH.

5=532==^ p—p. ?pe jy? ^F*
I:3=E= -F-P

I Effiw^ p-p p===i g~g
efc-Tdt05 f*3;

(SS Übe Senats lein in mit, 3n 3tit unfe 6 - roig, = feil! OT*in JU = nia,! fea« a,* = büft s tct fcir, J)ein ift tie £crrlicb = fctt.

His hoary frost, his fleecy snow. Descend and clothe the ground : The li . quid streams for - bear to flow, In i . cy fetters bound.

-tXi
g

| j g F*^ x =t



(i8 NEW JERUSALEM.— No. 109.— SCt« #irt«n fagen in ber <Kad)t, it. SSerSart C. M. Ingalls.

*=^SS^ «-a-p--*
=t=t tö

Hie £irtcn fapen in bcr sjladjt, 3u böten if) s u £eert.

Prom the third heav'n where Uod resides. That holy happy place.

Um!cud)tt:t fic mit 6crrüd)Ecit, jQtf £cr
The New Jem - salem comes down, A - dorn'd

ren (Sngclfcbcmt. Unitcudjtct, it.

with shining grace. The New, ic.

m m HT??- r 0~\ - r

Umtcud>tct, ic.

The New, &c A

Unitradttct, ic

The New, &.C.

W±J3 EE± 3C£=
FP I m »k
1

i

l
l ! I )

s -_(-__ zpeppi raSos t=t
m-W--e^»-

^=* **
Umlcuditct fie mit £errlid)feit, Dei

Ttie New Jerusalem comes down, A dorn'd

ten ©ngelfcftaar.

with shining grace.

llmleudjtct, iu

The New, ic.

©cfi. If.

A - dorn'd. Ax.

FIDUCIA.— No. 1 10.— Äein Sag foil frofjev mir t>ergef)en, ic. SSetSart C. M.

mm pf, ^ ^^ SSS
Adorn 'd, ic.

25 cfi, k.
Adorn'd, ic

-#£±r»- m i mrr^MJU-ai

2)i!*, >C.

Adorn'd, ic.

2)cS, IC.

Adorn'd, ic.Ä F^ -as-m
Adorn'd. ic Adom'H, ic.

1? f—
I—1—1

»— — ~rh —1— *— -T-i r

A *\ \ 1 J J ,

fm v P * c . a "C I - a 3T : Cj'• "— • J •• -•_
C> " # " — ~ »

~

Father, I long, I faint to Bee, The placeof thine abode, I'd leave thine earthly courts, and flee Up to thy aeat, my God

'V 1
1 1 r r

|«J. ^ 1 p J I .E -i J
«J r ^•« * -

<j * ^p 1 ** ^. i • >
r i a * n

epe n p
|

p ll
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rfti «J

i
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|

«j. . n IITO) v II 1

1 i

' ^ • II

3n <Ed)rtden, tfngfi, erfahr Lint Wotfi, Iran id) al » Irin auf bid), Xlird) bid) aellärrt, i(i fdbfl eet lob, OTir

Here I be - hold thy distant face, And 't is a pleasing Bight, But to a • bide in thy embrace I

nld)t mehr fünhter = lid),

infinite de - hebt

&• ^ H *
IIL/. /-» ~ Jj m i'p -L—

t

pn j EE IIO ^1 ^i 1

—
< ;w r< r ||

t-M:—i— 1 1 —4- D II



SALVATION.— No. 1 1 1 .— 3d) bin nun ®ott bein (Sigentijum, k. SSerSart 8. 6. 8. 6. 8. 6. 8. 6. ©plben. Boyd. 69

m& 7*=^ ^&& ipCT » •:
i
p t-°t°Ie--*- £ atFzö-f—

4

S^X^^^^^^ rilgotoJesu8.thou
f!
h myBi„HaU1 .ikea mountain roSe ; I ltnowhis courta.r.l enter .», Whatever may op - pose.

m mm a« 3 «t
*3*4 ÖEg*3\—^

g ' a-

m*I F^ ^
ij-i i r

|
j=fj j n ^fl

en P3C •q- l-p =S^:

mW-i- •»^m—o- -M m~
rf-t-ft :fc± ö=t

. .

EXHORTATION.— No. 1 12.— 3Sie feeCig bin id), roenn mein ©eifl, :c. SJerSart 8. 6. 8. 6. ©plben.

fl ;*£^* =fi

a*=* avp —-fMt iM^c SEfgEEHS *£ :*:-' featV-MJ-t PSPtt

7s F3 Ml—r-+-
1- -r f eppeps ere: a Idir^ Ha >^ E -H--t- PF I F -^^-^^

: j-iU u i i 1
1 Ena

2Bie fee * »tig bin fd), retnn twin ©eift £>in * » auf tu Öott fid) fdjtringt, Unöirenn et feinen 3d>D^Fcr prrifr, Tti fngel 2B«tf oodbringr, Unö roenn er feinen £ri)cpftt preifit, 3>er <5ngel SUerf «((bringt.

Lord, in the morning thou shaft hear. My voice as cend - ing liigh ; To thee will I direct my prayer. To thee lift up mine eye, To thee will I direct my prayer, To thee lift up mine eye.

EG Iftr

FT li i F*-H-*
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piw==
PIJvVSANT VAU.KY.— So. li:?.— %t\), «JÄ>(* «e\b, ju fceiner SKut>, :c. MevSait C. M.

-#VZÜ_J_Ü_. 6, ,
. _^ _^_2_

^=S - r si

*
1. Qk-f) um = bet Seil)

'Tis sweet to rest

JU bei = net Muh, Sein 3' = fus tuh't in lit,

live - ly hope, That when my change shall come,

©rhlfup tie vet:

An - gels will

^= is
H = B - r

mr~m

g=E
:F^ii

©d)Uuß, ic.

Angels, &.C

i?HF== B 1'ircrr H33 g~g £szzsfc a ^3±=^
©djteufi lit xxrbropiun ?lu £ gen ju, SDtetn 3*fu$ road)t in

An • - gels will hover round my bed, And waft my spirit

nur.

home !

rTTfn" "W~¥ß ra gnn I

ß—ß—ßE—

E

btc-Gnen 2£u = gen ju, OTein 3< = fus rootht in mit, (Sthlcufi Sic act s btcfinen Tia -. gen ju, OTein 3e = fus roatbt in mit.

ho - ver round my bed, And waft my spi - rit home. An - gels will ho - ver round my bed, And waft my spi - rit home.

_* m *

9Hein 3* = fu« roticht in mit.

And waft my spi - rit home.

£f=p=p» m I--—r- m =F:± 9-T- X

SE
©chlcup, K.

Angels, &.C.

Schleuß, IC.

Angels, Sec.

SHctn, K.

And, «Sec

* * Ö g^ap p »- B--—pe-

StWeulS, it.

Angels, &.C.

93!ein, it.

And waft, &c.

SDiein, ic.

And waft, &c.

TOein, it.

And waft, &e



REPENTANCE.— No. 1 14.— <5§ lebe ®ott allein in mir, «. SSerSart 8. 6. 8. 6. 8. ti. 8. 6. Pec/fc. 71

mmi isf
J_J,J Id-: Jl J J _j,

Jj" Jj_
sfcst

iHfr 1 -©T

Ü 5nriM Q ss FPF P -: rstst 5
- r

Jug •at
1. 6S !C :

a. es t-
O, if

be mm
cfclt mit
my soul

P
al s lein in mit, 3n 3cit unb (Sroigrfeit, OTcin .Scnig! bics gc s büh - tct tit, £>cin ift bie .öcttlicWcit: ©as folfd>e Beben, fo id) mctf, ©at

mid) fctbft ju febn, OTctn SQStr ? fen ift beflccft, SJIctn Renten, 2DeÜcn unb. ä?ctftcbn, Sell (Sigcn = bcitcn_ftccft, Zai beftc, fc ten mit gefebiebt, 311
were forin'd for woe. How would I vent my Bighs; Repentance should like riv - ere flow. From both my streaming eyes, 'Twas for my Binsr my Bins my dearest Lord Hung

t=f^tt=^ B^PT^PSF -o f ^ --—F-
<h

^al i süssFit I
Sat m atafe

IS 1FBjfg
-——p-

jJi^U @da»
^^=

.p*r* »" P- SPCn -*- aca= =*»
)H^ » * -U-

nicbt in mid) gcbett, (Sot nicht in mid) ge = bett.

©elbftgcfucb unb ©chcin, 3ft Sclbftgefud) ünb ©djein.
on that cursed tree. Hung, &c.

£>(i6 fcilfcbc 8e * ben, fe id) metf, ®at nicbt in mid) gcbett, ©at nicht in mid) gc

©as be = ftc fe ben mit gcfchiebt,3ft©elbftgcfud)unb©d)ein, 3ft ©elbftgcfticb u
And groan'd away his dy - iug life, For thee my sou] for thee. For thee my B<

Iffl
jfcff

btirt.

nt> ©cbcin.
thee

I 2

*: -

—

f-#
©a« fcilfcfte, ic.

And groan'd, &.C.

^^ es i«p MUSP^P
£H3
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©aS falfcbC, It.

Anrl jro<nM, &e



72 SAMANTHA.— No. 115.— ®ott ifl getreu, it. SSerSarr 11.8. 11.8. 11.8. 11.8. @t)tben.

I
X ß-ß-

m:-*Wf g i
-+ r * 3ec3> c i rur-u

O, thou in whose presence my soul takes delight. On whom in af - fliction I call, ) „T , , .Z. ... ., ... ., , ™ - , iL .. _ ,

My comfort by day, and my song in the night. My hope, my sal - vation, my all. \
Where doSt thoU at 1,00nt,de reSld<S Wlth tb* sheeP' To feed on the P"8' "5 of IoTe : For ""? ,n&

« s II " »I I .V±f i
pi

«; JDt± 3^
trrtfrf

^•^ lijt-Ä;

;3üftDt m m &̂~*~ iö T3~i^nrfFSPJP
~W~W~~W m

WINCHESTER.— No. 1 16.— £erjenS Sefu, ©iegeSfürfr, ft. SBerSart 7. 7. 7. 7. ©plben.

-K-K-k
tfete

-*

—

0- ^m
$u fenn, fen Mr fu&e Pflicht, £)a bcine ©eel fo roerth itjm ift.

valley of death should I weep, Or 'lone in the wilderness rove?

-rr-
-P-d-

* *

^ xx m
w w

m |-p~M=M:

rf3 :ULl1lJJ
£cr,$cnt; 3efu, ©tegesfürft OTetne (Seele nad) bir bürft: MeJcinbinmirbeftcg^aßicbnidttimÄompfcrlteg.

Who is this that comes from far,Clad in garments dip't in blood.Strong triumphant traveller; Is he man or is heGod 7

"=rh
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SPIRITUAL VICTORY— No. 1 17.— ©ingt griffen, fingt bem großen #«rrn, jc. 3*er6art C. M. D. /. £>er. 73

P--B-

I rf i rr i fngr i p^FfiW 3fc

.v» % . _*
'

i« te P^Ü=s==
5 S b-HS ata

ü

:Ep

©ingt (Jhtttten, fingt &em gro = fien £crrn ! ©tngt ihm ein frohe« Sieb, @c hört t>as Sieb tier Sic = be gern. <Srf)örtbaS Stet tier Siebe gem. Der eintratet

For ev er blessed be the Lord, My Saviour and my shield : He sends his spirit with his word, He sends his spirit with his word. To arm me

g^y mm K V rV|»K

&



JEHOVAH'S PRAISE.— No. 1 18.— «Kein £cilanb babe auf mid) ad)t, jc. SJerSort C. M.

§
?*++- *¥++ m» V***- SI ^s s be

p i § g j i jjjj i g j j i j j I p ruu-i-ji «äi ^^^i-4| » «atat

Mein £cilanb bode auf mid) adit, 93!cin, it.

Du fjaft mid) bis f)tct»cc gebracht, JDu, it.

Sing to the great Jehovah's praise, Sing, etc

Who kindly lengthens out our days, Who, &c.

3n tiefer SBüfteneo, 3n, ic

3d) banfe (einer 3reu', 3d), it.

AH praise to him belongs, All, &c
Demands our choicest songs, Demands, &a

SDontit bu mid), ©o r>5 = tcr r ltd), ©e s gangclt unb gc

®ib mir bic .Rraft Ete a[ r tes fdiafft, 5Ba6 meinen Sffianbel

His provi . dence hath brought us through An - o - ther various

We all with vows and anthems new Be • fore our God ap

M*zN l "Mrrmrrrr m 5S£
rt^TT r

i
rpri j j \m&p » »- *

Pisnrtrfl

fe -Jj-JJ-jg^E

GRAFTON .— No. 1 19. —25er Sag »ic batb, ic. SJcrSart C. M. Stone.

« ^a
fuhr

yea

pea

^2^ii^*& esEf a
t, ®e ; gondelt unb ge ; föhrt,

rt, 2ßa6 meinen 3Bonbcl atert,

r, An o • ther various year ;

r, Be - fore our God ap - pear.

m m &**-

jur i Pfrrr i rHfrg
iDer Sag, roic bait er mir »crfcrwjanb, Der 2(benb iff feben ba •, 3d) eile fcfinctl juttt SSaterlanb,

ibitf mir in bicfer bunflen 9?ad)t, Unb gieb mir fanften ©d)laf ; Du fjaftja tmmermid) bewacht,
Jesus, the vision of thy face Hath • verpow'ring charms. Scarce shall I feel death's cold emlirace,

SEIS
ME •-- **
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Ü3 3d) ettc, ic.

Du haft, tc.

Srarrc shall, fcc.



GRAFTON.— Continued. 75

m 5is -- r *st - r - r#-#

£r
a -*- Ö - i- d V—s^S TCf r

Sent Sob tint

Sap mid) (ein

If Christ be

SSrabe nab.

Un9tu<f traf.

in my arms.

34 cite fcbneU jum iBatcrlanb, ©cm Sob unb ©rabenab, Sent Sob unb ®rabc nab.

©u baft ja immer nticb beroaobt, ©a0 mid) fein Unglücf traf, ©a6 niicb fein Unglficf traf.

Scarce shall I feel death's cold embrace, If Christ be in my arms, If Christ be in my arms.

SWcin ücben ift ein teiebter Saud),

©u baft ia immer mid) bcroadvt.

Then while you bear ray heart-stringB break,

9TF w~wI Mm a a a £ B- r B - r

TOein, u. f. to.

©u, u. f. to.

Then, ace.

©er, u. f.

£err, u. f.

How, ace.

Steg s tau

g^ #-»
Ip—-—p- - r - r g

nrctrtFtrfflr
«=- — r gj^ fmtrwfa *« W^ftrfdJ

©er SBinb »erjagt ibn ba

Dctr, rote 3obannes tba

How sweet the minutes ro

t;

11;

©enn ftarb mein näcbftcr Jfrcunt) nicht aueb, ©er faum roic id) fo alt ? ©enn, u. f. ro.

©a febfaf icb, I'cbmccfc ßimmcISluft, 2Bobl bem ter Sefum bat, ©a, u. f. ro.

A mortal paleness on my cheek, And glory on my soul, A mortal, &c.

©cr, U. f. ro.

SBcbt, u. f. ro.

And glory, &c.

m g m. imm F^Pg li-u
©enn ftarb mein nacbfler Jreunti niebt aud), «. f. w.

©a febtaf id), ftbmecfe ,&imniclstuft, u. f. n>.

A mor till paleness on my cheek, ate.



76 TWENTY-FOURTH. —No. 120.— ©ingl unfetm ©Mr ein news Eirt>, tc. 9S«Sorl C. M. Ps. 98.

fim 1g fc£

a zj^^M S 1i ^
©ingt un s ferm ®ott «in neu = e6 £icb, 3hm bcr nut Sffiunbcc fd>afft, Stammt was burd) fci ? nen tfrm gtjftiefft, ©efiegt Ijat er mit 9tfad)t.

2>a £ertmad>tfei = nc £ül s fe funb, 93er «Belfern ftrarjtt fein 9ted)t, @r benft on fei = nen treu *- en JBunb, ?0lit 3f?ra»ete ©cfdjledjt.

Sal - va - tion ! O the joy - ful sound

!

'Tis pleasure to my ears ; A fiov'reign balm for ev' . ry wound, A cordial for our fear«.

A ,- -v /A

g^ 1s^ W
LIBERTY.— No. 1 21.— «ein Sag foil frober mir oergebn, ic. SSerSart C. M.

5B3S Ü ^»^ I

JJIB^ 1^qs ^7*^ EP-
PtPB y=±i=t

3d)roitl,u. f. ro.

Behold, &.c.

<Eo gut, u. f. ro.

That, &c.

3d) roiff, u. f. ip.

Behold, &.c.

<Eo gut, u. j. ro.

That, A.c.

mm t$m^m$ m53P00 ¥?*- 3** 3"
Ätlnlagfofl froher mir ocrgrim, H16, ^editier, bit (tint ^rcifj.

No more beneath the oppressive hand Of tyranny we mourn :

3d» roitt 0<in hellte Cob «holm, <Eo gut id) tonn unl> roeiS, 3d) roifl ban hohes Cob er » helm,

Behold the smiling happy land. That freedom calls her own. Behold the smiling happy land.

So gut id) tonn un& irrte.

That freedom calls her own.

Wz m www
'LHrrrEr i rffi- 1 **flm i§ m

3d) mid, u. f. ro.

Behold, ic
©o gut, ii. f. n>. 3d) trill, u. f. ro.

That.&c. Behold, ic
<5o gut, u. f. id.

That, ic



' MORAVIAN HYMN.— No. 122.— Älö £irten fafen in ber 9?ad>t, u. SSexäatt C. M. P. 77

üSgjtf—g- b a: atasj~#^

^S =^J44l44Ui,ll,l , I N J l. l jj^q-jj l

j j l j
P

j

2Hs Jpiv i ten fa * fien in bet StoAt, 3u f)fi = ten it) s te £eert>*, Urn s leuchtet fie mit £crr * ltd) t feit, 2>c« $et ? ten ©n = gel = febaar.

I'm not a - sham'd to own ray God, Or to de - fend his cause ; Maintain the honour of his word, The glo - ry of hisus cross.

=tf& 32==*

3 a •- 3
ffif Srffr a a d d

m e p-Tf" i ia==ai 2S= = *
ra==zt 3tza: §==a=*#5

Ia o —a a d d ~d
TTTJ JjJU JfM;#^ -g d I e

95« s fan s bigt th j ncn grc £ f« #teu&, ©o al s let SCBctt geht an, 6tn £ettant> fjeut' ge > 60 s ten ift, JDer al s ten hel = fen fonn.

Je - eins '»y God, I know his name. His name is all my trust, Nor will he put my soul to shame, Nor let my hope be lost.» a i a
Hrrr i r r i fl 1f^F^ -a—P-

gr#= ^=2: ^1tzA



7*1 ANNAPOLIS.— No. 123.—$m lafj mid) manbeln, mo id) bin, zc. SSerSort C. M. J. Cole.

üfeH Si sSE a «
£err Io9 mid) roünbcln, roe id) bin, 93et beinern 2(n = ge s fEd>t ; 95ot beincm 2Cn * 9« - ftcht ; SKcin Sfjun unb Saf ? fen im s mcr ? fjin SOTein

When I can read my ti - tie clear« To mansions in the skies, To mansions in the skies, I'll bid fare - well to ev* . ry fear, I'll

I xyn j j

r

tfrgtffM^m
3^# mhü • * 1*--—p-

35cc tri s nem An j ji : ficht.

To man - sions in the skies.

£=S

PIETY. — No. 1 24.— SBic matten bier at§ Plgnme, ic. SBerSart C. M. T. Clark.

I
Shun unb (offen immerhin, ©ep tau * Ice tein unb Cid)t.

bid farewell to ev'ry fear, And wipe my weeping eyes.

m
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1
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mi ' -- £7 a a. J 1 * "* -. ä

^=V 1 • « J«7 v j
SDStr malten hier «16 $)tl s gti s me, Unb raetben 8e s bens fatt

Sffite ift bie 6h s re tied) fc grop, ©ap ®»tt un6 ©fin = bet Heb

Hap . py is he that fears the Lord, And fol - lows his com - mar

_^
; Unb tvetbe «

9

t ! ®o9 ®ctt u

ds, And follow

\J TT ., 1" a. I»

JL 9 1 * * r 1
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Sal 1
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PIETY—Continued. 79

i
3=£ p g I F pfee 1* * —a^-m a—af «E

SesbenS fott; ®ott a = ber, fcer Se * ben ; tt « ge, ©ort a s bcr, fecc £e s bens bi * ge, SBau't un6 ia ei s ne ©tabt
©finbec Uebt ! 3Bte ift efi t>od> ein be« = lid) £oo6, SEBie tft c6 bed) «in hert = (id) £00$, Da« ©ctt tm £immet gicbt

his coin - mands, Who lends the poor with - out re . ward, Who lends the poor with - out re . ward, Or gives with lib* - ral hands.—

*

... W*

I

m mm=^. 1^H^ ÖE

ST. MARTIN'S.— No. 125.— 5Kad> beinern fRo.% £err, leite mid), :c. SSerSart C. M. J. Smith.

Ö S^ *^i

—

|ü 32=f=

1g~SP g ta s
9?ad) Seinem Math, 4!>err, let s te mid), 3)aS id) ntdit rocidicn fann, Uno nimm mid) cnt) = ltd) es mit) = lid), SDIit Bteb unti Snabe an.

ÜBir leben kid), (Set : te« ©ofm, lint» mat) - res SOTcnfdicnr'ino, SMS oafi mir einft cor 6cinem Khrc-n, roll tuft beifammen flnb.

Al - migh - ty Fa - ther, gra . cious Lord, Kind guardian of my days; Thy mercies let my heart record, In songs of sacred praise.

£ s 1

1

» =n: h*VW ±3t

.

* ä
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so MOUNT PLEASANT.— No. 12ti.— SSir banten bir £eir Sefu ßtjrifl, jc. §8er6art C. M. Leach.

* *m £ ^a^g^
f-WI^ i f-fl --p- -^M-m*

*£

SHJir banfcn Mr £crr 3efu Shrift, JDu SBrunn bet @e -- [ig s feit, J>a6 Du för uns ge = ftor&cn btft 3n bet be|iimmtcn3eit, 3n bec be s ftimntten 3cit.

SBit banfen bit bu £immclS=lirc.b, Bafj bu jut (See = lemfpeifi, Sich giebft in unfrct großen Slotb. ®anj rounberbaret SESeif'. fflanj rounbet s tastet SOBeif*

Give me the wings of faith to rise, Within the vail and see, The saints a - bove how great their joys, How bright their glories be. How bright, &c.

^m rrfffffrFM^^ *:m #*nW» qx
6« BS ,

gstfc s 1
^a

r£F=f=^! ±3t

WARWICK.— No. 127.— 2Bie grop unb mddtfig bift bu £err, u. SSerSart C. M. Stanly.

#£ m M*t HÜ*§§=
S 5 fc> I s s mm S I k,

s
Tn*

r^ra^, p _n "*$ SS 5Si ffia 1^PC
Tt a 1 g

^ ^ ffl^ e
Sffite gtcf unb mächtig bifl bu £ert. Den ol s le Sffielt bet ehrt; Um Seinen Sf)ronbaS (Seiftet r beet, gjreipt bet = nc SHaje 5 ft6t

How shall I praise th' eternal God, That inn* . nite un • known ; Who can as . cend his high a . bode, Or venture near his throne ?

W-. I -1
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ARLINGTON.— No. 128.— ©Ott, <3unber rufft bu ja ju btr, «. SJerSort C. M. Dr. Arne. 81
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1

-^<B ' 1- El? -
®»tt, ©un = 6er ru

®c =
r
fcg = net fc

With rest - less ar

fit »u

) t>ie

d un -

[a au t>ir, £ett

©tobt, ba wir, Un6

gov - ern'd rage, Why

3* - fu labfl fie ein ; 6« fjciSt fcmmt al =

fei 5 nem 2)icnfte roeih'n, ©c s feg s net tie s
|

du the heathen storm ? Why in such rash i

c bee ;u mi

et Sag, fcenn hi

it • tempts en - gag<

/7i

r, 3*, id) roitl euch er = fecu'n.

t ffitrfc er nicht fet = tie fcim.

, As they can ne'er per - form.
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MEDFIELD.— No. 129.— Sanft it)m bem grofen SKcnfdjcnfreunb, je. SSerSart C. M. MrtA«

EP JJLJ- l

J |.| r JJ
| .

l
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E

iSE I=s
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1 ssa m m§ pF «
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0- i- s—«S

JDantl if>m Sern grefien 9Bcnfd)enfrcuno, Sern tfjeuren ©ones = form

;

My shepherd will sup - ply my need, Je • ho - vah is his name

;

©urcb tftn finb roit mit ©Ott tsev t eint, SBir fine fein (Schmcrjcns - lehn.

In pastures fresh he makes me feed. Be • side the liv • ing stream

J I p J J I J^M\ zäzjrs ±±ü S I
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8'2 PKVIZES.— No. i:i(>.— ®ott beinev Spant) befell id) mid), :c. SSerSart C. M. /. Tuker.

:**^^m _ -&t

P=p:? jj£gi g^PE^t=t=

£=C P P ± . 5 -P-*- S -P-#-J-^:H—^^M—

F

t~M- tt
(Sett

2)ann

How

-#th

oeiner .franb

fing uub bef

did my heart

fehl id)

(nut t<cr

joice to

mid),

bit?

hear

.pout

«JHein

My

biofon gan = jen Sog, 3d) bitt urn 3« : f" fü s len tid>

i>i'rj ftbmedt i'ü = 6« JRuh' 3d) let = nc roaljte Zu = genb = jiet,

friends de . vout - !y say, " In Zi - on let us all ap - pear,

6crt

llnb

And

fjtlf, .jbert f)i(>' unb

cil 6cm ©tm ' mcC

keep the so . lemn

mm *=J£*35 =»=* ^mtfct Äat^
JB-rt E—

r

s =P=3:^=*

MALDEN. — No. 131.— 3d) finge meiner feele Sufi, it. SSeröffrt C. M. T. Clark.

trag,' £ctt Ijilf, jjert bfb* unb trag.

ju, Unb et! bem ©im = met ju.

day," And keep the so . lemn day.
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3d) finge meinet <?ee(e Suff, OSet tit .pert 3e « boot!) : 3d) fing au8 iDanf erfülltet »tuft Sen bctnet (Bute ©ett.

With rev'rence let the saints appear, And bow before tlie Lord, His high commands with rev'rence hear, And tremble at his word.
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CHINA.— No. 132.— SBaS in Pein menfdjlid) 4)erä nod) tarn, tc SJerSart C. M. 83
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1

y=y a ci s. d > no E L. - J . II

2Ra6 in fein mcnfchlicf) §ctj noch fam, fiemmt in bes Shriftcn Sinn, 2Ba« ift'6 ? (5s ift Sc« .ficilanbs SZam', Unb et er = freuet ihn.

JBort ficht ba6 2Cug, bort tjört ba« Cbr, Sflun erft ooH ; fommen flar, SEBiif man gc = glau6t unb bech ju : »er Sied) ein ©e * hcimntß roar.

Why should we mourn departing friends, Or shake at death's a - Iarms? 'Tis but the voice that Jesus sends To call them to his arms.
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COMMUNION.— No. 133.— ©ott forgt for un§! o fingt ifnn 2)an!, ic. StoSart C. M.^ P=W» HB^^-S
31= tt

©Ott fcrgt for unß! o fingt ifjm JDanf, 3fa <Shriftcn fingt tfjm gern. 9Scm Aufgang bis aum 9?i»:l)cr s gang SrÄgt unö tic £ull> bc^ .&crrn.

A - las! and did my Saviour bleed? And did my Sovereign die? Would he de - vote that sacred head, For such a worm as I?

^ m m5 m-* p=3m *=4
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84 NORTHFIELD.— No. 1 34.— 3Rein Seib unb ©eele freuet fid), if . §8eräart C. M. Ingalls.

i
T7~ 1W 0JM^—<3-# -Sf

S
9Hein 3efu ! u.
Fly swiftly round, &c.

3^J o' * =RC p i
P

1r g *g»
SMi'in Ccib unb ©ecU freuet fid), Unb roas betrü s bet roar

;

How long, dear Saviour, O how long-. Shall this bright hour delay ?

SHcin Scfu ! roonn id) babe bicb, £>et tu heißt

Fly swiftly round the wheel of time, And bring- the

mitrittet ; bor.

welcome day.

WEW=mS - r » g
"
E~E~~E Pfli

Ii—

*

§#

9)*ein 3efu, u.
Fly swiftly round, &c.

-ß
ZK.

JDct Du, K.
And bring-, &c.

2>cr

And
la, it.

biing, &c.

fofffff t=F

1aSES gk^gj

SJIcin 3cfu, ic.

Fly swiftly round, &.C.

SDitin Sefii, it.

Fly Bwiftly round, &.c.

RAINBOW.— No. 135.— «Kein (Sort, bag ^erj id) bringe bir, it. SSerSart C. M. Swan.

* IS ^^- r

lJiJ I.i3i.u4Jj
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S3 3S ? p »- «==
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9 _
#-*- » I U l

*i d,
SOWin ®Ptt, tüf $ct3 id) bringe btr, 3ur (9abe unb (^cfchenf : 3)u fcr = beffr 2>u fertcrft bie = feg jo son mir, 2>es bin id) einp = benf.

'Tis by thy strength the mountains stand, God of eternal pow'r ; The sea grows calm The sea grows calm ut thy command, And tempests cease to roar.
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RAINBOW— Continued.

mm
GEORGIA.— No. 136.— SBeil 3efu§ lebt fo leben wir, ic. »«Sort C. M. 85

1

^ » w
nrtr r I

iDeS bin id) ein = ge = benf,

And tempests cease to roar.

®cs tin ich ein = ge ; benf.

And tempests cease to roar.

3ZSI

m *¥i m I

* FtV+fW

™
•4-

SEBeit 3e = fu« lebt

SBie un = fcr 8eif)

There is a land

^jP^

fe le s ben mir, 2(lS mit ihm a«f = ge = roacht.

fd)tn in bet 3cil, 2>cs (acifres Sem = pel roar.

of pure de - light, Where saints immnr tal reign ;

nepe IS

B 3t
S

tint) gch'n emit aus bem Staub her s for, Surd) fet ncs 25a r tecs Macht,

©o bleibt ec fer - ncr ©ott ge ; rocifit, 3um jDicnft auf im = Hier = Tar.

In - fi - ntte day ex - eludes the night. And pleasures ban - ish pain.

at

VIRGINIA.— No. 137.— Sobt ®ott it>r (Sfjriften aUjugleid), k. SSergart C. M. Br

8cbt (Sott ihr ghriften ad s juglcid), 3n fei =

<£r femmt aus feines SBatets ©thoeS, llnb wirb

Thy words the raging winds control, And rule

nem hccbflcn Shron, Der fjcut auffchteußt fein .fiimmelrcich, H. fchcnft

ein .Sinblein flcin ; 6r liegt bert clenb, nacft unb blef), 3n et = 5

the boist'rous deep ; Thou mak'st the sleeping billows roll, The roll -

uns feinen ©fjfm, Unb fchcnft uns feinen @ohn.

= nem Artppelcin, 3n ci nem firippclcin.

ing billows sleep, The roll - ing billows sleep.
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86 HARRISBURG.— No. 138.— S ÜRenfd) con biefer eitlen @rb ! k. ÜBeräart C. M. J. Eyer.

I
Jl

|

*^» .# ^irrr iiVirrrRfeit=e^^ ^=(K

1f
pi em

Jb. ssi i^=& ^g^F^ Ö3£

1. 3 OTcnfd) Don tiefet eitlen grb ! Such' feinen QSctt unb J&errn, 3n tiefer Snabcn = jcit roo er, 3n tiefet ©natenjett roc er, ©id) fintcn lift fo gern.

2. SSJenn tiefe un - benufjt verfließt, Jße(d) Hoffnung blciöt tann tit ; SBcitn fein gerechtes lit = tbeil fpridit: SBenn fein gerechte* Urtfjeil fpriebt, 9!un bleib oudjfcrn »cn mir!

Seek ye the Lord, O man of earth, While he may yet be found; Call ye on him with hope and faith ; Call ye on him with hope and faith ; While us he yet surrounds.

Oh, if the days of grace were past. How could we hope renew? When God does then his sen . tence pass, When God does then his sentence pass, There is no heav'n for you.

^=% m 3jpP r i
rf $^mmm£$ aüt

s^ ££ m3E3 ^ 4^F ?=p= I

SABBATH.— No. 139.— 8inb n>ir oot beinem 2Cngcftd)t, :c. 2Ser6art C. M.

W<\-r \

r I r r>-^E^g ee 1-sH-^-

©int mir tor tei s nem 2tn = ge = ft*'/ Slicht ©üntet arm unt b!o6 1

No sleep nor slumber to his eyes Good Da - vid would af - ford,

2fcb ! roie »tct iff, toe un« gcbridjt. Sic ©cbult, o roic fo gtofj

!

'Till he had found be - low the skies, A dwelling for the Lord.
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DAMASCUS.— No. 140.— £iev ifl bag 3iel, tyer ift ber Ort, m 58er6art C. M. Shat-L 87

'"'
lO i

'

"
'mm*m

|>ici ifl baS 3tcl, b"t ift bet On, 3Bo man jiim Scbcn gebt ; .&ici ift bes spa = ta = bitfe« g>fcrt, Sic roicber cf s fen ftebt, Bie roicbet of = fen ftebt.

9Kit ©Ott unb at = (en .&ctli = gen, £aft bu ©emcinfebaft biet, 2>et Dtt ift roobl am glücflitf) = flen, £>a roobnet ©ott in bic, JDa roobnet ©Ott in bit

Joy to the world, the Lord is come ; Let earth re - ceive her King, Let ev* - ry heart pre - pare him room. And heav'n and na - ture sing, And heav'n and nature sing.

mmm^ ^^^ p~ m ^ EZEC3S m sm w-

i! WALSAL.— No. 141.— SScrroirf, D #err, mein gießen nid)t, ic. SSeräart C. M. H. Pursel.

2 g^F^F ^^ F^ t4^ fct * ± a»
SBct : itjirf, o .fpetr, mein $lc = ben nicht, ©en mit mit ©na -. be nab ; 2(uf bicb ftebt meine 3u = t>ct ; jicbt, 9Rcin 93a = tor bift bu ja.

Mi flat = fc mir nut felbjl ben 931utb, Sllit freubi = gem 35ctttau'n 2Cuf bid) unb meine? 3fc = fu Slut 9J!cin ganj = es $i\{ ju bau'n.

Con - sid - er all my sor - rows Lord, And thy de . liv'rance send ; My soul for thy sal . va - tion faints, When will my troubles end ?

m "crm ±
ctt?tth^i^=^ -^m *•*» 9m

m m=gmmm^ feS =ttn I -- :p=xr
3S 1pc^P
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S8 MILFORD.— No. 142.— Ser £evr ljod> aufgefahren tfl, zc. SSeröart C. M. Stevensmi.

-ft-*-*-m
2>er octr bccb auf = ge = fob = ten ill, ®er .öerr hoch aufgc = fab = rcn (fal) = rcn) ift, 9Jach fei = net SRicbrig r feit.

©cbau ihn febon bier im (Stauben an, ©cbau ihn febc-n bier im (Dlau = ben (gtau r ben) an, 35cnn She = tubim e6 tbun

:

If angels sung a Saviour's birth, If angels sung a Saviuur's (Saviour's) birth On that auspi - cious morn,

=P=>C «35 JE3C

f H-fr hn—K-^-f-H Mill r-r-\- 1
1 \Vr—!

r > -

T*%& -g-Fir- ?i ftf * * p f f "7" H 1 J r rf J

1

: r
'

^_xip— =— ^-hf-f^r^- ' ' r f
i
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'

!

i ft * *
i

^ * •
" —

9iun thronet router

Much ©erapbim unb

We may well imi-

P=F j*=P=

E£K 3t
4=3: 0= Ö*

BfffE aa-ggfeg sn P=r«: ^eri
t=t

=t=t

1-»T-
-©-.- §S r±ri

3n feiner, ic.

Now, &c.

=*=p: 4" « ^t P=P= j» Ip- -— p- !•
t=t i *=E

3c = fus Shrift, 9Iun thronet roicber 3e = fuS Shrift,

rcer nur fann, tfucb ©c = raphim unb rcer nur fann,

täte their mirth, We may well imi - täte their mirth,

3n feiner .fjerrlid)

©ell jejit Sober, nicht

Now he a - gain is

yr :==

feit,

tuhn

born,

_ r

3n feiner .fDcrrtichfeit, 3n feiner

©cd jest babcr, nicht ruhn, ©ell jc£t ta

Now he again is born, Now he a -

£err

= ben

gain

lieh, = feit.

nicht tuhn.

is born.

-- P- Si EÜE :?->:



BRATTLE STREET.— No. 143.— 3d)W mid) beinem <3d)u| wrtraut, ic SSerSart C. M. D. Pleyer. 89

t#&f -r-t ^ü • »BB ra K «I KSi £ £
^^M-=i5 cirrig jj l ^rr-rn-rc$ |c=P==i=^:±±: »• •

t=tm
3d) bab' mich fccincm @d)u^ t>cr = traut, 9?un fcp mein £cr 5 $e ftilT, 23cn 3roeifct log, »en 2Bünfchcn leer, 66 9c * be, one ®ctt nria.

While thee I seek, pro - tect - ing pow'r, Be my vain wishes stilt'd ; And may this conse - crated hour With bet - ter hopes be fill'd.

mm^±±z £±S= 3fc=^ -"^t-

^m $ä p h-
:P=FI) 4 k~ :P^=K

t=£ t=u=

Lri 1 m m-m,ET-*^
gEEEE

BJ FLT
"* r

1
r^Hggĝ

k I LAI ^T p 1»-

1±zfc -p-^- *
34 Ic&e nicht auf tiefer SBSelt, 9!ut gtüefttcb (jier ju fron. (Sott füllt' mid), rote c« bit gc ffittt, 3ut .fjimmetS s freute «in.

Thy love the pow'r of thought be - stow'd, To thee my thoughts would soar; Thy mercy o'er my life has flow'd, That mercy I a . dorc.

-f*n r— 1 M r>T : rVi 1 1 -
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90 CLIFFORD.— No. 148.— 3d) bin, o ©ott, bein (Sigentt)um, :c. SScrSart C. M.

m ^*^p **

23PS 3£S^=6?S «pst
3ch bin, o < ©ott, bcin (5i ? gen

To Zion's hill I lift mine

thum £>u fdwfft mich bein $u fenn ; SJHRft gwtjeS 6c ? ben

eyes, From thence ex - pect - injr aid ; From Zion's hill and

btr gum SRufjm, SOTcin

Zi - on 's God, From
gem 5 $e$ Ce ? ben

Zi . on's hill and

Wee ^ Pi f5 I £T\

rt= ©^m «=33 =S3V a m

S3
»I - Pia.

^Efc rc

PEBMARSH.— No. 145.— SQStc gtop unb mcidjtig bi(i bu £err, it. SSergart C. M. J. Burkitt.

P S i H
l-.

i^Cfjf^UJjggi£ «̂. SSI
bit jum 9luhm, Unb beinem £icnft junH'ihn, Unb Deinem £>tenfi: ju roctbn.

Zi - on's God, Who heaven and earth has made, Who heaven and earth has made.

S=K S S* ?z?ep:

ffiB sa i
y^= ^ t=* a

H£-3 p r r
44Ü4J-U«
Jl_^_f: 3£ e

E=3

2Bic groß unb mäch s tig btft bu £crr, £>cn al ? le 3Bclt renchrt;
My soul tri . umphant in the Lord, Shall tell its joys a - broad,

SI ^^
t=t £±S i

*=*=



PEBMARSH— Continued. 91

ß ß

IB^
-*-*- S :«: £=£:

1-i-*-

Um Seinem Sheen bag Octftcr

And march with holy vigour

hcer, greift Seine 9J!o s je flat, $prci|it bei = ne S)l« ; j« : (lot.

Sup - port - ed by its God, Sup - port - ed by its God.

f P fc

3

BSgC

=tf & mp£
Um bei r nen Sfjron boo ©ciftcr

And march with holy vigour

(jeer,

on.

mm 1 ^E I£~T u l» b=£V—k*-

MILE'S LANE.— No. 146.— 3&m tjutbiget be§ ^inmielS £eer, W. SSerSart C. M. Dr. W. Shurbsole.

m jfe-g-g ^ m m m m fe-g= Si IK F p=p= kzis:

^^r

I^ r E srp:Ö *=s *E=t
Sfjm hul = bi

All hail the

5 get ties

pow'r of

4>im ; nietS

Je - bus'

Öeer, 3bnt

name. Let

hut = t>i

angels

- gc tieSBelt; 9!ut ec tft .König, ©dt unb .fjerr, ®er uns fchuf, unS liebt, uns trägt,

prostrate fall; Bring forth the royal di - a - dem, And crown him, crown him, crown h

, ctrfcrgt

im, crown

3EgE
1 i I

S^ fcg:
i^ ^E==E=0=

m
m

j~y

-P—<=-

(^ Fof. slow.

unb er =

him Lord of

=?c?2:

hält,

all.
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92 ASHLEY.— No. 147.— ©ingt unferm ®ott ein neue§ Sieb, zc. SSerSavt C. M. Chetham.

amjrtrtfrff
#4^»-3fcq?=&

I trwtrnrcrS 1^
©ingt unferm ©ctt «in neu = es 2ieb, 3hm bet nur 3ßun - bee fehaft, JRühmt roas turd) fct = ncn 2£rm ge s fchieht, ©e
Sal - vation ! O the joy - ful sound ; What pleasure to our ears

!

A sovereign balm for ev' - ry wound, a
O "3tf time pia.

fieSt höt cr bie SDtaeht.

cor . dial for our fears.

ff^t^^^^^^fe^Mfldtdä^
iH*-^ m FOE

P-^+rfr'Tt^^ 4=±
at=F < a rfczs: ^—

»

j^-1

PRAISE.— No. 147*.— Cob unb «Sbre ®ott bem SSater, ic. SSerSart 8. 8. 8. 7. ©nlben.

üH ^ 33s^&

s #—i» i»-t» ia*3t*-*
I

I

1 P=±
Cob unb ©brc ©ctt bem 35 a tec, bee uns gefchenft hat feinen ©c-hn Sfcfu ßhrifte un - fee ^citcnb, ibattehijah, ^aflehiinh,

Glory, honour, praise and power, Be unto the Lamb for ever ; Jesus Christ is our Redeemer, Hallelujah, Hallelujah,

^atletuiah, greifet ben -&errn.

Hallelujah, praise the Lord.M ± 9 FS
t=±=9

hztt
=££ & JMi ab*

g^j Ötf =F=s=



BATH CHAPEL.— No. 148.— SWeitt ®eifi erftau-nt, TOmadjtig«, tt. SScröart C. M. Milgrove. 93

-#-§-

ffTfRmrt44^ tt I._
t*—»»

I
±4

SHein ©eift crftaunt, OT = machti = get, SBenn cr lie ©nabe benft, SBomit tu mid; mein ©Ott unb £crr, 2Bomit tiu mich mein ©on unb £err, ©o un = »crttcnt befebenft.

Sann ift mein .perj fo bod) er = freut, ©anj Seiner ©fite von. Unb roeifi vor beider Banfbarfeit, Unt) roeifi vor beider JDanfbarfeit, 9Jid).t r»ie «6 banfen foil.

Come ho - Iy spi - rit heav'nly dove With all thy quick'ning powVs ; Kindle a flame of sa - cred love, Kindle a flame of sacred love. In these cold hearts of ours.

%?mumt. IS^qcm MltC

^fv9 *=# I

^ftf m J— rf—

^

s *=/* I*5
#=?E
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sg
IRISH.— No. 149.— SJetroirf, o §ext, mein gtetjen nidjt, ic. SSerSart C. M. Williams.

& i a ii Sfe SF s p-s
3^=

=£ *
i

1-fj=
Iea

aSer i tvirf, o £err, mein Sieben nicht, ©er. mir mit ©no = be nob,' JCuf bid) ftebt meine 3u = ver s ficht, SWein 25a ; tcr 6ift bu- ja.

TO) ftar = fe mir nur fcldft ben OTutb, 9Hit freu = bi t pern SScrtrau'n, Ituf bid), unb meines , 3e = fu )8lut, SRein gan = jc6 £eit ju bau"n.

Blest morning, whose young dawning rays Be . held the Son of God A - rise tri • umphant from the grave, And leave his dark a bode.

I"* tem m IWF ^=t ^E3E
1=t
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94 ENFIELD.— No. 150.— (IS If be ®ott allein in mir, ic. SBerSart C. M.

I
iim^ ^^^u^^^^m^m 5-

4t r J
lr r B

,

rior
j*

i ^Mrrm aspHi =PcTi»i
P^

-=!-#-

=H= tt

di

(?S le = be Gott at s lein in mir 3n 3eit »no «Tirig t feit ! »Wein Äenic)! öicS ge - ÖfilJKl Sir, Sein ifl Sic £crrltd»t(it I 3?äfi falfrtjc üebcn, (o icf> merf. Gar nid»t in mir get'prt, SBeit'6 irifec Gott unö

Before the rosy dawn of day. To thee, my God, I'll sing, Awake my soft and tuneful lyre, Awake each charming string, Awake and let thy flowing strains Glide thro' the midnight air, While high amidst hei

3*<
<

i
--^UJJ jjtfff^

«^a f i E r^ m jjiNrrtrm -HFP
*±^ *** if

B£ i p=p
i*f^f e^: F1t̂» KS

11
*=S^ **S^T £ ffS#"#

Gotteerpcrf, 2Ten Geifl oud) quäl! und fieri.

silent orb, The silver moon rolls clear.

W* 2p^ I

mm t^-f^rNl

r*J lTr

ROCHESTER.— No. 151.—®ott ifl mein £ort ! «. SBergart C. M

£ £ sfc± mm
^m « f^^^fe^^H

Gott ifl mein £ort! Un& tinf fem 'iüort £ofl meine »Seele trau'n. 3d) rpanöfc I)ier, mein Gott uor Sir, 3m Glauben nitty im Gdjau'n.

Come, children, learn lo fear the Lord, And that your days he long, Let not a false nor spiteful word Be found up • on your tongue.

^W dc* m ga
=«*
»a m i
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SELINSGROVE.— No. 152.— $at ©Ott unö nid)t eon Sugcnb auf, ic. Sfcröart C. M. //. C. E. 95

ffi ^t-^- 3b

13B 4=
VC

£ *
£at ®ott un6 nictit sen 3u = genb auf, SJer = for = get tint cr = näl)tt? SBic mand)cn fehroeten Un - glücfftauf.

:**

©9 nun fc (a9 ifjn fcr s ncr tfjun.

My God! the spring of all my joys»

In - dark - est shades if he ap - pear,

%=W
$

rr ea

Unb rcb'

The life

My dawn

ihm nicht tar sein, ©o roirft tu hier im ßric s ten rufen,

of my de - lights, The glo - ry of my brightest days,

ing is be - gun ; He is my soul's sweet morn - ing star,

£>at er ron uns gc = fehrt.

Unto c s roig frihltch fern.

And com - fort of ray nights.

And he my ri sing sun.

S2 Ä P=P= &=& P=P^=^ I*+-* tat
Pf

vm ä -p—p-^
1 vr 1 i

k—k ^
. -P-P-^ g =~

lr^? 1^ g=^: :p=p

M SUNBURY.— No. 153.—S Sefuö mein, a. Sto&trt C. M. ifey. /. P. Shindel.

3=Ü 3 at s =f=pp Sft d- i n:

1m ±=a =a±
Ö Sc « fu6 mein, Sffite grc| Sie spcin, 2)ie bu ge = lit = ten haft,

O, my Je • sub, how great a pain. Hast thou for me en - dured,

3

m
h- -i

.

si
s w^

3n Kngft unb 9?etf) »is in ten Set, Srugft tu tie fcferocrfte ßaft.

In sor - row great till to your death, Been for the world con - cern'd.

HVrrrhcH i * x #*=F

te^f^A1'
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96 CHRISTMAS HYMN.— No. 154.— tft§ £irten fofen m ber SRad)t, jc. SScrSart C. M.

t^gzUitJU m rr-^
1e^r^m BS JÜfcs »—«=»-

2(16 £ir s ten fa s fen in tec 9?acht, 3u

SBer = Cfin = Mgt it; * ncn gtc - fie grcuft' So
While shepherds watch'd their flocks by night, All

Fear not. Bald he, for mighty dread Had

l)ü = ten if) - re £eero' Urn leuchtet fie mit .^ertlich feit, 3)c6 $tx s ten (an = gel ; fchoat.

ol = let SBelt ftcfjt on, Sin £cilanb heut oc - &» = ten' ifi» £>er ot s kn t)cl ; fen fonn,

seated on the ground, The an - gel of the Lord came down, And glo - ry shone a - round,

seiz'd their troubled minds. Glad ti - dings of great joy I bring To you and all man - kind.

:
' > SBcnn

mm
To

w £ i

a i E^EEES 00 MlS

a^H» a F^rfff i f^jm
the fein'n $la s men »if = fen mecjt, (St hcif = fet $f)tift ein jpeU), 7Cu6 JDaoifc'e ©tafct, ein £err unD Ijt £>ö6 £t:tl t>cr gan = gen 2Bett.

you in Da - vid's town, this day, Is born of Da - vid's line, The Saviour, who is Christ the Lord, And this shall be the sign.mm mt

t&zt m m mm h m wmm i



LINGHAM.— No. 155.— 2Bot)l auf, mem #erje, \ex> getrojt, :c. SSeiSart C. M. Walker. 97

i ü nUTTTTTTp—*
-p-=i r *i i -r i E

f-rfrt^^t-^F -r-^- 5d *-*- j±±±S^±ji
^P a ~L--C- -| -|

SBof)t auf, mein Sptx = je, fen ge = ttojt UnS bode guten SDJutb, lint l)o(«/ it.

3BaS ftänfft tu Sid) in Seinem ©inn, UnS gtamft Sid) Sog unS 9Jad)t? UnS gtämft, ic.

Joy to the world, the Lord is come, Let earth receive her king ; Let earth, &c.

Sein ©Ott, Set Utfptung a! = lee Bing, :

:

SKimm Seine ©c-tg unS roirf fie hin :

:

Let ev'ry heart pre - pare him room, And heav'n and nature sing. And

-0-0-0-w& i -*-r*

/?s

AYLESBURY.— No. 156.— 2Bo foil id) fliegen hin. ic. SSerSart S. M. Chetham.

1
r i tm irM-mm
3ft felbft unS bleibt Sein Out, 3ft fclbft unS bleibt Sein (Hut.

Huf Sen, Set Sid) gemacht, 2(uf Sen, Set Sieb gemacht.

heav'n and nature sing. And heav'n and nature Bing.

F=£+gEgE^I
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SEoEä =#£
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BEäffi3 :
3Z*^a

2Uo foff id) flieften bin? !!Bo fitib id) Jroft unoOiri)t, S"ec

O blessed souls are Ihey, Whose sins are cover'd o'er; Divi

/?s m /Ts

id) mil Giinfc bela&en bin 3 ?u Sicrr bill 3nDcr = fid)t.

ely blest, to whom the Lord Imputes their puilt no more.
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98 CRAN BROOK.— No. 157.— gür alte; fep grpnift, jc. üBereait S. M.

I -y w—u-a
P^S
*=£

•i*—p- -t*—*t-

Jür ollef fen gc = prei9t, ©ctt, SBntcr, ©elm unb ©«iff, 3* bringe Sir ton Äerjen 3anf, 3<i> bringe Kit Don .öer.jen iDanf, llnb fing t>ir Sobgcfang, lint) fing Mr 5obge=

Grace, 'tis a charming sound, Harmonious to the ear

;

Heav'n with tile echo shall resound, Heav'n with the echo shall resound, And all the earth shall hear. And all the earth shall

« jT^
ff^c t=t 55EÖ3

I
Pfcat#= w+ i3*1

£ -k-4&^ E^£ %m« * * >—k*-

DOVER.— No. 158.— $txx nimm oon mir tie Cafl, k. SSerSart S. M. Williams.

rf > E» 1»»
—x k-1 ==1J

> p k > I t> ' V—^V > -y u» > &

-M—r
^ * SL I

fang, Unt> fing Mr 5eb ; gc ; fang,

hear« And all the earth shall hear,

lint find Mt ßebgc = fang.

And all the earth shall hear.

V\^£\- £=F=FF -fet-f

I

at*
jii k *1

t^ ^^^ El

P|l
^=S

.fscrr nimm »on mir nie Coft, Uno lin -- ore met = nen ©rhnicrj. ®r;

The Lord my Bhepherd is, I shall be well sup - plied ; Since

^m dz=st ^m
-b-fcr- 1

full roa» bu oer ; bei ; pen

he is mine. And I am
baft, ?(* trc s ftc

his. What can I

fcu mein $ ctj.

want be - side?

1



HANTS.— No. 159.— ®ott t)at bte SBelt geliebt, ic. SSerSart 6. 6. 8. 6. 99

iaf^m :£=F: *-3t ^=P- ^=P=
X

©Ott bat tie SBelt geliebt, O tap tun @un s

2)u ©ohn Jcs 2Satet6 wirft 2)a6 $eil her ©fin =

Raise your triumphant song To an im • mor -

- ten ab, Bap et audi feinen ©ohn uns giebt, 3n SOIartcttot tint ®rab, 3n OTartcrteb unb ®rab.

s terrae», Sen (Staubigen Der (Siege« s fürft, SBcM tern, tec (Stauben hält, SBeht tern ber (glauben hält.

- tat tune, Let the wide earth resound the deeds, Ce - lestial grace hath done, Ce - lestial grace hath done.

s:SI SB &=*- ?2=P= w*J K—«I-

ZQ&tt Ä-
rrirtnrr ri rr̂

o' i» o * • s^== *#

FROOME.~ No. 160.— »ergangen ijl bie SRadjt, tc. SSerSart 6. 6. 8. 6. J. Husband.

m. tojj-jtjjjt] i*p§3 3¥P wttjitj: a*-LT*
35er s gangen ift tie Slacht, ein neuer Sag erfchcint, 2Bir ruhten fanft, roer hat geroad)t 7 Sett unfer .fjctr unb Jreunb ; Oott un = fer .fwrt unb Jrcunl.

Come sound his praise abroad, And hymns of glo - ry sing ; Je - hovah is the sovereign God, The u - ni - versal King, The u - • niver - sal King.

H»
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S=r*
£=-»

ias J3t ^Cat*
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100 DAUPHIN.- -No. 161.— fem 3ebaotl)! bein SEBorf, sc. 3?prSart 6. 6. 8. 6.

ä nupt
F » ::^-P- ^^^^fefeJ^jj^^lnü: r E -|»

1=1=1

^#feaSnE » f f * :mtjk P-P-*-
H=t: St»±=ü=Ö

£crt 3ctaotb bein ©ort Jpaft tu un6 ge ; gctcn, JDap roir barnncb an [cfccro £rt, £>aß mir t>arnaeh on feteni £>rt, fechten heilig leben, SOio&fMl heilig U = fan.

For life without thy love, No relish can afford, No joy can be compared with this, No joy can be compared with this. To serve and praise the Lord, To serve and praise the Lord.
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AMERICA. —No. 162.— Vergangen if* bie «Rad)t, it. SSerSart 6. 6. 8. 6. Whetmore.

m iistst ->v #—#

tt •

frff^ Istat - r—±- #*—+
•Hn - gangen iff Mc 9!adit, Sin neuer Sog crfdwnt, 33ir ruhten fonft, roer bot gcrcarht, 'Btr ruhten fanft, roer bat gc : roarbt, (Sett un = fcr 4bcrr un^ grcun^

My 60ul repeat his praise, Whose mercies are so great, Whose anger is so slow to rise, Whose anger is so slow to rise, So ready to a - bate.

inn 3?5£ 1
P

•f-Tt :±=afc
--—r sr

I=*

5E ft

=tt

1=t
=i==£I IM I



BLOOMSBURG.— No. 1G3.— 3fuf, auf! mein £erj, unb fing, ic. SSeräatt 6. 6. 8. 6. Snlben. J. Eyer. 101

13m m i g^s i' d ±ri a/ ' a

oE- fcgrf: s«= #-#

Muf, auf ! mein -öerj, un» fing ! Un6 fjabc gu s ten SJiuth,

Come, we that love the Lord, And let our joys be known ;

Dein (Sett bet Hrfprung aller 35ing,

Join in a song with sweet ac - cord,

Sfl fetbft un» bleibt bcin ®ut.

And thus sur - round the throne.

a ^=Fß a-im^Pßjq. S=5^e T#V» ¥53 rFn?
±=t=

5E Si m t=n
4-^-F"

p-t-r aEE 3fc± $-: eas

LISBON.— No. 1 64.— @ag, roaä fjiift biefe SBeit, ic. SSerSavt 6. 6. 8. 6. ©piben.

^m
Read.

m3E 4=* 5 4=±4fc-t Ö
@ag, roas hilft tie = fe Sffielt, 93iit ihrem ©ut unt) ©eft? OTe5 berfchroinM ja gefchroinb, raicich roie tier

2Ba6 hilft fcpn hübfeh unti fein, ©dien trie Me Snge * lein? Schönheit oer -
ftc = het ja im fijrnb, Sie Sic = fen

Come sound his praise abroad, And hymns of glo - ry sing, Je - hovah is the sov'reign God, The u - ni

Maud)

fat

ver^ , f
—

\ *=r S-

»cm SSSino.

Icn ob.

sal king.

3! —f^—

g*HuNrrrT^ ?*=£ m^ -s-=- Si



102 CAUROLLTON.— No. It>5.— M) fingt mit frol;er Stimm, u. äSfiöart S. M. /. Eyer.

-A—Jt . /=s—. 1
—sx=r:—*, t—/=* m-r*~i 1 1

^^—wm^ m •i=̂ — 1 •

—

^aSl- m-i f"^ -t -
^r^~rr_5" "Pl^r

^

—
fg- 3 a -g^ ir~Ff~~H

—e—S • 3 kP f P P k«
—

Hf~ f. kP -p~P~g
—5~H

r* S 1

1 J 1
1 j

i

1
i J 1 J Jl 1 1 J i i

1 1

i J TU
i J fff-f J J 1 i J

1

J i i J

1

J TF=fl§_jg.H ^4^-^4j ^li^^HJ-j L^q ^-Hj^r-j^' * y '^jj-^H i 1 a -H

2fd) fingt

To God

'Tis his

mil fro =

the on

AI - rnigh

her (^tiiiim,

. ly wise,

- ty love,

©em £errn tier &crr s ltd) s fat, Cob, $>rci$ unt> Danf ihm

Our Sa - viour and our King, Let all the saints be

His coun • sei and his care, Preserves us safe from

SI
_=>._

—

/^~

hcu - te (icing, 3a b;6 in <& - roig = feit.

low the skies, Their hum - ble praises sing,

sin and death, And ev' . ry hurtful snare.

I7> . - *^^ 1P==3 S -F-a-
3=E fl=

3^1
^=Pi }E*= F* f

g S

1i=*t
=P^I
tt

EVENING SHADE.— No. 166.— Sing Sljriji mit froher ©iimm, lt. SSerSart S. M. S. Jenks.

Ging 6f)rifi mit frol)fr Stimm, Tim £errn fctr {Knlfdjftit, iRuhiii, (tob tmö SNinf ihm bfil * u bring,

The day is past and gone. The evening shades appear; O may we all re member well,

Suhl«, Cot», u. f. IP.

O may. Sec.

3a bis in ff trig « (eil.

The night of death draws near.

I
F' ** P

r^ggggiam FHS
J3E

- r *mm
g?ff r-in-rP ^s^5S F~P^^" ag^ F :ptp

tt= t±q



m
ANTICIPATION.— No. 167.— »reit beine Äird)e aug, ic. SSeräart S. M. R. Taylor. 103

m^P3=P= ^S £££ 'Pi I- ±3
» i

g'

i
^r ?st S -6s^ mfaT

-+-

^T^s =p s I
SBrcit tci = nc .Sit = Ac aus, 9J!cf)t ihtcu ©na - ben : fchein,

Sann be = tct Sc » futtt Shrift, lint tons ©ctl ton = fen fann.

Have mercy, Lord, on me, As thou wert e . ver kind

;

e<i6 al = tc SBclt ein «et - tes . bau?, lino S« s fu SBehnfiau« fenn.

SBcil « Oct 'Sil - fct j>ci ; ton» ift, 3m ©cift unb Sffiafjtficit an.

Let me, op - prcst with loads of guilt,
r
l'hy wonted mer - cy find.

»g TTp-"
S=*-fSS^^a-w^B 35̂*: I±=l=

—b

—

j:^ * - B^teF^R^ t=x iö I41

v

iT_

M

TOWANDA.— No. 164.— 2Bol)l bem, ber Sefu treu, zc. SSerSart S. M. 2J. vlMSft'».

^S r~r~r^ a==£^S=="cp « s Irti Ät=t t=t-©-;

Sffiohl bem tct 3« = f« trcit, 2tn fci net Ceb : tc halt, JSctabftbcut alle ©pottc = rci, SGct = achtet alle .(beuche = ten, lint ©ün = hen = luft her SBelt.

Ye birds of lof - ty wing, To him his praises bear, And sit on flow'ry boughs and sing, And sit, &.c. Your Ma . ker's praises there.

Mh*I-» hi—^=

tpgfr

3EE*££

S
=P^=

acp:3t±*Ff

üfei
S SE P=pc ^TP- S»

IS ft
±-=ti

1

1



104 BALTIMORE.— No. 169.— lid) fingt mit ftb&tr Stimm, !c. SSerSart S. M. Cole.

>| C
| j

.

-P^+P *= --P—
i
—

i

—i—.
FP-^s-

s5 tt ^^S^-l-f-P- *^=£
nm-tt-i

Heb fingt mit frc = her Stimm, Dem .föerren 3c - ba = etb; ©ingt 6be = ni - bim unti Sc : ra - phim,©tngtSf)cnibimtmb (Seraphim, Jöciligifr unfer (Sott.

?(uf, mei = ne Sect unb fing SBcrjlauf unb finge febön, @ett 3c = Ije s Mb, Sem al = le Sing ®ctt Sebtwih bem olle Ding, 3u Sicnft unb 'Bitten ftcfjti.

Let all my youth - ful crimes Be blot - ted out by thee, And for thy wondrous good - ness
1

sake, And for, &c. In mercy think on me.

33 X-

I

: I Ik..»*! a»tm =-s ==P= mi-*^p
1 -M* nut ES= S^pc F^qs

tt H=±t

Ä ^ö

J*

STAFFORD.— No. 170.— Sie Sugenb fojtet ÜRüt), K. SBcräort S. M.

^F £=

Reed.

m^*? tegS
l=±

il KJ —r ^*Z3tg L
*rS E£

Die Su : genb fcfltt Mat), 3br. *pfab ill anfangs fteil, De-rh, inciter fett, führt enbttcb fie, Sod) reciter, k.

3cb fe = be (lets cinper 2tuf bei = nc ©nabenhanb ; ltd) offne bn mein öerj unb Ohr, tfeh öffne, ie.

See what a living stone The builders did re - fuse ; Yet God hath built his church thereon, Yet God, &c.

Mich

OTocb

J"

bet

spite

bem ronbren .&«(.

ter ben aSetfionb.

of envious Jews.

SJÜ£
t=t

M*ir,

1§^ Ö Isis:



NEWTON.— No. 171.— X>a .Sperr, ein ftarfcc £e(b, ic. SSerSart S. M. I. Smith 105

It, n r» *?*

U J a« k p 1Ar» ö X a« k. a P* J — x p. k p> r ^ k Ä ^ « s 1
rA> ' ^ a i r 1

1
• r 1

i r P r»
I 1- 1 1 1 1

a
i i i

1 i _j J r L.J i

®er .jicrr, e7n ftarf s ec .jp'etb, 3er = frort iei Sa = tani fflarht. SGSoe bic = fer noch, im gin = ftcrn f>a(t, @r = liurh 's tct ©Mt mit .firaft.

Come sound his praise a . broad, And hymns of glo - ry sing ; Je - ho . vah is the sov' - reign God, The u - ni - versal King.

p
i |

A. { » IX _ x_i- r k. ix f^
- A a. s I

fen ' '

I
« 1

i P m r m ' - r r" « P f* i
I 1 1

1 ». * "
i r •*'

i 1
m

•
i

1 • r I

~rS
* v " ' «?\ — '...: * -Ei «

/V !
,1

I p p
| 1

L P" . r?O- ( » 1 J r i n J J i

*-. r _ 1
y. J *3 ^

1 d
~

\ r t- d <d «a si. <!
i

~ X
1

i \ 1 1

1

1 I

Pia. For. Pia. For. f*\

m IK r r K K h r h ^ k- »• A i- II
;• M r r

i i r II
1

\

•
|

i 1

1

1 1 1
j

1 i i L II
Y i a

8or6et »en

Praise ye the

£crrn

!

Lord! Hal

•• le s lu = iah ! greifet ben £crrn ! 4äal = 1c = iu = jab ! .jbal = le r lu = jab ! .fiat = 1c = lu = job ! jjal r le : tu = jah ! Siühniet ten £crrn

!

le - Iu - jah ! Praise ye the Lord ! Hal - le - Iu - jah ! Hal - le - lu - jah \ Hal - le - lu - jah ! Hal - le - lu - jah ! Praise ye the Lord

!

^ P •• •
s%

-fr» r- att
-S^M I I I

5E tJ^JXJ P=?c IS
ST. THOMAS.— No. 172.— SSRcin ©ott unb SSater ftp, zc. SScrSort S. M. yl. Williams.

T\ /?« /?* fls

-7 5
| p- » r* II

jL # r a m n • k H p J P r n = II® - V N T
1

* ' r x r i
[

i

i i
^ IIJ . . 1 1

|

i 1 1 i i I

! üjfein Octt un6 35a s tct (er) ©t<

Far as thy name is known, Th
t« fübl =

e world

•

bar na = be mir, ®ag ich tcr Suacnb ad'jcit treu, Unb frff) = licb fen in iir.

de - Clares thy praise; Thy Baints, Lord, be - fore thy throne, Their songs of honour praise.

'V & # !
i r* I r O r>

| | 11v • fl
it r? — ! i (= r

1 |

(3 V P' -i p r^ II# ^ a
i

_ c
i

p» P ^ IIT
i rj U- '

. !—

J

=:
--I L_4^

—

5 II



106 SHERLAND.— No. 173.— 3d) fühle große «Korb, :c. aSerSart S. M. Stanley.

M JZZZgr Ü I1^

5£* ^Sg
TN Far.

P#=S ffiWfrN 1nzn
I I

l|
I

3d) fuf)-le gro s pc 91oth, £crt fchenfc mit @e s bulb.

My God, my life, my love. To thee, to thee I call,

@r = ret s te mid) $etr 3e = ba s cth.

I can - not live if thou re move,

»8ct = gteb mit meine ©chulb

For thou art all in all.

5=^ M il lÖ F#w I F p==p#^
*—-I—^-^ -W*-

P3^p I
- p |

prs i^i-^t- 3=^

SFfJF* i i0^ £Hp P :i:F
3«

MOUNT AIRY.— No. 174.— für aUeS fet) gepreifr, «. SSerSart §. M. J. Eyer.

T—m* *-mm—

*

*=* ÖHß—ßi^^ U=±4
$tit al s teg fen gc = pteipt, ©ett, 93a = tec, ©c-hn unb ©cift,

Be -hold the morn • ing nun Be - gins his glo - rious way,

3d) brin = ge tit con £et s #n 2)onf, Unb fing bit Öob - ge = fang.

His beams through all the na - tions run. And life and light con - vey.

#- 39E #=* t=t^TP
g=g 1

I

«t-i: &£

±^m^ ^=sz
-^—*- IS

t=B

qg k»



DERBY.— No. 175.— ©ott ! nur roaS gut ijt, fommt oon bir, «. SSeröart 8. 8. 8. 8. 8. ©plbcn. 107

«£* -d-ri- ^=^ P^#-#.« ^E t=e*3t2ö5 #-# -0-0-0- •#-#•

Clou I nut mas 911t ill romnit Don Dir! Uni) liebreich gleltlt Du

My God ! how endless is thy love! Thy gifts are ev' . ry

e6 and) mit. ©0 niinnt Denn nun mein UoblicD an 5ür Dag, rcag Du an mir gethan,

even - ing new; And morning mercieB from above. Gently descend like early dew.

Tu, Dem id) nur loa * fingen rami 1

Gently descend like early dew.

=8 -0-0 F^3 -»-•> T 5 I

sP=i«^ -lac •at frFfTTE=t I 1 "U

^ m m *—p- £^sfcfcg £ t=t ö:
TOWNHEAD.— No. 176.— »ringen mir bod) ®ott bem £crrn, :c. äSerSart 7. 7. 7. 3. 7. ©plben.

$ :3=Pi,: « -e—pc 3=3 = fat! ffl 53 jS^-&
tt

SBcingen roic feed) ©ott bem £>cr.rn, 2£ucht>a$ lieb ; fte Dpfet bin! ©ober ja bod) fclbft fo

Ho - ly Lamb ! who thee receive, Who in thee be - gin to live, Day and night they cry to

gern ©einen ©ohn 3um 6c = 16 = fee fur

thee, As thou art, As thou art so let

uns hin.

us be

!

3=t
<s:

P-S
Iffi^ ^FR

t=f tt M? ^=tt

1—

h

ijs:EE£ ^=p:
p J j J

t̂t *=F
2 sprfifct et auch unfer .jjeij ?

ipräft er nur tes (Dlauttens «Berth,

S6 man auch beim tieften ©cr/merfj

Sftni ccrtcaut—
ÄinMtd) feinen ÜBtUcn ehtt.

2 Jesus, see my panting* breast

!

See, I pant in thee to rest

!

Gladly would I now be clean

;

Cleanse me now from ev'ry sin.

3 JDftmols prüft uns «eile« isanb :

£>t> mir feft tin flSIauben ftehn,

©te6 roir6 uns ein Untercfanb
©aß mir cinfl

SBenn er tuft, auch jti ihm gchn.

3 Fix, O fix my wav'ring mind !

To thy cross my spirit bind

:

Earthly passions far remove.
Swallow up my soul in love.

4 »liefe in trie Snrigfctt,

Stiffen uns Des .nimnieB ffllüct

9Iacb Bctlbracbter spilgetjeit

Dfl frhen hier

Sfür-Ien einen MugenMtcf.

4 Dust and ashes though we be.

Full of sin and misery,

Thine we are, thou Son of God

;

Take the purchase of thy blood.



108 ROMAIN. — No. 177.— Äommt Äinber ! faßt un§ fingen, ic. SSecöa« 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6. ©plben.

9 * a n #— •—^g-T i I
=4=»

—

•—
i
« a i i,

i
—

i

Arm •—
TO) T "J i i r £ « *

i i P « d
i i

* ^ * a i P"• r 1 _ _ ru" l ^ I r I -^
1 ! II 1

|

1

•Kommt .Sinber ! [aßt un« fin = gen, Uni 6c = ten cor bem |>crrn ; Der 3ugenb hei = (e Stimmen £ört ©Ott be = fon » Sere gern. D
O Lord, how great's the favor, That we, such sin -nera poor, Can thro' thy death's sweet savor, Ap - proach thy mercy's door, And

/T* Ts O -—v C\

fin s get oon fcet

find an open

'J ff
i

i

at 4
•

~i

—

-M P— - j j —p=—i» —I P— -^—

1 —

j— p*M? "#.*.- pr £-*- fi

—

?§—s —
<i i
—

*

L+-i— -1 —P-—w w~* •*^#^ —

^

—j*—

*

—i—F-N
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1—H- —K- -1 T *—

<%" i* I ; w k k I «k > k k k - k *k- k K «. k i«J- * A » r r i
j A m r r -Ti*lb

i P 1
i

* r r 1 1 1
|

1 —1—i- ! -r—

1

U—

L

u——

^

t

1—| 1 1 1-4—1

—

L_j--U-L— - -1 1— 1—

1

1

S3
©ute ©es Ättbatm = b« s'jt * gen, 25ct Mol aus lauter ßte 5 be ©en eignen ©ofon. gat> I)in. 2)et Mos aus lau = ter Sic s be ©en cig ? tun @obn gab bin.

passage Un . to the throne of grace ; There wait the welcome message, That bids us go in peace ; There wait the welcome message, That bids ua go in peace.

g iFü^F
mw me «=t !/*=*

5SE 1 =E=S=

S5 ^T-

2 Brum fttmmct oil' jufammen,
Unb prcifet ©ottes ©obn,
3n feinem hcil'gcn 9?amen
empfängt ter (Shrift fein Colin ;

3a gebt ihm eure öetjen,
2Bic ers ton uns begehrt,

6r ftitlt be« ©ünber« Schmerjen,
SBenn er ihn recht befehrt.

3 Die Si'mb rpirb bann pergeben,

Die gegen uns liebt auf;
SBenn mir im (glauben leben,

3n einem Shrtften Cauf

Ben üBeg be« Jöcrrn betreten,

3n Bcmuth, Sieb unb Sreu ;

Tfucb laß un« babcp lernen,

ÜBaS roaljrc Sufic fen.

4 Die ©tunb' ift jc6t gefpnimcn,
3u febroören unferm fflott,

®aj mir ihm folgen rortlen,

Unb treu fcpn bi« in Sob

;

D 5*n'iber, ©chroeftern betet,

®a6 (?ptt uns gnabig fen,

Somit bie« .Sein» bereuet:

6e mar nur peuchelei I"

5 Unb ©lieber ber Cücme'tne,

SBir fpreeben euch audi an
D thut baju bas Sure,
3u rufen 3efum an,

£)a$ er uns Ärafl perleibc,

3n biefem Mugenblict,

Damit ber Jöinunel gebe,

Un« armen Äinbern (Slücf:

6 g;un treten mir ppr JScfiim—
Umringen biefen Sifdi,

Unb marten mit ©erlangen,
Daß er erfüllen roirb

2Ea« er un« bat perfpreeben :

3u geben feinen ©eift ;

Driim beten mir jufammen ;

O Sott! erhör un« ieft.

7 SDBir fallen Dir ju S«6e,
6in jebe« al« cinÄinb ;

Durch unrcrikllte üuße,
SBcroeinen unfere ©ünb.
O ©ptt ! vernimm bie Sbrinen,

Unb fchenf uns unfre Schulb
Unb laß uns Dieb erfabwn,

3n beiner 'Sater £ulb.



GREENVILLE. •No. 178.— STCun, Up meine lieben Ämber ! jc. SSeröart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. 7. ©plben. 109

-0—#—

^

1 * ••> r^ 1 1—l—i
: 1—~'"=n m '=b,~i n 1—i—r^^ 1 C* -i n—i—r-i—i—

i

/**> r

ft—t^^r^-r^-^--4^-4^^^-3^4^^p:-f-p-^T ^g-frf 77-^=^^=^ri:
92un, ihr

©lau 5 bet

Come, thou
Streams of

met = nc

o = bet

fount of

mer - ey

It« = ben .Sin = bcr ! 3ft bet Untet rieht nor s ben. ( „
jo nicht min -- bcr, Baß tie Cieb gc = tin = get fen. S

bem Jreunbe, Set euch gclchrct llnb ju 3« ' fu t>tngc = febrt. g = trig bleibt ifjt

neva x&s I iüfj cSTfoT wngs rf Ttfde^|i5s1 \ \
Teacl> me some me ' lodious fionnet Sung by flaming tongues above, Praise the menmt, O

m t=t ggsg
5dEft=a=

P=p: P=P: a
3^3atari afcat Mf-dS=0f ii i

^E
F^rr 1 r r 1 1 j-fMr^T+Himigl ?c=sz

tj"P P=p:

^^i
LJ I H I

5=F ££ a
arirsri; «> M j I gzat y
mit im ©in = nc, SBcil ifrr mir Der s trauet mart.

fix me on it. Mount of God's un • changing love.

W¥u

.S i n b c t.

2 Siefct tfbfcbicb tf)ut uns roerjc,

SBcn tent ftrcunb, bet uns gelehrt,

9Jic ocrgetfe feine Srcuc,

jberj mein 6ct§, Set bid) fo liebt.

3mmct roilt ich fur ihn beten,

SEBeil er mid) ju 3efu roieß,

Unb mit Singen unb mit Seien,
Sßonbcln einem Shrift gemäß.

8 c f) 1 e x.

3 8aßt mid) biefes ftetS erfahren,

Baß ihr ®ottcSr.8inber fenb,

Scant hem £>errn in jungen 3ahrcn,
3a bis in lie ©migfeit.

glicht Me Cüftc tiefet ®rbe,

Macht euch ftei oen jeher Sunt)
Bann fennt ihr hie .Stnbcr bleiben,

Bic ihr hcut gerootben fenb.

.8 i n b e t.

4 D ! baß (Sott uns atmen .Sinbern

©eine ©nabe nie tetfag,

lins beroahr net allen ©ünben,
Baß mir fallen nicht in Schmad),

Um bie Engel bort «freuen.
Die im Fimmel oben fenn.

fluch bie (»lieber unfret Äitdie,

©Ott, od) ®(!tt, ftch' bu uns bcn.

8 e I) t e t.

5 DiefeS fteut bas öetj beS eefjtets,

IDct euch unterrichtet rjat.

Äolgt bcni SKatt) bes großen aReifteri,

»leibt getreu bis in bas ©rab.
Jreubig reirb er euch anblicten

Jtn bem Sag ber SKecbenfchaft ;

Unb ben «inimcl euch bann geben,

Den er cud) hat jugebaebt

3 ufa m men.
6 JD'tum fo laßt uns all jufamntcn.

Sieben unfetn ©Ott unb fierrn !

geft in unferem ffilauben fteben,

SSag bie SBclt auch untergeben.

6roig unfer SBünbniß halfen,

@roig ihm getreu ;u fenn.

Saßt uns 3efum immer lieben,

©r führt uns jum -Haler hin.



no SCHINDEL.— No. 179.— 3d) Ijabe nun ben ©runb gefunben, :c. SScrSart 9. 8. 9. 8/8. 8. Splbcn.

*=*+ mmi II
-SJC s gjfce afcjg: =*P^

3t53: t=±i MF -I =ü=ü
3* bo 3 be

355o ambers,

Now I have

It's in the

"".& S^tfS&l SfST 2?'£ ^?j?.Ä| fc^te*,.***«<| »n«^(M un . *..„*.

found the sure founda . tion That holds mine Anchor ever - more
;

|l

plan of Christ's salva - tion, 'Twas laid be - fore the mountains were

;

That rock that cannot be rcmov'd, When heav'n and earth shall be dissolv'd.

2 ©it follen nicht oerlcrcn rocrben,

©ott Witt! uns foil geholfen ferjtt.

SDeproegen roar fein ©cfjn auf Srben,
Unb nahm hernach ben Mmmel tin.

liefet flopft nun fur unb für

©o ftarf on unfre öeriensthür.

2 Its mercy, everlasting mercy !

Exceeds all thoughts of sinful man,
The arms of love to us extending,

OfChrist the saviour, God and man.
Whose heart is full of love to all.

We come, or come not at his call.

3 3d) füge mi* in ©ottcs JBttlen,

SBct bem fo oiel (Srbarmcn ijt

;

@r motte felbft mein £er$e ftiflcn,

•Damit ee Scfirm nicht oergifjt

:

©o ftcht ce feft in ©lud uitb Ccib,

Unb hoffet auf ©armheqigfett.

We shall not be forever banish'd

From God, he wants Ree us sav'd,

For this the Son of God appeared

On earth, and taught, and bled and died,

And then he went to heav'n again,

Now calls us loud to our best home.

4 S3ci btefem Orunbe roitt ich bleiben,

©o lange mich bte (Srbe trägt.

2)ae roitl ich benren, tbun unb treiben,

©o lange fid) ein ©lieb bercegt.

©o fina, ich einft in Smigfcit:
£>cr göttlichen 9?armberjtgfett.

4 O love beyond imagination,

Our sins are blotted out by him,
The wounds are heal'd by Christ's salvation.

No longer justice will condemn.
Because the blood of Jesus cries;

For sinners 's paid the ransom price.



FROM GREENLAND'S ICY MOUNTAINS.— No. 180.— @8 rufen unS bie SBoten, ic. SSergart 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6. ©plben. 1 1

1

t9 1 1 -r~\-
-1

; , | f—
—pr "1=1 ^

, Pi—1

—

,A h r» - J _i - . .
i

1
•J :

1

r J r |
-7

1 1r™ ° * > J J * c n J ! _^ •* ^ i ^. _? . SJ 1 < * » 1 1 .. L - "<l - ^ ^ *l • ^ <d v >

@s rufen une bie ffiotcn 35on icbcm Reiben = lonb, 93on ©rcnlanbs ©iegebtrge, 93om heifien SOttttags ©tranb, 93en weit cntleg'nen ©tabtcn 2>n manchem potmen r thai, Sap
From Greenland's icy mountains, From India's coral strand; Where Afric'ssunny fountains Roll down their golden sand. From many an ancient river, From many a palmy plain, They
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3=i 1
nut bee Reiben ©eelen 9$e = achten feilten Mb.
call us to de - liver Their land from error's chain.

?±E

1

gjl^iii

2 (£s ifr auch ^flieht for ghriften

Die fchon erleuchtet ünb,
2)aß fie bie unterrichten

£)ie noch im 3rrtf)um blinb.

#ur btefen 3rscd fann jeber

(Sin ©chcrflctn legen ein,

Sßenn er för Äctben=SBoten

SBcforget wollte fenn.

3 What though the spicy breezes

Blow soft o'er Java'B isle,

Though every prospect pleases,

And only man is vile

:

In vain with lavish kindness

The gifts of God are strewn,

The Heathen, in his blindness,

Bows down to wood and stone

!

3 (Sinft riefen Sefu ffictcn

•Den Reiben trefboU $u

:

<5r fommt, unb weeft bie Sobtcn
7Cus ihreS ©rabes Kub !

SEBcr an ihn glaubt, foil Üben,
©id) feines £eils crfreun,

©id) aus bent ©rab erheben,

Unb ewig bet ihm fciin.

3 Can we, whose souls are lighted

With Wisdom from on high,

Can we to men benighted,

The lamp of life deny ?

Salvation ! O, Salvation !

The joyful sound proclaim,

Till each remotest nation

Has learn'd Messiah's name

!

4 3a ! £cilanb ! alle ©ruber,
.Die an bid) glauben finb

tfuch beincs Setbes ©lieber,

Unb Sempel ©ottcs, finb

£)urd> bcinen ©eift gewcthet

3um (Srb'ber ^eiligen,

9?arb beinem iRiib erneuet,

Sid), herrlicher, ^u fchn.

4 Waft, waft, ye winds, his story,

And you, ye waters, roll

;

Till like a sea of glory.

It spreads from pole to pole
;

Till o'er our ransom'd nature.

The Lamb for sinners slain,

Redeemer, King, Creator,

In bliss returns to reign !



112 TAMWORTH.— No. 181.— güt>re mid), bu treifer £irte, te. SSciSart 8. 7. 8. 7. 3. 3. 7.©t)tben.

£ £= 1e^ ^^ö 1 g^ =p=^=3^3^ $ BPP
Sub » re mich, tin treuer fire s te ! ©idler burdi bicS %i(aer = lanb! ) _,,_ „„« t,. i-.„._ «i»»i em»., .-j, for» ;- ;„.*... m..(,
3d) bin fdwad), bed, bu bajt ©tar : fe, Set* mir bei = ne ft« = fe Daub. {

91uc auf bld>' tccu" ®on! Srautd, feft tn ie = ber 3!otr>.

Guide me, O thou great Je . ho -Tah. Pilgrim through this bar - ren laneI; t
Bread f heav.„, Bread of heav'n, Feed me till I want

1 am weak, but thou art mighty. Hold me with thy powrnu hand

;

\

no more.

IBE = r*1*1 SSz=± ^ ^f*

I ^#s fei :

g: ^«tat

AMITY.— No. 182.— 2Bof)l bem, ber Sefu twu, jc. SSerSart 6. 6. 8. 6. 6. 8. ©tjlben.

^ Ä P-P F^qggEff E3=ECaIse TtvPM^
t*

- r^^Sro^»

fiE up^ - r 1 ±300 -^^~
o '»#» » ' gt

>()! Bern, öcr 3(fn treu, tin feiner taint halt, iBott 21bfd>eu an in Spot« = «17. e"r i|l tern Nullit glcid), X'er tiefe QUur)«l frhtäat, ötiin Idjalteno unö an Sriicbtrn rrtd), Gfriin Idjattenii, u. f. ro.

Huvv pleased anil blest wag I, To hear the people cry. Come let ug seek our God to day! Yes, witli a cheerful zeal, We'll haate to Zion'shill, And there our vows and honours pay. And there, &x.
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^r^rzrf 3K ±3=
SBit opfern ®ott bic heute 5)anF SBtr fingen bU s fen Cob = gelang ; £>u fnupftcft un ? fern JBru = beruunb 2)cn [e£t »cr = fie = gelt -öerj unb 9Kuni<.

My song shall bless the Lord of all, My praise shall climb to his abode; Thee, Saviour, by that name I call, The great supreme, the mighty God.
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£) £ert unb ®ott ! ach fammle bu, £> 3cfu6 ©haft ! ach fammtc bu Vermehre bu @in frommee Shoe, ©in frcubtg ßhor ; 3u bit empor (Schall un : fer £ob gc = fang im Shor

!

Without beginning or decline, Without, &c. Ob - ject of faith, and not of sense, Eternal ages saw him shine, He shines, he shines eter - nal a - ges hence.m 3 Sh*
-b-t^- - r ß ^ta

111
1 i

-

3E p^p ^pattFF^fir-?-"
-——p^-

2 Slut bit (Sott SBatcr, ©ehrt unb ®cift

25en ehrfurchtsvoll tie (Schöpfung preißt,

2)ir fen tic .&armcnic gcrocibt

Sie unfer .pcrj fc hoch erfreut

aSerjcheucbe 8cicbtfinn, ©itelfcil

Grfüll mit reiner Sanfbarfcit

Ben ganzen Sinn, Der biet) erfennt,

Sin jeb<6 6crj, fo oft ber TOunb
©ein 8ob buret) Jieber machet funb.

H

3 >2?em ftimmel ftröntt ein Seesen her,

©trömt bunt) ©cbirg unb Shot unb OTeer,

iSSic febön ift beine fielt, roie reich !

©Ott, roaS iff beinen ©chaßen gleich?

9!ocb größ'rc Jrcubcn fenbefi bu
Uns, roenn mir bich nur lieben, ju ;

•Du bcut'ft uns ©eeligfciten an,

Sie fonft nienianb, auf biefer 6rb,
£>ie feine Sffielt uns geben fantu

4 fließt fo biet bebe Cuft «n bir,

©eben hier auf uns, roitlft bu febon hier

9J!it felcbcn «ütern uns erfreun :

©i'c fcelig mulit bu frtbftcn fenn !

^aucfyt, bebe lieber unfers £>anfs,

Jjroblocftihm, Subcl bes ©cfangs!
©er £err ift fertig, nicht allein,

2£ucb jeber Wien ich, ber an ihn glaubt,

2£ucb roir, roir feilcns eroig fern !



114 HOTHAM.— No. 184.— jpimmol, ISiDe, Ruft und Wm, ic. üBeiScut 7.7. 7.7. 7. 7.7.3.3. 7. Splben. Maden.
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Et

Fimmel, Sr = be, Cuft unb OTccr, K( : let SBcltcn jafitloS .peer ; 3auchjcn ©en bent ©chöpfer, ju ; SDietnc ©cctc, fing auch tu ! 3hn cr = t)ttt tat

Jesus, lover of my soul, Let me to thy bosom fly, While the nearer \va - ters roll, While the tempest still is nigh. Hide me, O mv
rSN At /B /7\ s~*

H*-r—

l

^-T^ 1—

I

h 1 I - ' *
I ItT 3=^=; w-^i- Ö I

t;:
I£

:;: =C£ :f- 3
£Ü a^i 5i=^ e*=SJ «=

©ennen * Ucbt, Sffitnn cs fcurd) Me ©ottcn taufet! llnb tot ©tern* 5td>t unt> spracfet ßo s ben (Sott, jouebjen ifjm, ©h s tin GSott 6ci flit = Icr 0?ad>t,

Saviour, hide, Till the storm of life ia past, Safe in - to the ha - ven guide, O re • ceive, O re - ccive, O re - ceive my soul at last.

ji
*=s arr*

t=t m £#S^ I I
2 ©icl) ! roif er bof ücmb t'ccjlucft,

Unb mit reichem ©cccien fchniücft !

3cbcs .ftrciut unb jrtcfi Shier
3rt ein 3euac, i«cit, rcn bir.

2IUer <8eac\ fröhlich Ghor
©tna! unb jciuchtf $u bir cniper!

©ich TCcFflnticit überall

Btiri« ©timm nut fein 2Ben
?(nch be? »DcnncrS Inuter ©chall.

3 Seine ftorfe ©chepferf .fbanb

Jünt hat 93!ccr, unt tränffbas tant.

»Sot bir fcfiroctaet, brc-hfl bu ifjm,

Scbes ©hirmcs Hnpcftüni.

O mein ©c-tt, roic fichtl'orlicb

3ctnft bu meiner ©eelc bich

!

Dtüct es tief in meinen ©inn

:

2Baf bu roillft; roaS ich fett,

SÜJas bu I'ift, unb roof ich bin.
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3e= fu, 3' • fu, fcuim gu mir! O! roie fchn id) fliid) nod) tit! Meiner ©eele bcfter Jreunb, QBann roerb id) mit Dir o« = eint?

Hail the day that Baw him rise, Ra . vish'd from our wishful eyes ! Christ awhile to mortals giv'n, Re - ascends his native heaven.
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Hry^ p *=*:

tntrrt^ SI £ =F3sI
Saufenbrnal be = gehr id) t>ctn *,

There the pompous triumph waits,

Ccben ohne bid) ift spcin.

Lift your heads, e - ter - nal gates,

Saufcntmial fcufe id) ju Mr; 3c s fu, 3c * fu ! fomm 311 mir.

Wide unfold the radiant scene, Take the King of glory in.

=p=p fcao^Bfe
ÜB

^=p:

3£m ^m ^3: W-+

m*3£ m
Eg fe# *F *r-P

2 Jtcinc 8uft iff in ter SBett,

Die mein £crj jufricben ftettt

;

©fine ?i«DC, .&err, allein

.Sonn mein flonjeg i>cx\ erfreun.

Md) ! Du littft unb ftarbft fur mid)

!

D, roie brunftig lieb id) bid)

!

SBetche 2Bcnne, roetd) ein SRuhm,
Dein ju fenn, bein (Sigentbum

!

3 ©arum fchn id) mid) nod) bir

!

Site, Sefu, fentm ju mir !

Step in Sraurigfcit unb ©chnicrj

Deinen fatten Srefl m'f. jjcrj.

9Iun id) roartc mit (5icbu(b

!

iDu'roirft bed) nach beincr .fotilb,

7fud) in meiner Scbeffein
Ginft, e 3efu, bei mit feen !



HR NEW HARMONY.— No. 186.— 3$ bin getroft unb freue mid), ir. SSerSatt 8. 7. 8. 7. 8. 7. 8. 7. ©plbert. J. Eyer.
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3cb bin getreft unb freue mich, 'Beil ich bab 3e - fum fun = ben ;

3d) lieg' unb fcbtei = fe fich = er = [ich, 3n fei ; nein ©theo« unb ffiunbe
' > 3ies ift 6er Ort, ollroc mich nicht ©ünb,' Sc-b unb .pcltc febreef - et, SSeil mir in Gbrifto nicht« gebricht, Unb

Come,

Stream

ii

s

ou fount of

of merev

every

never

biegsing,

ceasing,

Tuno in;

Call for

heart to

songs of

sing thy grace, i

loudest praise, S

Teach «e some melodious sonnet, Su ig by flaming tongues above, Prai e the mount, fix me on it,M Diinl

ji />
!
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of God'e un - changing love.
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CONFIRMATION.— No. 1 87.— ©ott be§ £immete unb ber Siben, ec. SBerSavt 8. 7. 8. 7. Splben.

Sgg^e^^e¥ftfgmiteicia^rH?g
©Ott bis .öimmet« unb ber (Srben, BSatet ber S8arinr)«j'tg s feit, 9?imm fie auf bi« b«t tc rocrben, ©lieber beiner Gbriflcnhctt.

©ieb mit gnaben ; reiten ^liefen , 31)« ©cbrmicbbettgnabigan, Juli bas -öcrjc mit Gnt - juefen, Jjfibre fie btc rechte Sahn.

Come, thou lon^-cxpected Jesus, Born to set thy people free, From our fears and sins release us, Let us find our rest in thee.
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SILENT DEVOTION.— No. 188.— 3Rein ftiUeS ©ebete »eip nur bei 3>iüfenbe, ic. SSeväart 12. 1 1. 6. 6. 6. H. C. E. 1 17
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As

As

lit! e lea öebe « (e ivetf

fa>n fid) t>er Qimniel mit

down in the sunless re -

still to the star of its

nut ber prüfen * be Tvr mid) in6 BJer = bot -. ge i nc fie * i)tt, unö

SBolfen «rljtll = let Go teigt bod) bee OTagnet ben 2Btg liber's

treats of the o • ceau Sweet flowers are springing no mortal can

worship, though clouded. The needle points faithfully o'er the dim

treifi SSJic SMiiindjcn aufroadjfen im 3ll>gninB b«6 SKee * reo ffltae jelvt nortj [ein fteriilirljefi Wtigc gc =

öQIcer Ob * gleirt) mitt) bie Sinftcrnifi BfterS umbiil * let <Eo ftrhi meine Hoffnung nod) fefie p
see. So deep in my soul the still pray'r of devo - tion. Unheard by the world, rises silent to

sea, So dark, as I roam in this wintry world shrouded. The hope ofmy spirit turns trembling to
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bir.

thee,

thee,

£irum iritl

3d) reeifi

my God,

my God,

id), trie

bu hit t

si - lent

trembling

fus

mir

thee,

thee.

3m Gtit f

Unö ninmift

Pure, warm.

True, fond,

Ich mein

mid) emit

silent

trembling

£in i (en s ben |ti ©o£ * teS er t ha i

to thee,

to thee.

>, J —i 1 >c_-^ - l -J-

2Bo e s mi * ge Seen >

So deep in my soul

So dark as I rove

be unb ftcrrlid)

the still pray'r of

in this wintry

ncm Jhro = ne, ÜUo Shrifhis mein »"(Utter, unb Siirtprrdier ift.

; tcit n»|) s net, Unb Htmftuö, ber Surfte bes I?eben6,bann thront.

devo - tion, Un - heard by the world, rises silent to thee,

world shrouded, The hope of my spirit turns trembling to thee.
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®ie bracht Mefer SBclt 3d Mo* ein eitler Sanb, Der tum nicht ge = fällt, Dec Sefum hat er -- fannt. ©b = ler ift tos QSnt DoS er un« erroer - ben, £>urd)

'Mid scenes of con - fu - sion and creature complaints, How sweet to my soul is com - munion with saints ; To find at the banquet of mercy there's room, And
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fein tficurcs SBlut, 9iun jtnt> rolr gebet s gen. .pirn ; met beißt bet Drt ! 9Retn (Seifi fehnt fief) fort 0?atf> bem ptacbfteUen Drt.

feel ia the presence of Je - sus at home. Hoiam home, sweet, sweet home, Receive me, dear Saviour, in glory, my home.
•—--> O O Soft. <* /.ftt/d. iO rts
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2 Sweet bonds that unite all the children of peace,

And thrice precious Jesus, whose love cannot cease
;

Though oft from thy presence, in Borrow 1 roam,

I long to behold thee, in glory at home.

Home, home, sweet, sweet home,
Receive me, dear Saviour, in glory, my home.

3 I sigh from this body of sin to be free,

Which hinders my joy and communion with thee
;

Though now my temptations like billows may foam.

All, all will be peace when I'm with thee at home.

Home, home, sweet, sweet home,
Receive me, dear Saviour, in glory, my home.

4 While here in the valley of conflict I stray,

O give me submission and strength as my day ;

In all my afflictions to thee would I come,
Rejoicing in hope of my glorious home.
Home, home, sweet, sweet home,
Receive inc, dear Saviour, in glory, my home.

5 Whate'er thou deniest, O give me thy grace!

The spirit's sure witness, and smiles of thy face;

Indulge me with patience to wait till thou come,
And find even now a sweet foretaste of home.
Home, home, sweet, sweet home,
Receive me, dear Saviour, in glory, my home.

6 I long, dearest Lord, in thy beauties to shine,

No more, as an exile, in sorrow to pine,

And in thy fair image arise from the tomb,

With glorified millions, to praise thee at home.
Home, home, sweet, sweet home,

Receive me, dear Saviour, in glory, mv home.
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Sirein öott. Der -. laf? mid) nicT>t, Su mid) oer Saffl» met fcrmtt. W<6 fen = oe on rnic virtu in öie s fer Sin < fltr » nie. 3d)I)of*ft, £err, mil 3n * net « |td)r, Ta ircr s tell mid) net = taf = fen nid)t.

Lord of the worlds above, How pleasant and how fair The dwellings of thy love. Thine earthly tern • pics are ! To thine a - bode My heart aspireB, With warm desires to see my God.
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GREENLAND.— No. 191.— S (Sort im ^immetgjelt ! ic. SBerSatt 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 6. ©plben.
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Glo - ry to

His love and
God on high, Let earth and skies re - ply, )

Jesi]s Qur Lord and ßod Bore sin
,
s tremendou3 ,oad TeU whal his arm has do What i|e

grace a - dore, Who all our sorrows hore : \
• r

ten unt> list £ot>.

from death he won.
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120 BANGOR.— No. 192.— Storni; ! £irte bifi bu mir, !c. SSerSart 8. 6. 8. 6. ©plbert.

^ I s =t q=t
±fe £5:

B xizd:
:^k-

irs iü^5! P*=
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3c =

Lord,

bowib ! -ötr - K bill bu mir,

roller Sifd) ill bier gc -- becft,

in the morning thou shalt hear

©cbcntft reich = lieh roas mir
Sec fat = feben JBclt juc

My voice as - cend - ing

fehlt, Des -Mangels Sruct t>cc = (icrt fich fiter

<Pem, Mid) tro = llet bas, roas je s ne fchrccft,

high, To thee will I di rect my pray'r,

zm »
dEE*!?3

=t =3^

Su be = bed, roaS mid)

3d) fann nicht trau=rtg

To thee lift up mine

quält,

fetjn.

ÜPtt

^SS t=F * £ 4:

NASHVILLE.— No. 193. — Äomm, fomm, bu ©eiff Be« SebenS, ic. 3$erSari 8. 7. 8. 7. 7. 3. 3. 7. Selben.

^EEE
=t=t»-^-^ ^jzrc -B—B- s rözf:

tF*i± 2ti3 4:

II

s;'"'.:s;s sea f,f;;:S'.*;, ••"S'.s'is..»*».».««..»,..,.^,«™,.,.-»»«^,-»,*,»»..«.. »,,.«„ 1«.

Let us praise and join the chorus, Of the saints en- thron'd on high ; t tu i . lu -.u »u ki a tu . < tl . -n .. T t. e n j,.,'. ,t- , r *T -L en .l 1 > rhou hast wash d us with thy blood, I hou art wor- rhou art wor- Thou art worthy, Lamb of God.
Here they trusted him be - fore us, Now their praises nil the sky : \

J J

2 <3Ub in unfer öer) unb Sinnen
SBeisbcit, .'Sath, 'Berftanb vmb 3ud)t,

35a6 roir anbers nicht? beginnen,

Benn roas nur bein 'Sille fueht

;

JDein' (Srtenntnifj rccrbc gref),

SBei uns bet—3mmer mehr,
Unb mach uns sein 3trthum loS

!

3 O bu ©eilt ber .«reift unb Starre,

®er in uns bas IStlte fdlafft,

^crtire in uns beine 'Berte,

llnb juni Äänipfcti trieb uns draft

!

Scbcnf uns ©offen in ben Arieg,

llnb rerleib'—11ns alsbann

Much ben ebren'.'fllen ©icg.

4 <ffiann roir enblid) feilen fterben,

So perficbre uns je mehr,
?CIS bes .öimmelreicbes (5rben,

3ener .frcrrlicbfeit unb <5br.

Sie uns unfer (Sott erfteft,

llnb ren uns—3euiatS bier

Oar nicht ausjufprccben id.

2 Yes, we praise the gracious Saviour,

Wonder, love, and bless the same,

Pardon, Lord, our poor endeavor.

Pity, for thou know'st our frame.

Purify us with thy blood,

For through thee, we come to God.
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2Cie (el)C liel>t öotl &er:T)icnfrf)cn aUe!)t! S=r ; ()tl) il>n, Wolf &es £crrn » ffr. s heb iftn SOolt öeö bereit! tic ffrö' iff fei : mr ßii mi twfT; Sc hilft unö m ^ tcl gern, £r hilft un& ret * tet gern.

Lift up your heads in joyful hope, Sa - lute the hup - py morn, Sa - lute the hap - py morn I Each heav'nly pow'r proclaim the hour When Christ, the Saviour, born. When Christ, the Saviour, born.
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VENERATION.— No. 195.— Sid), (Sott, ju et)ren, fep mein Stuljm, k. SSerSart 8. 6. 8. 6. 6. ©plben.
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Diet), (Sfltt 3" cb = ren, fco mein SKurmt, Doch fern von -öcu = die s Ici ; jDasimt mein §an s ,je» Sf)ri = ftentfjuni Dir n»ljlge=ffils tig fcij. O Se ? fu ! ftel)

There is an hour of peace - ful rest To mourning wand'rers giv'n ; There is a tear for souls distress'd, A balm for wounded breasts, 'T is found alone

mit bei.

in heav'n.
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122 JOYFUL SOUND.— No. 196.— ©ebanfe rjolfcr «Seeligfeit ! ic. SBeröart 8. 8. 7. 8. 8. 7. 8. 8. 8. 8. 7. ©tjlben.

m 111**e=^ ==p=p
=u HE ü F

. ccb licbfeit ! ISlaub an ein e 2 roig's Sc = ben ! (

33a = fein of; s ne bicb ? 931tt roclcbcm Schau = ec roür = be mid) Sic 3u = fünft oft buret) = be = ben ! s

O the joy - ful sound, Sal - va - tion, O the joy - ful sound, It is music to our ears,

balm for every wound, A sov'reign balm for every wound, And a cordial for our fears.

We = ban = tc bol - let ©ec = ligfeit
!_
Su großer Sreft bcr

2Bas root mein

Sal - va - tion,

A sov'reign

Urn j fonft ec = bö = be

:\ Bu ried in eor

K o»
z^ =P=qcz?f=?C^ tt Ü=ü

gSBf EB
£-!*-

~W~W~r~-

'^Eil x=t

fiel) mein £er$ 3um .pttnmel bet fo mancfjem ©djmcrj ; 3d> irrt ein bun = fteö Shal" hinab 95i& an mein fctjrccfcn 5

and in sin, Bu - ried in sor - row and in sin, At hell's dark door we all must lay, But we a - rise by

pot ; (c$ ®ra&, 35a* 3ict »on met = nen Sfjrä ; ncn.

grace divine To see our heav'nly Fa - ther.

3e=p :öz*S W=ß=ßT=^

& * ^ =P^
=&
3C: Ilil t *=F

qt-ß-ß-VZ I
ft i-— P-

l-l I I *
2 3ft nicht ber. Seibcn prffjc 3ahl

(Sac eft in bicfem bunflen Sbal
Sas Soos bC6 gHIgcrfebm« ?

3ft nicht bas Saftcr eft beglücft V

llnb feufjt nicht, tief in Staub gebrücft,

Sie Sugenb oft occqcbcns ?

-SBaS finb bie jfwnbctl bkfer 2Bc!t,

Sffienn crc'gc 9iacht uns überfallt?

SBas märe meines Bebens Wlüct

OTehc, als ein ffifjcr Mugenbltcf,

SDicbr, als ein banges Sehnen ?

3 D roohl mir, baß mich Wo» erfchuf

Sie ©roigfeit ift mein Scruf,
llnb Schule nur bteß Beben.

3n)ar biefc .fn'ille fallt cinft ab,

llnb Staub unb 93!obcr füllt mein (Stab,

Doch rairb mein Seift (ich heben.

(Srhcben über grb unb Staub,
Unfterblicb, feines fltrabes SSaub.

£> Sßennc ! roenn er bann erblicft,

Sie Sieben, bie ber ®rb entrücft,

SSot mit ben Sieg erftrttten.—

4 O Sag, her bie mir raiebec giebt,

Sic immer noch mein öerj fo liebt,

Sic auch fo fehr mich liebten.

Unb anb're Bieben folgen mic,

llnb alle fammelft bu oor bie,

3n beinen ^riebenShütten.

llnb meinem ©lief enthüllt fid) bann
Sein großer, licbccoilcr $>lan.

D ! nric gebenf ich bein fo gern,

Su Sag 'ber Wonne, Sag bes .öerrn !

SBann roirb bem Sicht erfcheinen.
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Sou! (af! mid) thun mit fiktf, 9Ba6 mir ju tf>un gc = büfjrt, Sffioju mid) bcin Sc * febt Sn met = ncm Stanbc führt. Gbiib, bafj td)'6 tfju, 3u rechter 3eit SBIit 3«"&fn>

No burning heats by day, Nor blasts of ev'ning air Shall take my health a - way, If God be with me there. Thou art my sun And thou my shade, To

^-r*—-s 3i=£

at ^r^ o=±j SE (S -_|~_
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SNuf) llnb Stni9 = fett. 9Jiit greuben, 3(uf) unb Si = nig = feit llnb bann Der - leib, ®afj icb auch nccb 3u fricben fep Sn bie s fer 3cit.

guard my head By night or noon, by night or noon, by night or noon. Thou art my sun And thou my shade, To guard my head By night or noon.
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124 DARLEY.— No. 198.— 9Jie fomm es mir aue meinem ©inn, jc. SSeceart 8. 8. 8. 8. 8. Selben.

bü* fe#& $ =1= ülPP^PPPia« amS3 *:r* 3 ? 3b3Gg:
t=tEU 3*-v-

Wie (oiii in es mir aus mei » nein Sinn, 2üas id), mein ©ott, die fdjul « Dig bin; Sa* Ulf t id> in ber Pie tu treu, Un * la ; iti * baft im 2Ban0et feo, 3u Deinem H?ili> mid) fiele er j neu.

Je • sus, thou ever • lasting king. Accept i lie tribute, whicb we bring! Accept thy well deserv'd renown. And wear our praises as thy crown. And wear our praises as thy crown.
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STONEFIELD.— No. 199.— £err ! ber bu @rb unb £immel fiillft, :c. SSerSart 8. 8. 8. 8. ©plben.

*4 i ^ü ^
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s

g-st

mWE EE t=t=tq:
s^-1- ^ j ^ ^3i^eE^t=özt^=4 ^i^i^-sb^^.

£cnr! bet bu (£rb unb &inmtt'f fünft, JDct = net ?(U = macht Kufj ©5 wet s be ! 93c = roirft im £municl, tras bu njitlft, Unb auch hier auf bie * fer (5r = be.

God of the seas, thine awful voice Bids all the rolling waves re - joice, And one soft word of thy com - mand, Can sink them si - lent on the sand.
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3l""' f,!n" S,c 6c JU " "«r*fm,6« e « »ig meine gr^te g>fU*fc Set £err bat

That blessed day is fast ap - proachinof,When Christ in ffiorious clouds will come, ) m, .»u. t l i u.aj n n i ir jt i.l j tu u . c
.,;-.. ., r j u . i* it ii l r -.u ri '"«!. ? 1 here s Abr am, Isaac, ho - ly pro - phets. And all the saints at Ood s right hand, I here hosts ofWith sounding trumps and shouts ofangels,To call each faith - ml spirit home ; \
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mein nod) nie »er * gef = fen, »Set

angels join in con - cert, Shout

gip mein Jbct$ aud) feiner nicht,

as they reach the promis'd land.

I 22Z2 gSüBgggPiggü
w

-̂*p^
t=t m

2 35anf, ®nnf, unter, mid id) finpen

23it, 6er mit nichts ole ©uteS gicbt.

Mit aller .Srnft, ncr allen Singen
©en t)u ficlcbet unt geliebt.

Sil roarii mir, eh' ich roar gerocgen,

Ilnh auf mein croig'6 ©lud bebacht

;

Su baft mich aus beni 9;ichtS pcjcpcn,

3um SKenfchen haft l>u mich gemacht.

3 2)u Schwfer, gnbfl mir.Sraft }u benfen,

Kuch äBiUen«* Freiheit gabft bu mir;
'Bernunft, mein Oeben bier ju lenfen,

Much bie Smpfinfittng fcinmt »n bir.

Sch fann bicb in ber ©chbpfung finben,

Wich beiner grofien aBerte freun

:

IJiich näher, (Sett, mit bir rerbinben,

Unb bir mein gan.jec Seben roeihn.

6 ®ii (enftcft fchen ben früher 3ugenb,
O guter Sett, -Berilanb unb »e'rj,

3u Betncr ffiahrheit unb jur Sugcnb,
Durch oiele ^reuben, roenig ©chmerj.
Sür jebe nü|liche Erfahrung,
jflr alles, roas mich treften fann,
Sür Unterricht unb Offenbarung,
Set ich, o ,&err, bicb banfbar an.

3m ©unfein forfch ich nicht bergebenS ;

Du gabft mir felbft bein -IBort (um Sicht •,

Du ^eigteft mir ben JBeg beS Sehens,

Dicin Slücf, mein 6lcnb, meine »Pflicht.

3a!.üerr, tu fanbteft aus Erbarmen
©clbft Seinen Sehn jitr SBJelt herab.

SBaS roill ich mehr ? >Bas fehlt mir ttrmen.

Da Seine ,6ulb mir 3efum gab.

4 3* finfe betenb uer btr nieber

Unb banfe freh bir, baß ich bin.

Dich preifen alle meine ©lieber ;

Dich rühmt mit Jju'nb'n jober @inn.
9)ur bir, nur bir gebührt bie Ehre,
Denn ich bin alles nur bureb bicb,

Unb niele taufenb HRenfcbenbeere

©cbuf'ft bu, mein ©ett, auch nur für mich.

5 Du baft mir Dach unb .fileib geroäbrt,

Unb in ©efahren mich beroadil ;

Üucb ftets, roas mich erfreut unb nabrl,

Mit milber .Jianb mir bargebracht.

©rroäg ich, üSater, alle »pfabe,

Auf benen bu mich haft geführt ;

©e feh ich SJBeisbeit nur unb ©nabe,
Unb fühle, baß bir 9tuhm gebührt.

8 dein ! nein ! bie 3nnge fann nicht fagen,

SBie unausfprechlicb gut bu bift.

9Iun barf bie ©cele nicht verjagen.

Die geele, bie unftertlicb ift.

Seil Danf fev ©eift unb .öerj unb Beben !

Du bift bie Siebe ! 9)icbls bin ich !

D bu, ber mir fo viel gegeben,

®ieb mir auch Danfgcfühl für bicb.

S. 6. Saoatet.



126 MAJESTY.— No. 201.— @ef)t ! me majeftätifd), mödjtig, K. 2$er§art 8. 7. 7. 8. 7. 7. 8. 7. 8. 7. ©plbert.

13! S at
Seht! rote ma=icfta = tifcf> ! mächtig .Kommt ber grefjc <ßicnfcbcn:Sobn Sinti auf einem SBelfensShnm. ) R ., , ,, , ,„ . ,„ »„, , ,„ .„ .„ • »-..*.• ii™ «...» t... c„ «-j. i

©ein ©cfeUge, jabflofS, prächtig, Weifet Sie \c = fau = ne fehen, llnb ftellt ftch um fernen Shren. <
*al s [c = Iu ' l

a

!

6«' s <» = '" M°! Snuefo ihm taut, bu fromme @*aat!

Happy soul, thy days are ended, All thy mourning- days be - low, All thy mourning days be - low, ) ™ ... . ., . ., . , ., „ , ,„ r,7 ,
J J

, , . , I r,, .,
J

, , r °
t

J t .k :~ui p t« ..„ > Waiting to re - ceive thy spirit, Lo ! the Saviour stands above;
Go, by angel guards at - tended, 1 o the sight of Je - sus go, 1 o the sight ot Je - sua go. \
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£al ; Ic s lu = [a ! -pal ; U = lu = jo ! spreißt un& rühmt ihn im - nier-bar.

Shows the purchase of his merit, Reaches out the crown of love.

£ =P=P= is
^e S-^-

I

.öcrjog ber erlöfttcn Siinber

!

Sir bcmEt beine Shriftenheit,
Sir, bu »err ber Jöerrlicbfeit !

Sir, bu 3obc« llcberroinbcr

!

Wach pollltracbtcm .Sampf unb Streit,
Sebft bu nun in (Jroigfcit.

Äommft jest *um (Scricbt für Sunbcr;
Win grefje Seeligfeit

.6aft bu ciucb füt'beine Äinbec
3n bem .fpimmel nun bereit.

4 0!cue SBSunbtr beincr (Süte,

©erben unfer fWli'ict erhehn,
Sffienn roit bonn lletS heller fchn,

93iit erftaunenbem Oemüthc,
5Bie fc grcf) unb out bu Gift,

tlnb roie hulbreich 3cfus Shrift.

Sa roirb beincr .Sinber 33!cnge

Sin iicrj, cine Seele fenn ;

fftebc, Bant unb Scbgeiangc
Sir, erhabner @ctt, nur roeihn.

—

Dampfer trogen ©ieaeSs^Jatmcn,

3bre Seel iff he* erfreut,

Sech bleibt aller Stell gebeugt ;

Sulbcr fingen Jfreubcnpfalmen ;

tfuf bic Mngft folgt heit're 3iuh ;

(Sett roie gern bcfeeligft bu !

üBcr beftimmt ju felchcm (Slüie

©ep auch barum hoch erfreut,

llnb riebt' feine« ©InubenS »liefe

Stet« nach jener .feerrlichfeit.

3 5D ! rote unauSfprcchlich feelig

SBerbcn fie bei 3efu fepn,

SJBc fie eroig fieb Kfreun.—
3a ! bie Jrcuben finb ung&fjfig,

Tiden finb fie bort gemein,

Sic ihr »erj erhielten rein

SSon ber SBcltluft unb bem ©cije,

3cbe6 Hebel« Urbeginn-,

llnb nicht folgten jcbem SReije,

Ser fie trieb jum Saftet hin.

6 3u ber Stabt be« .fjernn ju fommtn,
Stachte, roeil bu hier noch bift.

Stet« nach bem, roa« broben i^.

Chne Heiligung rcitb feiner,

^>ert in beinen simmel gehn,

tlnb bein OSatct Ttntltg fchn.

Sarum führe meine Seele,

.(biet auf bietet spilgetbahn,

Safj fie nicht be« SBScgS petfehli,

Ser fie leitet himmelan.
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-^-•-

SeI
¥=ÄS# H-

eo6fingt

From all

bem .öerrn, bcr

that dwell be -

fci = ne SIBelt

low the skies,

etfcbüf

Let the

-0

fen hat

Cre - a

unb fie erhält ! <Sic jcugt ten fei = net ,&u!b unb gjiacht ; 3hm roct be greift unb 3!uhm gebracht, Seb=

tor's praise a - rise ; Let the Re - deemer's name be sung, Thro' ev' - ry land, by ev' . ry tongue. Let

#-p—h^T"frcR fV~r£- 19^-^'-TrS-p+H-+ -i^-r -r-r frrir-ff- rft-r-f-tt#3= :

0: rt P 1 1 1 l—i H 4-Ü Cll P- P lG J ||
1'" 1^ P+-' H 1 -P1

1

—

_#| P •
i» | P -1 P f

"p---#ryp ?=;—k i

|

si. i-|_L-j- -A-.4-^ -1—1- fp-r* <J. ^ ™—1—-^———= =—-^1—i-

—

\- -J—-J—1—1- r"r~

:

m E^s:
t*

3c=s:

ft"9

the

ÜIH
ihm,

Re
TOcnfrb, ber

deemer's

Sett = belt

name be

Sitb,

sung,

I

Der |>crr ift

Thro' ev' . ry

frcunbticb,

land, by

gut unb mtlb.

- ry tongue.

SP
t-

3±*mm^m^m^^&

Den ffirtfretS, unfer OTutterlanb, 5
ibat feine rocife ©cböpfcrhanb
9)iit einer öerrlicbfcit gcfcbmücft,

Die oeqen mit (Scfühi cntjücft,

Der TOcnfcb, ber Schöpfung OTeiftcrftäcf,

SBcrbanft ihm feines DafeinS ©lücf.

Sr roteß ber (Sonne ihre 5*abn 6

Sen (Jrbbatl m beleuchten an,

Uü&i OTonb unb ©terne ohne 3abl
(ärgöben uns mit nvilbem ©trafst ;

©ic preifen (Softes OTajeität

25er ftc am Sirmatnent erhöht.

©er Frühling fcbmelst, auf fein WchciS, 7

Durch fanfte 2Bärmc~, ©ebnee unb 6ip
Unb fcbmücftbic Sbäicr unb bic £öbn,
Mit Saub unb Wlüthcn, rounber frbön.

Da prangt bic 5(ur im SHlumenfletb,
Unb rci^t bie SBelt jur 9Bunterfeit.

iSicl ®abcn bringt in jebem 3af)r

Der ©ommer unb ber .ficrbft uns bar,

Damit ber OTcnfcb fen ©orgen frei

(Sefättigt roerb unb banfbar fen,

aBcbl jebem, ber fie froh geniept !

Unb flets in Danfgcfühl jerfliejjt.

fflefunbheit, OTunterfett unb .Sraft

JBirb burch ben ©inter uns berfebafft ;

Unb per bem grelle fchirmt ber ©ebnee
Die junge ©aat, ben jarten .Slec,

SÖon ihrer Arbeit ruht bie Srb
Daß ihre .Sraft erneuert roerb.

2fuf feilem üanb, hoch in ber Buft,

3m Kaffer, in ber Jfclfcnftuft

6at an ©efeböpfen mancher 2Crt

©ort feine 8rc6e offenbart.

£>utbrcicb crouieft er unb ernährt,

Sffins lebt unb webt unb (ich vermehrt.



128 SYMPHON Y.— No. 203.— Du (Seift beS £enn, n. SSerSart 10. 10. 4. G. 10. ©plben.

i* rts N ^ /T
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1 k. p.
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k« 1 >

ft
b h c ? T T " P' m -4-J-M-

i—f r trJ—P-~f~T~f~-f~ a
1 P * . -rbf *-m-\—«—^ 1 1 1

L_) =-1— —1 —
JDu ©aft b«6 .perm, ber t>u con ©oil aus :

Be - hold the judge de - scends, his guards are nigh,

L-! 1 1—
lint bod) mil

Tempests and

i

I

—

ihm in

fire at -

L-l
1 1

1

—

gtei - cbem SBc » fen

tend him down the

1 1 L 1
—

—

tchft, .Kraft nuS tcr

sky ; Heav'n, earth and

.pöh,©teh.

hell Draw

mir in ©naben

near, let all things

bei.

come

V " i." lb. k fc> t-. '

r. h i p J j n
l Pm _j . . r

C\)
'• *-' • ^ 'PI 1 i i i

"• J r ff r r r r
1 4 1

l

1 1

i II 4 l I l i 1 J.J.

^ ^ /r» ,* ^V 1« • 1» f• k. „k ... k ~s. k f k . N K h
-, fc^ S ^ k v k F [•»

hi *J
i

]

i i

' J r
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1 i
L-l —1— -!——1— - -1 1 1— ' "

* -4-
I

—

\— F . 4-J

—

pf^srP E IE a=^
±tc ^±4 rrr

jDomtt mein Cob bit roof)l = gefällig

To hear his jus - lice, and the sinner's

fco.

doom.

Äcaft aufi ber .&6f), ftet) mir mit Ömatn-n bot, ©omit mein

But gather first my saints the judge commands,Bi"'ng them ye

Cob fctr rooht s gc s f&flig fci).

an ..... gels from their- distant lands.

s=k=k: ^m±±z -m^ t=r

•>:-t SS f-rr ra s±=t=t frfc £^=^
g b

|

rf ®u bift'«, ber um? allein bic SBeisheit fenb

:

£>er gjjenfeben ©inn iff ohne bid) ucrMenbt,
©ieb uns »Serftanb, SrfenntnifS, SSatt) unb Shot,

©o roie bein 3Bort CS uns terbeifjen bat.

®ieb uns Serftanb, ©rfenntnifi, SKatb unb 3b,at,

So roie bein 'ffiort et uns oerheifjen bot.

3 .Komm, heü'gc mid) unb febmuetc ©eift unb ©inn,
3um Sempel aus, unb roobne fclbfi barin ;

Srm'uri' mich, fo roirb burcb btrb a(I«n,

OTir jcber Sag ein frohes «pfinallfcft fenn.

©rncure midi^ fo mirb buret) Mrb allein,

OTir iebcr Sag ein frohes yfingfifeft fem.
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m Bi«=* 5 V- -»-^;±Ü fr*-#0=5
ua-jh

1
I ü Ü

r Fimmel, barf id) 'S nennen, SBaS irt) eon btr (ja = ben roitt,
£

@i) fo roitt id) frei) besfensnen, SJUttcl s mä = fng wir mein Siel, 1

Love divine, all love ex - eel - ling-, Joy of heav'n, to earth come down

!

i

Fix in us thy humble dwelling, All thy faithful mer - cies crown! S

3d) Witt feinen Stteicfjthum haben, ©ieb mir aud) fein Jfiettel

Jesus, thou art all compassion, Pure, unbounded love thou

flab, ©ieb mir $tmmc(

art: Vi - sit us witli

ÖIi
mg-^ f-

^^JF** ^ m *m-ti

3HE r^^ *
-*—#*-

fold)« ©aben,

thy sal - va - tion,

OTittel

Enter

raSsfig

every

bis in'6 ©tab.

trembbng heart.

m m

©roßer JReicbthum tft gcf&brtict)

SBeit cr eft Ölt (Seele fchab't

©roßt Krmutf) ift befchroertich

-SBcil" fie manchen Äummer macht.

SRctcbc ftnb oft ©unben £ncd)te

Kerne haben <Sergcn r-iel

SBenn id) etn>a€ njunfeben mochte

SOZtttetm&ßig roar mein 3ieL

Breathe, O breathe thy loving spirit

Into every troubled breast!

Let us all in thee inherit,

Let us find thy promised rest.

Take away the love of sinning,

Alpha and Omega be,

End of faith, as its beginning,

Set our hearts at liberty.

3 RfteiUftett Wt ©ottcsgabe!

Sagttd) ring id) nur nach bir

;

SBie id) bid) errungen höbe,

OTangett alle JRuhe mir.

£)hne bid) unb beinc Cebrc,

@cV id) nicht* ati ffiiberfprucb,

Unb bet ganzen Schöpfung $tttt

<Sinb mir ein öcrfchloßne£ 93uch.

3 Come, almighty to deliver,

Let us now thy life receive!

Suddenly return, and never,

Never more thy temples leave

!

Thee we would be always blessing,

Serve thee as thy hosts above

;

Pray, and praise thee without ceasing

Glory in thy precious love.

4 Brum fo grünb id) meine Sttttc

7(uf ba? roahre JBibelbuch,

£)enn ^a fielet mein ©enuitTie

?Cuf ten tveblbefannten ©prud).
©atonic, bet roeifc .Sentg,

©unfthet il'in ba6 son bir,

9itcbt *u fiel unb nicht $u wenig
©roßer .pimmel gicb'fi ouch mir.

4 Finish then thy new creation,

Pure, unspotted, may we be:

Let us see our whole salvation

Perfectly secured by thee !

Changed from glury into glory,

Till in heaven we take our place
;

Till we cast our crowns before thee,

Lost in wonder, love, and praise.
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S^ ÜÜ MZÄ 5^£t
H—n*
Ü=±F

^*—»-

irmrrrtta r »
ff

Sffiir rocrfcn uns tat = nie ber, üjot Mr, Jberr 3e ba - elb, )

Unb fingen 2anfcs = Sic -- Dec, UnS fenern 3« * fa 2°b. f
® x n,acm r«l*«m Ce « ben, Ser Sugenb ftets g« » treu: O

To thec in youth's bright morn - ing, Fa - ther of all, we pray, i

While thought and fancy dawn - ing, Lead on the rising day ; \
To thee in life's last

1

ven, We'll tune our fee - ble breath, Hear

St3S BK £3 *a±:
fflafcafc ü=ü

gieb, bafj

all

lüüllisliällS

±-te
^ 1

—

»"T*

^£*£S^i

Sen Sag rer Shrifti Seiten

!8cnm legten tfbcnbmahl,

2 a et nun roollte fcheiben,

Mus biefem Sannuerthal.
.$at er bas *Brob gebrochen,

Unb ausgcthcilt ben 9Bcin,

rttefegnct tmb gefprccben

:

Dies tliut unb benfet mein.

3 (Jr fpracb, nehmt hin, unb elfet, >

2ics ifl mein Scib unb SMut,
Somit ihr nicht wrgeffet,

JBaS meine Siebe thut:

3ch roerbe nun batb fterben

3(iii Äreuj, jum öeil für euch:

©er an mich glaubt, feil erben

-Mit mir bas .öinimelrcich.

2 When from death's sleep we waken»

No fears shall us surprise

;

All earthly things forsaken,

What joy shall meet our eyes !

With rapture then increasing,

For ever we'll rejoice.

And praises never ceasing

Shall wake each tuneful voice.

?(tis Weites 9Kunb« gehet

2a? (Sr-anaclium,

Huf biefem fflrunb beftchet,

2nf roahre Sbriftcmbum ;

(Sett felbft hat es gclehrct,

2er nicht betrugen fann;
SS?chl bem, bcr's gerne höret,

Unb nimmt es willig an.
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F&@t C I BCU IMrE i=^ > »

Ä13 .Soma. iDa 5 »it) f>atte tec = nommen JDen fdxmcr = tot = ten Zet> fci = tie« 2C(> = fa 5 (en.

Da - vid, the King, waa grieved and raov . ed, He went to his chamber, his chamber and wept

;

P^ ^e4-E^»Bigl

Afagt er pen ©d)mer$ fiber ;nom = men. 2(cli mein ©ebn !

And as be went be wept and said, O my son '

g^g t=*=* t=^

m m& s a I
as o
SImi*^

*=t=

r J — * i ^g ÖEs=*:
t=Dt

od) mein@cbn! SBfiree tod) ®ctte€ 3Bitl ! 2)och mat «8 nidjt fein SBtK, jDajJtcb fur fetch ge = ftor = ben bin. S ?(b = fa a len ! mein ©efm ! mein ©efjn !

my son

!

Would to God I had died, Would to God I had died, Would to God I had died for thee, O Ab - na - lom ! my son ! my eon !

TTnrT^ mm 331=P=JCum uura35fc II-*&-

* T* /3\

Hll-U g^ te y^-4^»



132
OTit (9c fühl.

Affectionately.

COME YE DISCONSOLATE.— No. 206.— Aommt nur, it?r Sraurigen, ic.

--&W

Solo. ) -Kommt nur, ifjr Sraurigcn 2(1 - U her 3U mir! &c rufet 3efu8 Gbrtfi frcunblicb cud) ju. Alagt tfjm nur cure 9Ietf), <5r tft ein reidjer ®ott,

f Come ye discon - so - late, Where'er ye languish, Come at the mercy seat fer - vently kneel ; Here bring your wounded hearts, Here tell your an - guish

;

*B^ ^ s^*r:#i«=2
»- *- F5

SEIr&F J&T

i*-t?*t -fa htf-

m ^^ *3t htat
t-rl"

fall

Sec cud) niemals Mrläfjt in cu ; rer Oloth. 3» ! nut gctrcft ju t-hm, 6r liebt ten .RinScS ©inn, lint) er : freut cud) fichcr mit feinem Stoff.

Earth has ne sorr.w that heav'n cannot heal. Here bring your wounded hearts, Here tell your anguish, Earth has no sor - row that heav'n cannot heal.

^jg^iiip^PiiJBgs§g! i!5F^

5 K |
S P—ß—*"

P^E 3^= IS K ÖEt£t *rF- ="t-P=- 4=P±
Ü Joy of the comfortless, light of the straying,

Hope, when all others die, fadeless and pure,

Here speaks the comforter, in mercy saying

Earth has no sorrow that heav'n cannot cure.

3 Here see the bread of life ; see waters flowing

Forth from the throne of God pure from above;

Come to the feast prepared, come ever knowing

Earth has no sorrow but heav'n can remove.



GOSPEL TRUMPET.— No. 207.— £err Sefu, bcr bu buret) bein Sölut, jc. äiecSart 8. 8. 8. 8. 8. 4. ©plben.

-##
1= * ^5

133

ss*3.: Ei :pcp=pc3tt3t zfct ^-^ *
»(

-#*sn zfcat

Sett Sefu ! bet bu burcf) bein Slut, SScn meinet ©fttt s ben febroe = ten 8aft,

Hark ! how the Gos - pel trumpet sounds ! Thro' all the earth the e - cho hounds

llnb ten bet beißen ^cllcnglut, @t batmenb mid) et • Iffet hull

;

And Jesus by re - deeming blood, Is bringing sinners back to Gmi,

* l 11 r—J ft- _p-fL _^_ J_L_f- _[_U—i_uu J L1JJ 1—Up- ' T d --ill

*=*•£: qa=pc qsqc

i
-#*
#rs; 3—31

—

M~3b
ü=
3tZ3t=3t3t

«Re

And

s gie = te mid) butd)

guides them safe - ly

bei = nen Weift ! üSet . log mid)

by his word, To end - less

—&h =£
-^-*-

*=t= S£»=
F -f F 32=pc

1

I
nicht,

day.

fl

I

£>crr, rocld) ein unauSfprccb(icr) £ei!
?(n Mr unb beinet Snabe Sheil,

?l~n 3efu glebe haben Sheit

;

3ui -öer-jen burcb Den (Mlanben rein

Unb beinet jbulb rerfichcrt fetin,

3ft heebftee ©Ificf.

SDctn SBert, bas QBert bcr ©eeligEeit,

SBtrtt ähnliche Bufnebcnhcit,

3m Äummce fchafft e? SDJuntcrfcit.

(b fpriebt uns 9Huth im Stenb 311,

SSerföfJet un$ bes feben* 9tu()

3ft höchftcr Sroft.

2 Hail ! all victorious, conquering Lord '.

Be thou by all thy works ador'd,

Who undertook for sinful men
And brought salvation through thy name,

That we with thee may ever reign

In endless day.

3 Fight on, ye conquering souls, fight on !

And when the conquest you have won.

Then palms of victory you shall bear,

And in his kingdom have a share;

And crowns» of glory ever wear

In endless day.
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%r*h~I
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EEEfEöEEIE:it-rt-H1* im T^TTm

rrr^^p"

Ml ""r—=ri

Temple.

it

w
£üf mir, o E>u irmcr Sort, ^infl in meiner loöcS Worn

!

Vita) (. .1 r k of heav'nly (lame, du it, O quit this mortal frame
;

ffrbarm Bid) mein, fu SHittler Öott! Tu iDlirt '- lerCtott | ^reutig fdjtaf id> in 3e(u ein; $tnir irccö' tdj ihm äl^nlirfj fenn, UnD herrlich

Trembling, hoping, ling'ring, flying, fly - ing, flying, Oil 1 the pain, the bliss of dying I Cease, fond nature, cease thy strife. And let rue

m r ~̂

Ü fflttn ^ml m . L

*m PCS
y==(

athen auö öcr Gruft Senn mid) fein QBott jam Pcbcn ruft. Unter fnt* rrirö mir ciefär ; tinfre brjl're Seele rieht, Unbewegt »on lot unö ©rab £in iu Gott, fcer fit uns" gab bleibt in Öottce State rrjfinö, flernr, was fie hier

languish into life, And let me languish into life. Hark I they whisper, angels say. Hark ! they whisper, angels say. Hark ! &c. Sister spirit, come away. Sister spirit, come away. What is this ab-

in: -#-#+»-•-•
-?-*t^»" -r*~»*

o'- **-**
Pt Pt Ka^-ffÜw —i—

r

^^

öe3JL33e ft gj^Sff
**«? ffic gp tace

O-l I Ft

tt z-^: es H r—m-— - r g^^ig^-rind-*"» ±=&tt ^3E^
nicf)t oerflano, Sorfdjt nun bön're IU:tTenf.t>ifr, 3r;nqet fjrr ixm ftraft hi ttrift Sent ujn jeörr Btidenftfcft, Sern, u. f. I», Sern, u. f. ID. güeld) (y)f)tti Olfitf ! uor

Borbs me quite, Steals my senses, shuts my sight, Drowns my spirit, draws my breath ; Tell me, my sou!, can this be death ? Tell me, my soul, can this he death ? Tell me, my soul, can this be death ? The world recedes, it

gggB^ ZM3t3tri -—-r- Si
i;Bttöm S! intra m eee

fg£ 1Ü
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Öolt tu jtchn.' Unö 3efu6 bitty (u fei)» i 'Änd) alle, öie nur waren tied. 3u fiijaun, $cer, Bid) in blinti

disap - pears, Heav'n opens oo my eyes, my ears With sounds seraphic ring. My ears, &c. &.c.

SJon Hng« t fu1)t m If» * ge * pd)t Stiofl Gelig s hit Üion Swig s feit ju

Lend, lend your wings, I mount, I fly.
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ffi3
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<? s irig^tett. -ii'ie trirß mir Djnii hi iOoirtj* fen» J {Befreit »on 'Vein !Ä5erö id) dann e = iriii, e = trig fen» ! Unö mid) nur freu» Ttw 3"iener ftete m fenn. iris iifdiiien Oliicls licte iriitvig

mount, I fly, O grave, where is thy victory, thy victory, O grave, where is thy victory, thy victory, O death, where is thy sting ? Lend, lend your wings, I mount, I

fenn

fly.

nur affein—X(P mein Skrgniigen fenn. Unö al sie feel'gen (Stifter Dort Sinö Bann niei s ne 'Briiüer; iHSir fennen unö U»ö o hinfort brennt un6 Bann Wn Vb i fdjicti roietter 2Uir finü SlirTifi

mount, I fly, I mount, I fly, 1 flv, O grave, where is thy viclo • ry ? O death, where is thy sting ? I mount, I fly, I mount, I fly, O grave, where is thy victory? O death, where is thy
<7* As o fls

333"ä p p;^ea* 3*3t to:
tt=t

k F~^-p^
t^ l

I
I I f =Ui^S^SÄMi sa:=:

izitj
3Z3Z3t
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©CS nicht fem,
Vital spark

c treuer fiictt

!

of heav'nly flame,
-Bllf

Quit,
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O
«lilt
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in Set = es fficth ! ©thou Sen @ün = bet on, mich
this mortal frame ! Trembling, ho . ping, ling'ring,

arm
fly
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ing, O ! trie
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ttd) unt> mit (Äc s barnwn ! (Sil) nicht mit inte ine (9c = riebt! 2>cb hoff auf ticb unD be s be nicht. £>ci = nc (£n ? cjelS s bo ; ten

pain, the bliss of dy - ing ! Cease, fond na - ture, cease thy strife, And let me lw - g-uish in - to life. Hark ! they whis - per: an - gels
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say.

SBSgg#-t
-=H-» e ^iz

3am !8eiii = ftan6
They whis - per,

nur am Sno.
an - gels say, Hark!

tie fcl ; len

they whis . per,

i=t
lieb = reich mich,

an - eels sar,

a P"

Röhren
Sister

t*
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ju bit

spirit,

tt
come

^P1

= et ; lieh,

a - way.
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=i=3=c m.Ozzaz = =Pm i d d -

=W= *$
®u nimnifl mid) auf gnä = big 5 lid).

Sister spi . rit, come a - way.
Salb wirb
What is

nun mein JCtbem ftefin 93iic

this ab - sorbs me quite, StealsÖ =E5?

bas
my

p. /^\~

Hu s gen = licht

sens - es, Shuts
rer s flefjn, OTtch urn s ting r en

my sight. Drowns my spi - rit,

P»*: -#ps~ »Sc i-K" =!=P^ t=t==t»fc£=E=5:=t=t I
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Schmer) unb
draws my

9?cth

breath

—

Unb
Tell

bann
me, my

folgt ein fanf
sou], can this

: ICt

be
Sob
death ?

Ber mid) bringt ju bir,

Tell me, my soul, can this be
(Sett!

death ?

3?ie aBclt ent - roeiebt, ein

The world re - cedes, it
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3=fc5 3=2t III I

.f>imnu'(6 = tiebt ©trnhlt in mein tfn

dis - ap - pears ; Heav'n o - pens on
gc = ftcbt ! 3m
my eyes ; my

fchncllen #tug fchnmig ich em
ears With sounds se - raph - ic

^Sa
3?*i

=s^=
=0=

-h»f-n-

pur! <£cbe, n ficVtch audi bei

ring ! Lend, lend your wings, I

K£=

£immett Gbor. EKeinOtifi; o ©ot^mirb
mount, I fly ! O grave, where is thy
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=s=E^ ^^1



138 NEW YORK— Continued.

gauj entgäc?t,3&enn er nach btefem £inime( blirft,Ö)en tu, f>err, baft bereit. £ert ift fein £efc mehr, uirt Ecin ©cab, Äein Ceils mehr, fein ©cfchrei. Sort tft mein #rcunt>, be?

vie - to - ry ? O grave, where is thy victory ? O death, where is thy sting ? O grave, where is thy vie - to - ry ? O death, where is thy sting ? Lend, lend your wings, I

£>0cb ' (fan

mount, I

zjizmz N^^ *- 9— S*=3 S^ —^-

1=t

§Ü ^ srqt
tS>—P=- i==t

q^ «: a-s^i lT5i3t3fc "3—= '

:#x*:
iziff ±£±t atattfbftft* str* ^ < •< ^

©of)n, 35er mich «liebt; wie süntf fein Sfjwn ! -JSoll .öerrüchfeit ! S?cll 53Injcftöt, JPclt ©eclififeit. Ttuf Mcfcr »ajelt .ficmnir flar nicht* in üScrglcich SRit jener .öerrlich - feit.

fly! O grave, where is thy vie - to - ry, thy vic-to-ry? O grave, where is thy victory, thy victory ? O death, where is thy sting? O death, where is thy sting

S—»-l^ sm
5Bw herrlich

? Lend, lend your

gfe~ B-W.
t=rt ^ I- I 1 f
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tft bieg £ei = ligthum ! Bo.
wings, I mount, I fly ! I

IT*

fchaUt

mount,
fein 9iu()ni 35a ftrarjlt bic .pcrrlich = feit ties .perm SfHctrt mehr ton fern ! 9IuvSSi>nn iff

I fly ! grave, where is thy vie - to - ry, thy vie - to - rv ? O death, O
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ft FD^FF^ agarr t ff=1=51 -u u-
Sf>c Mus = et = roSbtt = cn jauchjt ! See £ct = lanb fommt jetjt an, SRit ci = nee geop * en Macht 3(uf fein = et ©icg = es

Ye vir - gin souls, a - rise, Oil in your vea - sels take ; Un -to sal - va - tion rise, with all the dead a-

5^ g g-f=-s|- i^e -Ö:

SEE es-p-=i- r-nt i =ö s ŝ
:*=*: s»=s5 EEHB iSfc* S3 P-^=

bahn ; Sr fuhrt ouch uns jctyt him s mil - an!

wake : Up starting at the midnight cry,

35er=cit = clt ift

Up starting at

tec ©ünb ; er »plan ! £>ie .poll, roit fchcefticf) gcunjet bie fie an

!

the midnight cry, Be - hold, he - hold the heav'nly Bridegroom nitrh.

:« JLZZM- -? m II5§£J*=*Z3L t±2*

m*. a** s=ö

2 SBoht bem, tec Sffiahchett liebt,

lint» fieb im Suten öbt !

SBobl alten (Staubigen,

®ie Sefum liebcten

!

©iefe roerben, roann fie flctbcn,

®ani geroi6tict) nicht nerbcrben,

SJein, nein ! bann fie fin» bes fMmmets Stben.

3 hinauf ! hinauf jum .peccn

!

6c fccg.net uns ja gecn.

@c gicbt un« Unterricht,

Bet führet uns jum Sicht.

3hm nut cücfcn rote cettrauen,

Slur auf ihn bie Hoffnung bauen,

Unt> bann! roccben rote ihn eroig fchauen.

4 ®ac hohe ©ectigfcil

Sbat Sefus unS bereit,

SBcnn roit nut auf bet SBahn
3um £>imtnct halten an.

BUfe Sahn ift jcbcm cflcn ;

.piet barf bet and) fficlf'ccs hoffen,

Set glaubt, unb roanbelt ftcts auf biefet Bahn.



140 3Seif)nad)t6 ©efong. CHRISTMAS.— No. 210.— 2Bir fingen bir, o gviebf=giii|t! :c.

£titcr unC" frchliii).

5 SS^I^EE njL d *•< «
5Bit fingen bir, o

Be - fore Je - ho - van's

3riebc=5ürft! ®o{ bu ein SKcnfäl gc

awful throne, Ye nations bow with

Ocf) : run rotrft: SSir fin-gen bir, o .feci! tier SBclt, Daß bu bid) bet tin« cm=ges
sa - cred joy; Know that the Lord is God a - lone, He can ere - ate, and he de-

w^ —

I

1 »
i-1- Ü ^Z&a t^=i

bt»

Btifc £ -, r fc.

3fe£
fet- . a> k.

t=t=C m
!^,M n Ji ,,n 2 -

s*1

3E£ 3£
CI
^ 3zi -,^-F

tte^
(lent. Sofi bu bid) bei une ein -- gc * ftettt.

stroy, He can ere - ate, and he de - stray.

*-#-*. B^S:
SMcSdiaar ber <5n

His sovereign pow'r.

: gel bringt bir 2>anf;©timmtin ben hohen Bob = ge : fang, 3br 93ien=fdien, fei -- ne S?rü = ber,

with - out our aid, Made us of clay, and form'd us men, And when like wand'-ring sheep we

P^E M21 »a^
&*^^

^3

S
-ft

ein, Mehr «Recht hobt ihr, euch fem )u freun. Mehr «Recht habt ihr,

strav'd, He bro't us to his fold a - gain. He bro't us to

«> -ß- -C

eud) rein

fold

ju frettn.

a - gain.

II-r-v ffig^5h^*
l*

2fuf but, ben ©Ott bor SBclt per s fpraeb, ©at = ban bcr 9Kcnfd) bu
We'll crowd thy gates with thank - ful songs, High as the heav'ns our

=5 : 5ü Ü 5^£=|C
tft|
SSPC :s=r*

-6±fc
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k bA
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Ü=3 £
-&=^t m ^,mM*

Ö #
p=s;

stA
ff

Srcu = t brach, .ftat fefan gefjarrt, bot feben ge s barrt Pon 3'ahr $u Säbr, SDct 856 -- tcr unb ^rp=pt)c-tcn tScbaar. 5)er Q3a?tcr unb $)ri> = phc = ten ©cbaat. £cr
voi - - ces raise, And earth, and earth, with her ten thou - sand thousand tongues, Shall fill thy courts with sounding praise, -Shall fill thy courts with sounding praise, Shall

!fi£3Ei l^W- S! S=p
TPLH^t :

*ffTP ff
4^

3S±z
-F* S*W eM- s

T^ff

p Sfpsi m ssb-:b- "*ltq »t^-
O ! KBic fchntc 2)apib, roennet fang, 2)aß roett unb brät bcinfiebcrf[ana.,feein2ob erklang. SHit frommer, brün - fti

Wide, wide as the world is thy command, Vast as e - - ter - ni - ty, e - - ter - nity thy love : Firm as a rock thy

m
asd = til aat <pto = ptjc = ten ©chaox

fill, shall fill thy courts with sounding praise.

i pet 95c=

truth must

IS t ^^--SHv
li sS is.

rxn t=K

5Hfc
* -£-

:s^qKi *=i& -i ; y
I LI h Ä -Pkr

34: #

ffgRg^g^j ISE Ö
gier, 35en gan = 3er @ce s ; 1c fich nach bir—2Bcnn cr Mr fang—2Brnn er bit fang auf ©at = ten = (picl. ffiScnn cr

stand. When roll - ing years shall cease to move, shall cease to move, When rolling years shall cease to move, When roll -

bit fang auf t£at =

ing years shall cease
ten - fpicf.

to move.
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Sjietgefang. EASTER ANTHEM. No. 21 1.

—
Ticx %>ttx crjlunb oom ©rab, jc.

S3^3? Hffi«= *-«N *

£>cr .£>crr et = ftunb com Orab! -önt -* Ic ; (ujab ! £t)rift = ue bc

The Lord ib ris'n in - deed

!

Hal - le - lujah ! The Lord is

$tnang ben 3!ob ! £al ; (c = lu : jah !

ris'n in - deed ! Hal - le - lu - jah !

9?un f)a s ben at = lc ©laubi=
Now is Christ risen from the

1SE ^—•

gen .pcflnunp,, audi ctnft vem (Krabe auf ju (lehn. 3ou<f)jct lout ! mir at = le tiür. fen,

dead, And be - come the first fruits of them that slept Now is Christ ris - en from the dead,

SBenn 3c " fuS tuft, nuS unfetm ®tobe gehn. .pal = le '- lu = job ! .feol = le =

And be - come the first fruits of them that slept. Hal - le - lu - jah ! Hal - le -

J 1 1=
^3S=r*= igsfcfe

JE3E B
H ^=«:i*4 zabfc i=P- gtttft 0=

lujab! -oqIIc = lu ; jab !

lujah! Halle - lu - jah!

—Si J l 14

2Bof)l line at = (en ! £eil uns al

And did he rise ?

^
^

len

!

Eiec ®r[ö
And did he

^S
fet

rise ?

Ijat bem Sob tie $02ad)t genommen. Unfcr beftet Jreunb— hat

Did he rise 7 Hear it, ye nations, hear it, O ye dead ' ,T«

ä ^ ä HeS e 5 3F

-fc^r*-
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sZZ. tö:
^^ - 1 —

—

=*
V ' > w W k

-F^=U £z* T»-^- P^-37^Ö
nun fen JVinb -oat nun ben Sob Setjt fir uns bcjroungcn, unb uns .fbcil etrung = en, Sob, unb spreijiunb Danf fen ifjni bafür gefunq sen.
rose, he rose, he rose, he rose, He burst the bars of death ! He burst the bars ofdeath ! He burst the bars of death, And triumph'd o'er the grave!

Dreiji— bit—
rhen, then,

@Heq ; es

then I

firfl— 3u nur bijj TOitt = ler, Jfrcunb, @c - Ic fer Unb auch in unf'ret Sobes SIctb, SJBcnn Sünbc uns -Berberben brent,

rose, then I rose, then I rose, then I rose, Then first human- i - ly triumphant pass'd the crystal ports of light.

Sann bcr

and seiz'd

beft - e Srtftäer.
e - ter - nal youth.

jjk- 5i^i ±£fc£z I
SIBelche

Man all

hohe ^rcube
immortal hail,

©inft— führet auch in einem ßimnicföftct = be 93?etn £ct(anb mich w ber et = (often (gebflar.

hail, Heaven all lavish, of strange giits to man. Thine all the glory, man's the boundless bliss,

Sfflcin .&etlanb,

Thine, &c.



144 WHITSUNTIDE.— No. 212.— port, ein ffiino worn #imme&&t)ronf. SetSart 8. 7. 7. 8. 7. 7. 8. 8. 4. 4. 4. 3. 7. 7. «Splben.

S _ P^1

I
ftIS £ tt=t •—»- ft-j a I

.frört ! ein 3Btnt> wm .öimmels.-,S(iro - ne Sroufet t>utcht>ie 8uft Ijerab, SBringetuns nun (ScifteS Rraft

Bic Bet s heiliung. »on Sent Sol) = ne, Sie et fei = nen 3üngern gab, ~&\i er ron teilt ©cheitjen fpcad).

Lo \ he comes, in clouds de - scending, Once for favor'd sinners slain, Once for favor'd sinners slain,

Thousand, thousand saints at - tending, Swell the triumph of his train, Swell the triumph of his train.

gg H*^- ttt S3

i 3e£t erfchien nun fcie ? fer £r6 s flee ; £rcu

> Ev'ry eye shall now behold him Rob'd

;c bid) auch

in his dread-

=t; üeSSatat :±z± i ^» K-S—t-

BE i

* 1.

1

# ^=P^2= 4=P
i
ft&

3i qcac
I

=B3CPI
c E r it^t > i

i ui I tt
tu
ful

6r=Iö=iter ! (Sbrt, ihr Gbriften, rühmt ti. »reifet

ma-jes - ty, Those who set at nought and sold him

•-•

Btefen Srfcitcr, (Lottes Weift. SRufiM laut : es fen gc»ret6t, 'Sater, ©chn un6 heilgcr ©eift.

PiercM and nail'd him to the tree,Praise him,praise him all ye hosts,

U- ,, mm m

iBater, ©ehn unb Ijctlger

Father, son, and holy
Seift.

Si p-PTM"? i
I

I
i r :M=*i f^ 1 1 urt4

5F

'* y
H*H« V (s. -&. ti-

T~¥~W~I J U_J 1—

u

T3C ?2^
dtat ü :^

«on be? ©eiftes ,£raft butcfebrunflen
SSSirb erleuchtet for SSetftcmb
llnb getöft ber ©ünbe ®anb.
3)ann tpirb auch got balb errungen
(Lottes f^nabe unb iBetfianb,

3efu6 reicht uns feine &anb,
2)aß roir arte rennen Eommen
3u ber beU'gen Sehaar bet Kremmen :

£>ie bort oben unaufhörlich,

3ubeln, fingen, unb bat Öamnt
©tetfi cerehren, sDrei6 unb JÄufjtn

iöringen ihm im öeiligthum.

3 (£cn auch un? ein f^eift ber ©nabe
Unb hilf unf'rer Schwachheit auf,

Sfflenn mir ftraueVlcn in bem 2auf.
gübre uns auf beinern ^pfabc,

gerne sen ber ©önbet Jbauf,

^orb're unfern spila.erlauf.

Cap in trüben Tlugenblicfen

»Deinen Sroft uns bann erquidfen*

Schenf uns .Gräfte, fo ,$u leben,

9£ie ber &ti(anb uns gebeut ;

£üf)rc burch ben ^rüfungs^fStanb
Uns in'S befj're »Caterlanb.

2 EvVy island, sea and mountain,
Heav'n and earth shall flee away,
Heav'n and earth shall flee away,
All who hate him, must confounded,

Hear the trump proclaim the day,

Hear the trump proclaim the day
Now redemption long expected,

See in solemn pomp appeared,

All his saintst, by man rejected,

Now shall meet him in the air,

Praise him, praise him all ye hosts,

Father, son and holy ghost,

Father, .«on and holy ghost.
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3H?> .i.-i i J ite
^ pqs gs FrFHHS3»j

jSIKSpS =H'

(P E—
*H—r--|

*t n=^ ^z*si WF=FCT t-3
I I H l

! t

Setzen mein .pirtunb Seil, Jfübrt mtd) auf grünet 2Cu', 6c ijl unb bleibt mein Stcft unb Sbeil, fSts ich ihn c = roig febau', Wie ich ihn e roig fcbcui

The Lord my Shepherd is, I shall be well supplied; Since he is mine and I am his, What can I want be - side? What can I want be - side ?

ikis: as x=x
BE*mmm±±i ^^ F^

\=z? *="

&mm^ =F-»-, =F^
h2_|£-

qcp#
t=P

COSTELLOW.— No. 214.— £ilf ®ott, baß ja bie Äinberäud)t, ic. SJerSart L. M.

£#^= ^^^ 1Soä^dtxtncrft tS<-
=fH

j|*^ frT? S i=b
IEC 331 3=5= =i±*3= ^*=^t: 3fcbtfcs Stst

.frttf ©ctt, bap ja tie .Sinbcrjucbt, ©e = febebe (lets mit 31u& unb Jftucbt, Bap aus ber jnrten Äinbcr TOunb Sein Sei» unb 9Ja = me roerbe funb.

Be earth with all her scenes withdrawn, Let noise and va - ni - ty be gone; In secret silence of the mind, My heav'n and thee my God I find.

läü iff? SS Q S=FEgwa ffl ^ six*
HrV S 4=s: fcrs;

^^xmr^=Bz S 3JZ2JI ÖÜ =31 iE^ FiF
±=P

K



146 TIMSBURY.— No. 215.— (Srinn're Did), mein ®eijt erfreut, k. SerSart L. M. J. Smith.

-f)—* 1J TT i. i
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6c = tnn'tc Hid), man ®et(l ct - freut, Des beben Sag's bet .^ertlich - feie .feolt im P3e = fcacbtnip Sefum Gbtift, £>cr pen bem Sc-b' et = ftanben iff.

Je - hovah reigns, he dwells in light, Gird . ed with majes • ty and might; The world ere - a - ted by his hands, Still on its first found - ation stands,
o * /T\ rtv
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GILGAL.— No. 216.— DaS Amt ber Cefjrer, £err, ifl bein, :c. SSergart L. M.

Pi =t

S3
T 4=* *

isr3fc r3t=BJ

f
==st=* <=3t ^=3

rizd: =#3 ran _a_

I
-*« 3fa±

tF=t
3t=i

f^P==tF4 S-y»

SaS Mint ber Ochr = er, öerr, tit t>ein ; JDein fell audi £anf unb (Sf) - re fctw, Bofj bu Ser Atretic, bie bu liebft, dod) immer treu = t ficbrcr fttebft.

My dear Re - deem - er, and my Lord, I read my du - ty in thy word, But in thy life the law ap - pears, Drawn out in liv . ing charac . ters.

Öüüf -^ -f^r-
£==£m j£jÜ
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DUNLAP'S CREEK.— No. 217.— tfüein ©ort in ber JfrSI) ftp $rti§
( w. SStrSarr 8. 6. 8. 6. 147

-*5=t iü sg^P I
2ft = lein ©ott in bet £of) fen 3>reifi, 2tuch feinem cin'gen ©oljn, ©cm heilten ©eifl in gtet r eher Söcty, ^errfcrjenb im gimmefc = thron.

Think, O my soul, the dreadful day. When this in - censed God Shall rend the skies and burn the seas, And fling- his wrath a - broad.

5 f * *
^^R^T^^^^m+d-J.

II

^ 5 i^ 3±=S :5=jir ^T3t

BRIDGEWATER.— No. 218.— £itr bin icp, £err ! bu ruftft mir, ic. SSttfart L. M.

Si ö
t^stfi*-e? g*--» > m &-m m o -& O-0--&-&s

Jft+y+T
~rnrp FFF^ PinJ ^P

»-©

^itttbini^^tct! bu tufeft mit; Du jichcjt mid) ; id) folge bir. 2)u fort>er|}Don mit .?>erj unti ©inn; OTcin Schöpfet, nimm, ad) nimm es f)in ! SHcin ©dicpfcr, :c.

Life is the time to serve the Lord, The time t'insure the great reward ; And while the lamp holds out to burn. The vilest sinner may return, The vi - lest sin - ner may return.
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148 GREEN WICH.— No. 2 1 9.— ®ro§ if!, ilj't (Sltmi ! eure $flid)t ! ic. Vergärt L. M. D. Mead.

*£r läÖt -f** Ifcr
3tlS w

s ^—3- :-a—s-ÖFHfc
pffc 1 F—*-*—*)--**

=ät^^=*{^t=1=t
I I

i
1 I

©roß ift, ihr (SltirnJ cu s rc Pflicht ! aScrsjär ; tcti cu s rc .Sin = t>cr nicht ; ©c = roöhnct ftc in früher 3«t 3u nfig S ü = eher ©c = fchaftig * Fett.

Lord, what a thoughtless wretch was I, To mourn and murmur and re - pine. To see the wicked placed on high. In pride and robes of honour shine.

=p=^
B#--ftJ-;^E --*- szzst

i=t=

_ S: -)KZ5f

£3E
P=P=P= raz:

t=±=E =t

MM- pa*=t tutttat fcSSi^r*3C3E 3*£

Ü3S IS«tö W*ij~y~

XT

WL

5öcM cud), njenn feines je nergißt, 2Öo6 attcr 3Bcishcit 2(n ? fang tft: Sic furcht t»cr ©ctt, tier all«; ficht, Unto ftraft, rons iSö ? fe$ f)ter gefchteht.

But Oh, their end, their dreadful end, Thy sanctuary taught me so, On slipp'ry rocks I see them stand, And fi' - ry bil - lows roll be - low.
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33££Jgirrr
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THE GOSPEL BANNER.— No. 220.— 2Boi?l bem, bee in ber Sugenb, jc. SS«6art 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6. 149

r»-B f> fr fr && f B p-^ £E£«E ^^
f-f * ± 5

*-# * * 0-0-

rgJ

jHE
-*-*#*-*- m a gnsxs«5Ett^«2 L i;xjB t» W t* > I* wf'y .C»

SDBcf)t bem, Set in bet Sugenb, 3um 3:e! bic S85ei$f)cit ivählt, Unb nie ben 2Bcg bet Sugenb OTit äSotbcbadrt t>er=feblt. fietnt früh bic Sugenb fchäeen ! Unb bleibt ten Äinbfiett an, Eon
Now be the gospel ban- - ner In ev'ry land un - furl'd, And be the shout hosan - na, Re - echo'd thro' the world ; Till ev'ry iale and na - tion, Till ev'ry tribe and tongue. Re-

m IfcfcW Nä£« 3Sm &mM£iU 3t5t az*Jr3t :ü: zirt ü
±±^tjäi

5ti?=Ö3$S
-—£^j-v

Bt=£ -.ßTJim5«^ m ?* ?» i+ . fr

'-ß^ ^L-^CW- ^Eac
-*-*- fcS ^t*z*z*=t±4 a* ^ 1» '» ^-. 1^ 3z±q
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kl» 1* 1»

^n>—r»-r»H» I I N I Ij I^P-f»—r» p I* r»

l-TTi-td 3J

gölt:(uebcn ®e = fejsen, Unb 3e|u un = tct = than,

ceive the greatsal - va - tion, And join the happy throng.

CSebetdie 3efu 8ch = te, @c roitb bie Sugenb rein, Dein ?t(tcc ®luct unb (Sf) = re, Sein

Now be the gospel ban . ner, In ev'ry land un . furl'd, And be the shout ho - san - na. Re -

gn = be fec=Ug

echo'd thro' the

ferm.

world.



M FRIENDSHIP.— No. 221.— Die 3eiten, givunbe finb t>al;in, k. SSeröart 8. 7. 8. 7. 8. 8. 8. 7. Srjlben.

^ ^m±n s £££

Friendship to ev' - ry willing1 mind Opens a heave'nly trea - sure,

There may the sons of sor- row find Sources of re - al plea - sure.
i See what em - ploy - raents men pur - sue, Then you will own my words are true

—

0= ±3tf:

* ^^s i t=b= fe=E

at a» u

HI£0SBF £=*: l üff-r-r=t p p g-

I IF

i; i t Wmi
£cch fefoefl fttmmt lit Shot mit ein

Friendship alone pre - sents to view

sm
^m^ m i

»Bit nach rcrbetncn Schajscn ftrebt.

Sen (träfet fein (Scroiffcn ;

6s naget ihn, fo lang et lebt,

OTit gift'gen Scblnngenbiffen.

Mil 'JBcnigem jufricben feon

Schafft Seelenruhe, ohne spein,

Sic Seele fann babei gebcibn,

3ufrict>en tayt uns bleiben.

Sie SBclt bleibt be* tie befte ÜBelt,

3ur Cult ill fie qefebaffen.

Sen TOurrfepf, bem fie nicht gefällt,

»Mag fein -BerbruS beftrafen.

©i ! laßt ihn fchcltcn, laßt ihn fcbrci'n,

Hub ftreub unb Scbcrj uns nicht perjethn ;

SBit aber reellen ihm Mrjcibn,
Unb reellen fröhlich bleiben.

4 Saut uns, fo eft reit OTcnfcbcn fchn,

Sie 9!eth unb .Kummer leiben,

@h fie uns necb um !Kciflanb flehn,

Sic fpeifen, tränfen, fleiben.

Ser roabre OJienfcb fuebt frember 9)ein

Schnell 2 reft unb .öülfe ju berlctbn,

Surcb 9iath unb Sbat bchülflid) fepn.

SBir reellen SJccnfcben bleiben.

5 Surcb Cicbcsrocrfc jeigt ber Sßett,

5Ba6 eure .&crjcn fühlen !

SEcr Sreunbfchaft angelebt unb bait,

3Birb nie mit SBortcri fpiclen ;

©r roirb, pent (Sigcnnufe rein,

3hr feine ganje Seele roeihn,

Unb babei immer liebreich fenn.

Srum laßt uns Jreunbc bleiben.



ALLENTOWN.— No. 222.— tfuf ®ott, unb ntdjt auf meinen «Rati), ic. SSerSart 8. 7. 8. 7. 4. 4. 7. 7. 151
Bttitauenb, langfam.

ir 3 3 * EÖ
jw tl lg gjgb-e=^ H*^H»- =p^cfr-T «I £3 t=t

3^
tfuf ©ett, unt nid)t auf meinen Statt), 2Bitt ich mein ©lud ftet* tau ; en ; ? gr
Unb bem, bet mid) er = fchaffen hat* OTit ganzer (Seele trau ; cn, (

What thou my God dost, all's well done, Thou art my light and liv - ing; f.

Thy love to all neath the s doing good and giv - ing.
;to

bcr bie 2Belt

thee I leave

OTmächtia. Wit, SBirb mich in meinen Sogen, Uli

my joy and grief, For time will soon dis - cover, How

^-^7*—1

fr
-!—sns-f » f i =r r~-f 1—H— -p^H-f 1—11 f r ~rf-\—

1

f
51=rF"^ 1 f

b ^-M—4— 5—p- !

"—1

—

\- \- -4 a 44 U r ——-—

U

^-p-— * J—J ^---

e ZfcE ^F

^^ w& -&-&

I
©ottunb ößater tragen, 2((s C^jctt itnb jßater tra = gen.

kind my heav'nly lover, How kind my heav'nly lo - ver.

1

2 6c fab rem aller Sroigfeit,

3Bie fiel mir ntieen roürbe,

SBeftimmtc meine Jebenfjeit,

Mein (Slficf unb meine SBfirbe.

SSSaS jagt mein .öerj ?

.Rann auch ein Scbmerj
SBei tiefem feften Glauben
S}Ur OTutl) unb "Kühe rauben.

3 (Sott fennet roas mein öerj begebrt,

Unb bitte, roa6 icb bitte,

OTir gnäbig, eb' ich's bat, geroahrt,

SBchn's feine ffieisbeit litte.

(Sr fergt für mich

@tet? väterlich.

9Jicht, roaS ich mir erfebe,

©ein SJirte, ber gefebebe !

4 3ft nicht ein ungeftertec (Släcf

IBeit fehroerer eft ju traaen,

Kit fctWl bas rotbriae (Scftbid,

SBei beffen 5<ifi wir Flogen?

Die grefite Oletb

&ebt tied) ber 3cb ;

Unb 6bre, ffilücf unti .fjaabe

SBerlalit midi Doch im ©rate.

5 Jtn tem, roas eroig glücflicb macht,

üaft ©ett es feinem fehlen ;

®cfunbbcit, Ehre, (Sind unb bracht,

©inb nicht bas OHücf ber ©eelen.

SBer Oettcf «atb
SEer Ttugen hat,

Bein roirb ein gut (Seroiffcn

Sie SSrfibfal auch DCrffipcn,

6 3Bas iff be? Sehen? .öerrlicbfeit ?

SSSic balb iff fie wrfebrounben !

SDBaf iff bas Seiben btefer 3cit?
SQJie balb tft's überrounben!

•öefft auf ben .ßeren !

©r hilft uns aem ;

©efb frchltch, ihr Gerechten !

. ivr fterr hilft feinen Snerbten.



152 Gfjrifti 2Btebevfunft. SICILIAN HYMN.— No. 223.— Star! unb nfc'jfffc&ifi) prdd)tig, :c. SerSart 8. 7. 8. 7. 4. 4. 7. @r,lbon.

•Dtit SrolwfiiM.

tu s ja ! £al ; le ? fa = ja ! SfBillfonim* .pctb unb SKepfd)en ©ohn !

<£tarf unb ma = je ? ftottfd) prächtig, .Kommt bet grefje ®etteS ©ebn,
J ft

, . ,

gjf?it fu-l taufenb heirgen Gngcln ; Sebcm SKenfd)Cn wirb fan Gcbn. s

Lo ! he cotneth: countless trumpets Blow to raise the sleeping- dead, t „ , , , l . u i i i u i «r i i o j?/-ij.
,,,., ' ., j ...

i
., . i*Jj u j* > Hal - le . hi - iah! Hal - Is . lu - iah ! Welcome, welcome Son of God

Mid ten thousand saints and angels bee their great ex - alted head. \

^S m£eE * mmm-t>-4F S
BAND OF LOVE.— No. 224.— 2Bie fdjon i(i bod) bag 93anb bet Siebe, ic. SSerSart 9. 8. 9. 8. 8. 8. <St>lben.

= 1
^

^14 »- *C
U-*-^ £

fr SLÄ6 ^SS&.fr&^wJJ' lÄ/ffl^ id Mc Sahn, auf roclcher „,o„ ein »jgM «ftg» »erben N
How beauteous is the band of true love. Where men cor - rectly act their part, / „, ., ,, - . , t> ., , , ,. ., ,

. , , ,, . t_. , , , T , , t u n < (T _* > I"19 ls the path in which we may rrociire the blessings of the day.And by their kind at - tentions do prove, 1 heir wish to ease a brothers heart. S

gppffppipsii^fepl^iis
m *

1
2 ®ctt fchafft ein Stuf! für (Sroifltcitcn

Sr taut bic ©«(ensfföftc an.

6r felbft roill uns jur Wahrheit leiten,

®r führet uns auf tiefer Sahn.
(Jrlcurbtuna febenft er bem OScrftanb

Das _öei"Ä serbeffert feine .öanb.

3 «ich, tat ich aller OTcnfcben freuten
Unb ihres Wlttcf's mich herzlich freu ;

fljoll .Summer über ihre tieften,

(^ern, roie irh fann ihr greller fen ;

(Sic nnierftü? in ihrer 9foth,

Unb es mit Jtcubcri ihn, mein (5>ctt.

I 3" "Ilth ©orten unb (Sebcrben,

3n allen Shatcn lafj, c .Sbcrr,

Uns aller OScnfchen greube roerben.

Dir, .fjeilanb, immer ähnlicher,

^o roerben roir uns eroia, freun,

llnb (»ettes roafirc .ftinber fenn-



SEHNSUCHT.— No. 225.— £ir roünfd) id) anjutjangen, u. StoSart 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6. <Sr,lben. 153

l> k||fc, w pg S SS±üS F- wr^ s*:

^rrfrr äe£
B±tßz —

3

— I I M j=j=^ gjaez*:^-w-* m=£
Sic roönfdi ich an = *u * bangen, (St ; banner, Mr at = letn ! £u baft es an ? ge s fangen, £>aS gu 5 tc Sfficrf tft Bein. SSettenBe ©ott, poK = en 5 Be gßas mir Bein 3Bort ücr=

To thee my God and Saviour, My heart exult ; ing sings ; Re - joicing in thy favour, Al - mighty king of kings. I'll celebrate thy glory, With all thy saints a-

^ppg^Ä

it ££ -w ^ r# £ *23t

±fc 30 git*? f^-*

as
beißt ! 2>n beinc 23ater ? Jödnbe 95c = fehl id) meinen ©cift.

bove, And tell the joyful Bto - ry Of thy re - deeming love.^W^gsi&feMl
. j: J*T

2 ©cm &crtn mußt bu ocrtraucn

Sfficnn btr's fen roobl ergebn ;

2fuf fein ©erf mußt bu febauen,

5®enn bctn SBetf foil befiehlt.

(Sr läßt turd) ©org unb ©ramen
Unb felbftoemacbte $)cin

©ich feine *©eblthat nehmen •,

©ie muß erbeten fetm.

Sttacb, Jocrr, ein feiig (Snbc

l(n aller unfrei 9?oth,

©tarf aller SERÜbtfn ,<banbe,

UnB laß bis in Ben £eB,
Uns allezeit Beiner pflege

Unb 3>rcu empfohlen fegn.

©0 geben unf're 2Bcgc
©eroiß jum $ininic( ein.

2 Soon as the morn with roses

Bedecks the dewy east,

And when the sun reposes

Upon the ocean's breast:

My voice in supplication,

Well pleased thou shalt hear,

O grant me thy salvation,

And to my soul draw near.

3 By thee through life supported,

I pass the dangerous road,

By heav'nly hosts escorted

Up to their bright abode ;

There cast my crown before Ihee,

Now all my conflicts o'er,

And day and night adore thee.

What can an angel more.



154 THERE'S NOTHING TRUE BUT HEAVEN.— No. 226.— X)k SB<?lt ijl »oll, ic. SSerSart 8. 6. 8. 6. 4. 4. 4. 4. 6. 6. 6.

*=R ig t =« ^ ^ ^asjüaSgr± rfcr
Tit uG.it iftgofl son ffi ; trie frit! S*ji SPIcnfdjcn ntfiftcnS

This world is all a fleeting show. For nio.» s il - lusion

fal(dj! SRon firm fo (ri ' ten Of = fcitljeif, Söer r (leGung oft unB Sdjalt.

giv'n, This world is alt a fleeting show. For man'? il - lu - Bion giv'n.

SBtnil Smifce fingt, ÜBcnti Shu üe fingt, 2üenn

The smiles of joy, The amiles of joy. The

Si is i3£s* B^fe^:
Ungliid rrcint, ESBtnnUnglfid irrint, tniqt oft 0eri3dKin, Tnii^t oft fer \Edj€in, Syenit nur dl * Inn, ?enn nurufldn, 3nt vinimcl ifl fein Trug, 3in £iiuintl ijl (tin S$alf, 3nt Cuimurl ill aUahrhoil.

tearaof woe, The tears of noe, Deceitful shine. Deceitful shine. De • ceitful flow, Deceitful flow, There's nothing true but Heav'n, There's nothing true but Heav'n There's nothing true but Heav'n.

3 Bern <86fcrnid)t roirb alles febrrxt

(St thuc, reus cr tbu ;

®as SSöfe treibt ihn hin unb der,
llnb 166t ihm Nine 5Rub.

3hm lachet nichts : : 3n bcr 32atur

:

©r i(l auf Sift : : Unb Sruci erpicht :

Unb roitnfcht (ich nichts, als (Delb,

3)ie6 läßt ihn rvenia ruhn,
Unb idcnia (gutes thun.

Brum übe Stca unb SRcblicbfcit

«is on bein fühle« ©tab,
Unb rociche feinen finget brcit

iPon (Sottes Sfficqcn ob

Sonn roitft bu frc-b : : JTHircb'sOeben gctjn

:

Unb im ©ccicbt : : >33cr (Sett beftcbn :

:

JDicS ill bet hefte ©cbo(s

Den nion ctlanjen fann

©r ftrcht mein öiminel on- P- J.

2 And false the light on glory's plume,

As fading hues of even ;

And love and hope and beauty's hloom,

Are blossoms gather'd for the tomb,
There's nothing bright but Heav'n.

3 Poor wanderers of a stormy day.

From wave to wave we're driven ;

And fancy's flash and reason's ray,

Serve but to light the troub'ed way.
There's nothing calm b.it Heav'n.



WATCHMAN! TELL US OF THE NIGHT.— No. 227.— 3ur gemeinen äBot)tfal;rt fet>, a; 155
älow and distinct.

*=t m iT^r-d- -»—

i

3ur gc s meinen SBohlfahrt fen Sen ®c = fe§en (lets getreu ; £>enn rocr tie = fe gern octlfüfjrt, 3)1 fo fret, ate ber re s giert. Sefus blieb auf nicbrer

Watchman! tell us of the night! What its signs of promise are: Trav'ller ! o'er yon mountain's height, See that glo - ry - beaming star! Watchman ! does its beauteous

mm frJLd, * HI. äE3i Bfgrig^m.

3*
0l_3>Jjg

^=£ mSE fcs—fc^

4»-* -#•-* s
gpjJ-Jnf)^ F^g £=£l ^Sstp

£fb< tt-tJ-

Saljn, iDcni ®e = feg (lets unter = than ; 3Barb ju feiner 3eit er = t»öt)t SRtS ju ®ottcS OTa = jeflat. Much Don uns »erlangt ber .»err 2>a|j mir fcl = len thun, roie er.

ray Aught of hope or joy foretell ? Trav'ller ! yes ; it brings the day, Promised day of Is - ra - el. Trav'ller ! yes ; it brings the day—Promised day of Is . ra - el.

JF^äBgpi m iriljrT4 L g-ir ts±zfc*_L_S_ppäs ^^̂
C=p: Ü fc£ > • k m w1 l=ia £ 3tt=t jg j. s-

-+—+-

(Sltictlich ift bann jcber ©tanb
Sann blüht unfer ÜSaterlanb ;

Sud) Eann alles, groß unb flein,

Stet) bann feine? (Stories freu'n.

«jlüctlieb iff bann unb oergnügt,

2>er im ©cbroafi bie Jcclber pflügt;
@r gehorcht Bern boebften iberrn,

Unb fjilft feinem 9?6d)ften gem.

Sbor.
(Slörlltd) unb bem .toöcbften roerth

3d, ber fid) buret) Arbeit nährt.

3 Gr iff flarf, gefunb unb frifth,

Tlrbett muriet ihm ^>in £tfd) ;

^sob unb reich bureb ©nünfamfeit
Shut er nur, mas ®ott gebeut.

Sr bat ©ülle, £>acb unb «-%ob,

Sticht ber «Reichen ©org unb «Horb,

«JRehr äSergnügen, 8uft unb .ftraft,

9!icht fo febroefe «Recbenfcbaft.

6 hör.

Orbnung unb fltereebtigfeit

3ieret uns in jeber 3eit.

Watchman ! tell us of the night.

Higher yet that star ascends :

Trav'ller ! blessedness and light,

Peace and truth, its course portendB !

Watchman ! will its beams alone

Gild the spot that gave them birth !

Trav'ller ! ages are its own,
See, it bursts o'er all the earth.

Watchman ! tell us of the night.

For the morning seems to dawn

:

Trav'ller ! darkness takes its flight.

Doubt and terror are withdrawn.

Watchman ! let thy wand'rings cease

;

Hie thee to thy quiet home :

Trav'ller ! lo ! the prince of peace,

Lo ! the Son of God is come

!



156 6onfirmation6=2ieb. FRIEDENSBURG.— No. 228.— (Simunt're, @«le, bid) unD fa, ic. SSeräart 8. 8. 7. 8. 8. 7.

± eS£ ffl Etat
4=t= ?ö ±t±

(Srmuntre, ©eclc, bid) unb fco Dem ©ott, bor bid) er = febaffen treu, Unb fetc^c bem ©e = ttriffen. 9ite, glaub c6, tvirb tt bid) gcreu'n, £aft bu, un -- flraftid) fromm ju

Let ev'ry bosom heave with joy, And rapture beam from ev'ry eye—To - day the Lord receives us. Hark ! hark ! He calls ; 'tis Mercy's voice ;
" Come unto me, make heav'n your

s=3
iS§

J*-omr^ 2ÖK 3t3t rata1 afcat S-^f ^

a^
femt, A3on $gtgtn

choice, And leave the

I
bid) be s fltf s fen.

way of sin - ners.'

N^^^a
m=* 1 31 I

2 Scborch nicht brineni SIcifrb unb Slut
©chc-rcbc Welt ! @ott meint es gut

;

9S?a* cr fje&cut; ift ©cegen.
Sc Hebt uns OTcnfcben tiätcrlicb,

gührt buret) (Sebulb unb Sugcnb bid)

Dem beehrten @iücf entgegen.

3 r«(ott tbeilt bir fclbfr bic ©tärfc mit ;

©tum gebe ftets mit feilem Schritt

Scrt auf ber Sugcnb <pfabe.

Die Süll (erfuhrt, bic Sugcnb nie,

Unb OSc-tt, bem «ie-tt, belehnet fic

OTit croig grcCer ®nabc.

4 "aß bir bie fcbrecfcnr-ellc *pcin

©er ©tinbc ftetf nor Tlugcn fenn ;

Steh taufeben ihre Jfreubcn.

SBnlb, halb uerronnbclt ihr (Scnufi

3n Unruh fieb unb Ueberbrufi,

Unb cnbigt fieb mit treiben.

5 (Sott Fennt ber Sugenb hohen äBcrtb. ;
'

Unb ben hat SefuS bieb gelehrt ;

Ben rocUteft bu verachten ?

Unb nicht mit aller beiner .Sraft

Die ©ccligfcitcn, bic tu fchafft,

grub ju beji|en trachten ?

6 Sücin ! mache, fcimpfe, bete bu !

Sein reott Hebt beinern .Kampfe ju,

(Sinft nrirb er bich belehnen.

D bleib ihm treu, unb roanfe nicht !

Senf an ben Sob, benf an'S (Sericht,

llnb an bc6 ©iegers .Kronen.

2 Lord Jesus ! at thy word we come ;

Thy love hath sought and brought us home !

Oh 1 seal in heaven our promise,

That we will ne'er forget our vows
Made on this day, in this thy house

—

With heart and tongue we vow it.

3 Yes, till we yield our fleeting breath,

Till heart and tongue lie seal'd in death,

To thee we pledge obedience I

Let heav'n and earth our witness be

While at thy throne we bend the knee
To swear thee our allegiance.

4 Oh! blissful thought! Lord, thine we are-
We leave the world—its lusts afar.

And all the pomp and pleasure.

Christ in our souls alone shall liv,e,

To him our love, our all we give

—

His promise is our treasure.

5 Nor earth's vain honours, pomp and state,

Nor pain nor death shall separate

Us from the love of Jesus.

Lord, grant us grace, that we may be

Obedient—faithful—true to thee

Till thou from earth dismiss us.



GonftrmotionS=fitcb. CATTAWISA.— No.229.— Unfer ®eift ift »oö (Sntäüifcn, jc. SSertavt 8. 8. 7. 8. 8. 7. @t>lben. o n.P.oy p.j. D. Iö"

±z
±hz ?c#=
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Un : fee (?ci(i til »ell 6nt s jücfcn, SBen - ne ftrafjlt aui al = ten 8Slicfcn, Scnn heut nimmt uns Scfus an. 3a ! et ruft uns arme ©fintier :

Joy - ful hearts with rap * ture teeming, Eve - ry eye with love is beaming, God accepts of us to - day. Yes! he calls us sinners needy

$
jiifcjJrytpwHiwjt/j

gi^L_2 n> k I K^y-E—I—1=1-^ *
1 ^ ^

I ^ ^ l^^=tI^^-]-^4-*:~ii;rt"i*~1*i~J I J J-i-J § J »Th- * I

3a, öetr Sefu ! fteh rotr fommen
Du f>aft uns jeftt angenommen
Jbcitig, heilig fen ber iBunb:
9Iicina!f! triebet ba? $u brechen,

Sffiae mit fjeütc Dir r-erfprecben,

(^chroören rate mit -per* unb OTunb.

3a, big otic stiebet ftarren,

SBolIen rotr bet bir r-erharren,

(äratg, craig, treu btr fepn,

(jrb unb &iiiunel Jenen 3eugen,
£>a& ratr unf'te .Ante jefst beugen,

Um allein uns £)ir ;u meihn.

4 &ei( unö nun ! roir ftnb ie§t Shttflen !

tfert mit fflSctt unb ^leifchee Cfiften

#ert mit aller ©itelfcit

Scfus nur foil in uns leben,

Dem rair gänzlich unö ergeben

^ör bie 3ctt unb (Srrigfei!.

5 2Beber &errl ich fett ncd) #reuben,
Seil une nun sen 3efu faSetbcn,

Ifud) nicht Öeiben, 2eb unb ©trab,

©afj beftänbig bleib bie 2rcue,

flehen rotr: o &m, oerleihc

Un6 ftetß ©nab oon bir (jerab.

2 We approach thee, dearest Saviour,

That with thee we may find favour,

And that we may holy live;

Solemn vows to thee we render,

Never more that we will sunder,

Now our sacred pledge we give

3 Until us all death shall lay low,

Faithful we'll serve thee here below,

Ever, ever steadfast be
;

Heav'n and earth, each one attending,

Witness, whilst our knees we're bending,

That ourselves we give to thee.

4 Christians henceforth we'll be holy,

Farewell sin and all that's worldly.

Idle thoughts and vanity ;

Blessed Saviour, we will never

Leave thee, but be thine forever,

Now and in eternity.

5 Nought of earthly joy or pleasure

Shall us more from Jesus sever,

Neither pain, death or the grave :

Ever steadfast in thy service.

Trusting thou wilt e
;

er preserve ua,

For thy power alone can save.
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3A freue meinet CcbenS mich, Unb pretfe, ©Ott bet Cie = be, bieb ! 3d) rut fe bit mit 3U - bei $u: SDJcin ©cbopfer unb mein ®ott bift bu, 3d)

My soul inspired with sacred love, God's ho - ly name for e - ver bless ; Of all his fa • vors mindful prove. And still thy grateful thanksexpress. Of
rV rt* Pia.
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j—i—^rO ^ /9t Pta. T* I tT- For
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T= F F
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tit

fa

mit Jiu&ct ju : SJiein

nindful prove, And

lEjfljljjjl l

(Schöpfet

still thy

tint mein ©Ott bift t>u.

grateful thanks express.

^m t=* ÜiS

Su fegncft mi* bei Sag unb 9?ad)t,

2>utch beines Jbimmcls (litle <ptad)t,

•Dutch ÜBohnung, Bccfe, Spctjj unb Stanf
3Bo nehm ich äBctte bet jum Sanf ?

i Sen bit ill jebec ©eift ein SSilb,

SBen bit ift jebcf ^etj crfütlt,

Hnb täglich unb nuf taufenb 2ftt

£aft bu bid) uns geoffenbatt.

I IBaS bin ich (Sott, roaS rocrb icb fenn ?

llnftctbticb cinft unb eroig bein !

SBct fühlt bic Sieb uttb finfet nicht

ffobpreifcnb auf fein angefleht?

5 ©mpftntung bcinet .fjetttiebfeit,

©in .&etj, ba< ganj (ich beinet ftcut,

iDaS (till in bcinet gügung tuht,

Unb ftcubig beinen ÜBitlcn thut.

6 S)a6 fen mein JDanf, baS fen mein spteip

6t ift bir angenehm; icb roeiß:

Much bieS mein fcbroacbcö Soblicb bringt

hinauf, roc bit bet (Sngel fingt.

7 3n beines .jjimmcls £ctligtfrom,

Xuf bcinct 6tb etfchatlt bein Stuhm

!

JDu bift bet .fjett bet .Sbettlichfeit,

»on (Sroigfett ju (Sangfcit.
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^ tiit tlangfam.
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®ott! bei - nc mci * fc SERiidjt er s hält £)te gon = $e k = Dens ? t-el = le SBelt: Unb at = tec 2(ugcn freuen [ich, Unb roarten heffnungsnoll auf bid), ?(uf
And can it be that I should gain An interest in the Saviour's blood ? Died he for me, who caus'd his pain ? For me, who him to death pursued ? A-

W^m -ttW-mmmam »Ö
stra vm^m m2=*

ÄF* 3 m—rri=:FF5=
-d—: 3=je«: *=$

zstrsfc

?Z=P=

E=c j—,__. 1
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3t3t slzr
a- mm

-jftSz

m g3 =fc=t HI
bid), bet bu
mazing love

!

fie at : (e

how can it

tie(>|t, tinb alien if) s re @>pei s fe giebft
be, That thou, my Lord, shouldst die for me

!

*£* *Ft
ggfe eB

2 .Saum cffnefl bu bic.öanb fc fließt

.Öcrab, mat ihnen netbig ift;

OTit Beblgcfallcn fättigt fie

Bein 2fuffcbn,_unb cerfäumt fie nie.

Site finb Wefcbcpfe beiner .jbanb

Bir unroertb cber unbefannt.

3 JCucb mir gabft bu, mein (Sett unb .peil !

SUccb täglich mein befebeiben Sbeit

;

©abft mirs mit öulb unB Tcrcunbücbfcit,

@e lang id) let', ju reenter 3cit.

.Sein 'Batet fergt fc pätcrlicb

^i'ir feinen ©ebn, als 6u für mid).

4 3d) bin's geroip. tu fannft mid) nicht

'Bcrlaffcn, meine 3upcrficbt

!

3d) bin's gcroiß, bit tbuft mir rocht,

©e lang ich bier nccb teben fell

!

Wicht lieberfluß bitt ich pen bir

:

'Bas id) bebarf, bas giebft bu mir.

5 3er >Bcacl bauet nicht bas Canb,
Bed) nährt ihn beinc mitbe .öanb,

Bu fcbmiicfft bie Blume fentglicb,

Sie nicht jur Arbeit eilt, mic id).

^Psr^ip es, meine Seele, nie:

'Seit mehr bin ich »er «Sett, al6 fie !

6 Mich febufft bu nicht fur biefe 3eit ;

Mein 3icl ift in ber ©nrigfeit.

aSernnnft unb Jrcibcit gab mir ®ett ;

Jfür mich ging jefus in ben Seb :

9!icbts, roas bie (Srbc ^eugt unb nährt, .

©leicht mir an öebeit unb an 'Berti).

7 »Ben bir, ber bas an mir getban,

©erb ich auch ©peiß unb &ranf empfahlt,

Sern ©ünber fclbft, ber bich rerfcbmäbt,

(Sieblt bu fie ebne fein (gebet,

SBie felltelt bu mein fmblid) fttchn

Um .Sleibung, ©peiß unb Sranf cetfcbmäbn ?

8 8a6 bu mich nur geni'igfam fepn,

Unb beiner (Saben mich erfreu'n ;

I)ccb mehr uech beiner, ber bu bid)

©e freunbdch geigelt aeaen mich,

Unb felbft bie reiche D.uelle bill,

2(us roelcber jebe JBehltbat fließt.

9 Bei beiner Oaben Ueberfluß

Erhalt mich mäßig im @pnuß:
SBeroahr mich in ber Dürftigfeit

iBer ©cbmod) unb llnjufriebenbeit!

®u nährft mich immer! *prciß unb Sant
Bring ich bir, ($)cit mein Sebenlang.
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üBeltbchcrtfdKt ! TOatbt unt> ©tärfc 3'idiru'n ^ci = net M'.Iniocht ©pur ; >Ben bet SBcishcit bctner SBcrfe ^rebigt je = 6c Arc = a r tut. 2£bct ba|j tcb c rota.

Lord dismiss us with thy blessing. Bid us all de . part in peace. Still on gospel man - na feeding, Pure se - raphic love increase ; Fill each breast with ado
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ration, Up to thee our voices raise ; When we reach that blissful station, Then we'll give thee no - bier praise—Then we'll give thee no - bier praise, And we'll
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LORD DISMISS US WITH THY BLESSING—Continue«! IÖ1
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4=t

--—P- m - r.

Sffi
ganj, mo cr bid) preifjt : JCmcn ! tpal le = lu = ja! Sing id» mit bcr ©ngcl ßhor, Knien! |>ol = lc = lu = ja ! Sic ©ott unb bun Coram, ®in croigs ijal ; le*

sing Hal - le - lu - ja! Amen! Hal - le . lu - ja! And we'll sing Hal - le - lu - ja! Amen! Hal - le - lu - ja ! To God and the Lamb, Hal - le . lu - ja! for

I
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Hal . le - lu - ja ! for

-3t
£al = le = lu = ja ! fur immer unb enrig, Knien ! £>al = le lu = ja ! Knien ! Knien ! ?tmcn !

m t=t=t

ver Hal - le - lu - ja ! for

—I—i—r*-^
ver and e - ver, Amen ! Hal - le - lu - ja ! Amen !
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Amen ! Amen !
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©oil! beisne öii=te bringet mid), Dit Cob unb 2Mnf in irtihn ; O [ell ; re bod) mid) ie j ber 3cit Hilf fcttnen !Hk i gen gehn, Unb gern burd) rrci = (e Jftfi e tig » fritSRun rwlJr'Ä ßlücf crliflin.

Soon as 1 heard my father say. Ye children seek my grace ; My heart replied without delay, I'll seek my father'sface ; My heart re pliedwith - out de - lay, I '11 seek my father'sface.
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GANGES.— No. 234.— «Mit frohem £erjen n>ett)en »ir, ?c. SSerSart 8. 8. 6. 8. 8. 6.
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SRit frofjem §et « \tn tttihin irit, Öott, unf're SJanfifll ; fiifi j Ic Mr, 5iit ol « le fcei > nt Zrta. S"u ejabji HitS friifi Be a .1« «gtMisfjlk, 3u nütj = li j djer Vt i fchrifrig * feit, ©auf i>" bit fjtut aufe neu.

O could I «peak the matchlees worth, Ocoulil I sounii the glories forth, Which in my Saviour shine ; I'd soar and touch Lhe lieav'nly Ktrings ; And vie with Gabriel while he sings, In notes al - most divine.
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While withceaselesscouree the sun Hasted through the former year, Many bouIs their race have run, Never more to meet us here. Pixt in an e - ter • nal state, They havp done with all he - low.
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lit
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2 @ott bu ineinoi Sage öerr,

6ilf nut, baft id) StetMidjer,
eingebenf ber groigfeit,

SBcislich nüjsc meine 3cit.

Scbc ©tunbe, ba mein ©eift

©id) ice (Srtc mehr entreißt,

Bringt mir, flicht (ie g(cid) babin,
Dennoch emigen (Sctoinn.

3 Sehe ©tunbc, ba ich hier

ftnbern nüjsc, unb rcr bir

SReblicb banble, bauert bort

©tele in ihrem Bohne fort.

2 As the winged arrow flies

Speedily the mark to find,

As the lightning from the skies

Darts and leaves no trace behind ;

Swiftly thus our fleeting days
Bear us down life's rapid stream

:

Upward, Lord, our spirit raise ;

All below is hut a dream.

8a6 mir btefen SBcrth ber 3eit,

Unb bc6 Äronmu'ii Shätigfcit,

Säglicb ©ott tier Itugcn fenn,

iDaft ich Sröghei! lerne feheun.

4 ©teb mit beiner .8 raft mir hei,

JDnJich meiner ^fl'cht getreu,

S)ir jum greift unb mir jtiin ©lud,
9[ü(sc jcben Augenblick

JDann uertaufch ich biefe 3ett

3!uhig mit ber (Sroigfcit ;

Jfinbe bu rer beinern iShren

SDccincr tfrbcit (Hnabcnlohn.

3 Thanks for mercies past receive,

Pardon of our sins renew,
Teach us henceforth how to live

With eternity in view.

Bless thy word to young and old,

Fill us with a Saviour's love;

And, when life's short tale, is toM,

May we dwell with thee above !



Ift4 ELEVATION".— No. 236.— 23cm bem Staub, ben ii) beiro&ne, jr. SBeväart 8. S. 7. 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. Selben.
:ntoje|lätifc&.

#~T~i— — t— :—r—

y

i a . i . ir t—I

—

it—I

—

It 's~T75 t im rz 1—I—:

—

t— — t
—\~—tP-

--m

Q3on Bern ©taub, ten id) be * rrohne, <B(id id) auf )U feinem Ihronc, liner < nicßtidj grower Oott. 2\| ge s l'ftfl ber fflelt (ti ircrben Llrtt» fit iracB auf dein öe s bot. Cftof »no Diet finb

To thee we come and humbly bow, Whose houndless empire ne'er will know. Great Lord of the crea - tion. Thy pow'r .3 endless as thy praise, No end or va • ri - a - tion. Thou speak'Bt, the u-

+-

SE nthm=& -&!*
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J
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r-i
g r-ig^i
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n i verse obeys,

'-ZBunbcr -. bar »nö frt)i>ri finö fie I £*i : ne Oil : te, bei = tie Starfc, ^eine SUefölieit preif-t Per ffrücH Unb ber J&ititmel Marino * nie.

On thee depend all creatures. Meek suff'ring Lamb, now king of kin us And Lord i>f all cr«- - a ted thing«, Extend to U9 thy nier cy.

Maji ^^mmt$mm

2 .Rönnen je erfebaffne (Seelen

Deiner SBcisbcit ©unher jäblen ?

3brcr iff feie (Schöpfung noli

!

?(lles ! alles iff »ollfomnien !

Süd)» iff, roas es nicht |cnn fed

!

?nics hat i,u hem (Scfcbafte

Seines SafcinS 3Kaa6 unh 3ahl,

Seit unh Drhnung, Stich unh Gräfte!
?(llcs, alles iff nclifcmntcn,

Unh her bechftett SBeisbcit 2Bat)l.

3 Jianf unh <prci6 unh 6bre bringen
£>cinc SBcrlc hit, Icbfingcn

XHe heinct ©utigfeit

!

I>cr uns febuf, ber iff hie Siebe !

3ff's unh hleiM's in Sroigfeit!

Unfein gab er uns unh Sehen,

Sehen unh 3ufrieh»nbeit,

05al< is unh roirb's ferner geben !

©er unS febuf, her iff tie Siehe !

Sff's unh blcibfs in (Sroigfcit.
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TOcin ©ott ! baS ^crj trf) brin s ge Mr 3ur ©a = be unb ©c sfrfjenf ; £>u for ; bcrft btc = fcö \a tton mir, JDefj bin ich ein = gt — benf,

Lord, what is man, poor feeble man, Born of the earth at first. His life a shadow, light and vain, Still hast'ning to the dust i
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EVENING HYMN.— No. 238.— 9fcm fid) ber Sag geenbet l;at, :c. SSerSart 8. 6. 8. 6. ©ylben.
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9Iun fich kr. Sag ge : en - bet bat, Unb fci m <&mn' mehr fcheint, ©diläft al -. leS, roas fich ab = ge -- matt, 2(ud) rcas ju * nor ge - roeint.

And now an - other day is gone; The sun has left the shore; All seek for rest whose work is done. And leave the lab' - ring oar.
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m Sxbfc irfa! a ri ' a
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Muf! <3«lc, auf unti f6u s nie nittjt, @s bricht Do6 Steht her = für; Si'r 5Bun=t>cr = (lern gic&t tit S3e : debt. JDec .fjelti fen not bet Sbfit.

In thy great name, O Lord, wc come. To worship at thy feet; O pour thy Ho - ly Spi - rit down On all that now shall meet.
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MEAR.— No. 240.— Sobt ©ott, itjr «Stjviflen, aHjugleici), 2c. SSfrSart 8. 6. 8. 6. 6. ©plbcn.
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-.a _ I
Sett ©ott if)r Ghrt = ftcn, ott - *u = gleich, 3n fri < nem hoch = iten Sfjren, 2)er heut fcfclicpt auf fein £tm = met - reich/ Unb febenft uns fei 5 nen ©ebn.

Will God for ev - er cast us otT, His wrath for ev - er smoke Against the peo - pie of his love, His lit - tie cho - sen flock.
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HERMITAGE.— No. 24 1 .— .Kommt, bringet Qt)ve, Danf unb 3tul)m, :c. SScr^art 8. 8. 8. 8.
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jtonmir, brin j get £l) - rt, £>anf unb Kulint, Still Jpertn im hrrftfleti £fi*(ij) = tfitim, SVtti ftVifi-r, beifrn SÖori ÖU- 'lUtlt HtiS mdjts" ec * fd>uf unö Corf) eniwlt ! flue itidits cr - frfjuf uiiB Deri) er -- l>ält.

Je - sua shall reign where'er the sun Does hia sue - ceesive journey run ; His kingdom stretch from shore to shore, Till moon/ shall wax anil wane no more, Till ni'jotis shall wax and wane no more.

E feg m S=5t Fft iit
£~

4

idi
4=t

scrd: 3==3t sfas

Sanflieb. HANDEL.— No. 242.— Äommt ! taflet un§ pwifen ben £errn ! k. SScrSart 8. 7. 8. 8. ©ptben.

t-äf
3|
S s ^g ^ 1

i
4:B :d—ä: 11 gg

.Kommt! [afsfrt uns pwi = fen ten perm ! @r hilft unb fc$ - net fo gern. <£r gab unö ©fin s bcrn f««ncn @ohn, £u nabro oen unf tor ©un - be Sohn.

Glo - ry to thee, O God! on high! Our peace is now made with heav'n: The Son of God came down to die, That we might all be for - given.

^f i£ ü^i
TT5^3^ 3hr IE« l^JTt ^Bß
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168 BETHLEHEM. — No. 243.— ßiebjfer gefu ! liebfleS «eben ! k. SBerSart 8. 7. 7. 8. 8. 7. 7. 3. 8. 7. 7. 16. 16. Selben.

±in̂
3=rj

TS~S~
^"=pr ts~5tf

ib g-r-d - i
^—

^

£-: ^ :3s 4=S
=üqp£
fast 3 S

8i<6*ftet Sefu! [tcbfteS

Dearest Jesus, dearest

-141
'

Be6«i! 3D« t>u lüft bas ©et * tcfr= CowiiH, »Das btc ®un = be auf ficb nahm; 2)it t)ab id) mid) ganj er - ge=ben, XDirf) null ich ben

Saviour, Thou who dost lost sinners save And re - deem them from the grave; To thee my heart and soul I give, with thee my bride-

*^5*&E»WW8*
a -p—\m^m ^==p =»

±tr
fc^^:

-fe-p-

±fe
iq:3s=

^^: £=t

feb-^ 5BEEBE4
=a —5 —

a

^5 i. s£i q^~~^ ipt i 3dzzs t=f a
^raut'a.am ncn = ncn, ÜDcnn id)

groom will I live. For I

tun ja bei * nc 33raut, ©ic bu c = ir*ic\ Mr pcrtraut. ^tcbt&,nicht?,ntcbt?^icht6 fell unf=re Bit * 6c trennen. ©ec = ligy fee = tig,

tru - ly am thy bride, And my love in thee abides. Naught,nought,nought,nought shall rend our love a - sunder. Happy, happy,

b=3=$
dar4J

3EJSE3
-•—or 5—

=1=3m^$ <§§§ T
-bit

23
=t=J==:=5==tF5E£ ^=8«
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o" | o ^ F 1
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o e f i r f - pqF-
±fe «: £^=^^= W=tP=t ö=t f*
fe=4

bfcgpi B «
sfcü !fept

=1= ±fat Jlfetat atts setzt dbfc r-t-3-«-"- »
feeslig ftnb—©«(ig, fertig, fec=Ug finb— 2)ie $u bem 2Cbcnbmnf)t ber &ect);ctt bes Sammcg bc ru = fen ftnb—Die $u Bern #bcnbmnh( ber $0$gct1 bee ßammcS bc s ru = fen ftnb.

happy we, Happy, happy, happy we, Who at the wedding ofthe Lamb Are guests with wedding garments on,Who at the wedding of the Lamb Are guests with wedding garments on.^S^I^^ST7TJ V I JJq4+4-H+J=4- -i-S-aFF«-*- -m- -si-*1«- -m-~4
#t#

: i) p-g
-

-» F i- -4^-^-vs 1=* tt= *:±4

GOOD FRIDAY.— No. 244.— Somm ®otte§ ! unfd)utt>ig k. SSerSart 7. 8. 7. 8. 7. 7. 8

±^ =p::s>:̂ ±n^^ra~q^F? B ^i^> rT^^-

IIrizozirl t*r±^ r »i '

ttEtr^zSt
13 « i£1E

sizfca
o:^ Pter

tt ctd

SftS ^Ä'^'SiSl^WÄaj »«*»». 8, te8»,«*»«tMB, . 9«», ert«mbi* «.^D 3e . fu-

O Lamb of God ! our Saviour ! Kill - ed on the tree of sor -

Thy meek and low be - haviour Paid what thou didst not bor- row II
Thou bor'st our sin and malice, Took'st up the wrathful chalice, Have mercy upon us, O Je - su !

aga^ii 1 1 3 i\0uy£ksm$iity0Fmi
m^m^^^m^mmm^sm^ [lljJUjJiJÜJ



no Der fierbenbe ©ottlofe. GOSCHENHOPEN.— No. 245.— SBte quoboU fin» bic ©d)recfen, :c. Skrfiart 7. 7. 6. 7. 7. 8.

Sthr langfam iinö mil Gfcftifjl.

Sßic f|Uü[ = t>on finb bk (Sehrccfcn, 2>ie K(3t ben ©tinfccr njccfcn 2ta [eigner Sc = Bc6 9?otf) ! SCRit fdjfluet s Ml Mem SBttcfc, ©icht cr

Lord! I and my trans - gressions Have rais'd those cursed legions 'Gainst thee, the Prince of peace ! This arous'd th' infernal Hon, To kill

psüpppp

^ si I ^Irzd:

a*c

tpt
ö=

er^-tr-j
~
-^J rj

:p=°:

am ©rab ju ; ruf - fc ttuf fci s ne Jrc = ret rot = bcr Set!,

the king of Si - on. And cru - ci - fied the Lord of bliss.

I

i^äiSüig^fp
3 1 sii m

2 ®r, ten ct frcch Dcrhehnte,

Alf er ben Sigcn fröhnte,

.Scmnit, roic bie 2Bcttcrnad)t.

3»i traurigftcn 33erbcrbcn

©cbcut er ihm ju ficrben

:

Senn feine 3cil tfl nun MlTbracht.

3 ©ett faf) ihn trofeig hanteln,

Ben 2Bea. bcr *8tö bat roanbcln,

Unb halt nun fan ©erirht,

tfuf tier gerechten SBaagc
©igt alle fane Kage
®cr (Sroigc, unb fdjonet nicht.

4 93iit nagenbem ©croiffen

3"t cr in ^inftcrniffen

Sic ihm fein Sicht erhellt ;

Stuft auf bem Sommcrpfabe
33c6 ScbcS nech um ©nabe,
2BiH fid) ermannen : finft unb fallt.

5 3()ni finb bic S8c6rungs=®tunben
©er ©nabenjeit uerfchrounben ;

©r ruft fic jroar jurücf :

SSang ficht cr ; bech fein glchen

Öilft nichts, cr mu6 wrgchen

;

6s fommt fein lejjter Ilugenblicf.

6 D janimerticllcs 6ntc !

©crechter ©ett ich roenbe

3u beiner ©nabc mich :

faß mid) bed) nicht fe fterben !

2£d) ! laß mich nicht eerberben !

23u bift mein ©ett, ich licff auf bid).



171

Derjenigen 9Moi>ten far Sieber moralifcfyen 3nl)alttfy

weldje (td) nur $um SEfjeil für ben öffentlichen ©otteSbienjt, befonberS aber für fjeitere unb aufgefldct religiös benrenbe ^rioat=©efeUfd)aften eignen, unb

felbji eon ungeübten 9Ruftfern auf bem Sorte tyiano mit 2eid)tigfeit erlernt werben fönnen.

(Ermunterung sum $rol)ftnn. HUMOUR.— No. 1.— 3u be§ Sebenä greuben, tc. SSerSart 6. 5. 6. 5.

« 5 ^^^£ ja
-v=s»-

3u ties 8c s Dens Jfrcuben Schuf un6 bic 91a = tue ;

For these world - ly pleasures By na - ture we're form'd,

H-fe
U - ber (Stum unb Ccibcn

But our grief and pressures

-fV-

©ehaffen roir

are do . ings

uns

of

nur.

our own.^^B^=^=s=m4^=^mm^m^^mm:^us

^F £
4w

iE
9fSs

2 kümmern uns unb haben
Unfrc gro&e fflctf)

:

Unti toeh giebt ten SHaben
Säglich (Sett ihr Stob.

3 glut burch feinen ©ecgen
.Reimt unb reift bte ©aat;
6r giebt ©tmn unb Siegen

3bt o!)n' unfern SRath.

4 .Rleibct auf bem Jclbe
©eine üilien an

;

SBaS mit allem (Selbe

©och fein JScntg fnnn.

5 Unb roir feilten fergen,

^piane machen roir ?

?(ch ! tncllctcht fchen mc-rgen

©inb tuir nicht mehr hier.

6 Sagt brum alle ©ergen,
Jjreunbe, roeit oem euch ;

Bebet nicht für morgen,

ßcbet becb für heut.

7 21 uf bem <pfab bes eeben«
!8lüf)t manch' JBtünichcn (litt ;

deines blüht »ergeben«,

JBer nur pflücfen roiH.

8 Doch blc SOiciften pflücten

©ie nicht ab im SUühn,
©cheu'n bte Dornen, bficten

©id) barnach nicht l)in.

9 ?(lle pflücft ber 2ßeüe
greh, unb roinbet b'rnuS

3u ber grellen Seife

©id) ben fchönften ©ttauü.



172 tfn bie greube. JOYFULNESS.— No. '2.— greube, fcböiier ©ötterfunfcn, zc. SerSart 8. 7. 8. 7. 8. 7. 8. 7. 8. 8. 7. 7. 8. 8. 8. Sylbrri.

Üis IS Ö S3 g-fe-e -*-* ^S3=E:35
t=l= J Mil 3=±±

m-fe-e-^ 1
^ J: izfci SZ3ES =«P=

afcaü feE ^pq

gtcukt, fcböner (Setter = funfen, Soditer <iu» (S = In = (i - urn

!

3Bir be = treten fetter = trunfen, t>tmmlif(f)e Sein £ct(tgtl)um

!

Pleasant are these sparks of heaven, Daughter of E - ly - si - um ! i ,r , ,
. , . , . .

. , , n . .

> 1 ay enchantment binds to - gether se - pa - rations by the BWord ; Poor and rich appear as

i Set = ne 3miber btnticn roteter. SSSaS fcet SDcotic Scbroecbt getheilt ; Settler inerten Sürfteru

We appear with rev'rent feeling. Daughter in thy sancto - rum.

^^^^mm^^mm^^^^^m^^m
ä^ mrTFjM If-r ^sn -•—# *-#

:*=*;

IS J-J*-v^^ t=q=
y r* r ^H j r
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e

^==P Ü^Ü iE
-f«-3^-

brü s fer, 2Bo belli fonf = ter Jli = gel roeilt. ©eit> tint = fcrjlungen, 9J!tl = It s o ; nen ! Seit urn = fetjtungen 93!tl - It = o - nen ! Die = fen

brethren, Where thy ten - der wing is spread. Be en - raptured A . dam's children, Be en . raptured Adam's children, While this

i^ü wm i

—

r
~- mm i^S

-g: r 3=3

^ ^=fc



JOYFULNESS— Continued.

=^i Ö3=f=

m^
Ku$ bet gon = $cn ffielt ! 93rü s tcx us bet'm

blessing is for all. Brethren in the

©tctnen ; $ett, 93iufi ein lie * bet

star - ry heav'n We shall find a

33 a z tct

love - ly

ruehnen ! SOiufj ein lie ; bet 33a = tec rechnen !

Fa - ther, We shall find a love - ly Father.

§^m
iEfe l-Ut-hH=fcm

2 üßem ber grofic 2Btitf gelungen

ffineß SreunbeS Sreunb ui fenn ;

2Ber ein &olbeö 2Ueib errungen,

3Kifd)t feinen 3ubel ein !

3a, rrer aurfj nur ffine Seclf

Sein nennt auf Bern ^rbenrunb;
Uni), rwr'6 ridjt gefannt, ber flehte

SHJeinenb fi* fl"s unfewi <8unb.

@ () o r.

ÜBafi Ben grofen King ben»I)nei

fmlbigt bei (Snnipatfj» t

3u Ben Sternen leitet fie,

2Bo L-cr tlnbctanntc tl)roneL

3 Seilen »TRiith in Wirreren Reiben,

£ülfr, iro tie Un(d)uIB rreint,

(Fvcigfeii gefcljirorncn (Fibcn,

Wahrheit gegen Sreunb miB Seinb,

SOlfinneiflon wr tfönioStbronen,

trüber ! galt «6 Out unb »tut—
S>cm a^rbienfie feine fronen,
Untergang ber tlünenbrut.

€ 1) o r.

Sd>lief>tbcn ftfit'gen 3irfc( Tidier;
Sdjtrrrt bei) Bitfftll golbncn ÜUein,

iTcnt Gelübbc treu tu fenn,

Sdjrcerl e6 bei) bcni Stcrnenriri)ter.

4 iRettung ixjn Inrannen Äctten,

Örofimutb and) bent gjöfercidjt ;

Hoffnung auf ben Sterbebetten ;

Önnbe auf Bern £odigerid)t!

3ftid) bie lobten foflen (eben I

5»hibcr, trintt unb flintmet ein

Men Sünbcrn foil urrgeben,

Unb Bie £cf(e nidjt meljrfenn.

5 f) o r.

5ine heit're MbftfitebSiSrunbe,

Süßen Scftiaf im Pcirtjciiaidj,

fljriiber, einen fanften Sprurtj

Wu6 beg lobtenridjtert iOfunbe.

1 2>ie öu SRofenfetten nunbeft

Sd)Öpferin ber Snnipatliie,

5reunDfd)aft, bie bu £er(rn binbeß

iTRit beni 2>anb ber öiirmoniel

Sieb*, tu beineS lenipelä f>alle

eilen mir au$ £er(en6 Drang,
Unb hier, Srcunbfrfjcift, liier erfrtjatTe

Sir ein froher Subelfang.

5 I) o r.

Sreunbe, <Brüber, auf bann alle

Die and) ihr bie Sreunbfcfjaft ehrt,

Auf, unb leigt ber Wenfdjheü aUtrtf) l

Unfer 3ube(fitb erfrfjatte !

2 .Ohne bid), o %olbe, nxirc

üDienkficn liebe unl'efannt,

lugenb ohne bid) Shimäre,
Unfcr ffrbenlebcn latib;

Irene fudjten rrir (.'ergebene,

Irene rräre Slitterpnmf !

Tv Icltrf) uns Öemiß befi (.'ebene,

3eber £anblung giebft bu Srfjirung.

S r>ot.

3a, rotr forfdjen nirftt Dtrgebenß

91adj ber Sreube öeniufi !

Äreunbfdjaft lel\rt unß Den öenufi
Unfert turien ^rbentebenfe.

' Unfre ©tfmienen fflnrifl bu linöcrn

Unf're Sorgen fdieudjeft bu,

h um me rf.'i nun Bu un6 uerminbem,
ÜBanBel|l ihn in Seclenmh !

Irorfncfl felbfl bri beintr ÜBiirbc

Oern ber Unfdjulb Iljränen ab,

Irdg'(f bcS fduradjcn <Bruber$ Sürbt
Jnb geltitefi ihn ans Örab.

ff Ijo r.

Steh blirt'fl bu inni Surften nitber,

^Tir (id) i'err ber if'enfdibctt nennt
;

Tod) Ben Bettler, Ber bid) fennt,

Äi'iffeft bu, er Fiifit Bid) rrieber.



174 (Smpftnbungen glücfltdjer geteilte. THE HAPPY PAIR.— No. 3.—»egfucft butrd) bid), k. SStx&att 8. 7. 8. 7. 8. 7. 8. 7. <3t>lben

-feH

SOTit OefiihI. ^g T pH^-P1

4=± ;^^S ss feat

©e s gtudt buret) bid), 93e = glücft burd) mid), <Einb mir genug uns

I am by you. And you by me, Bound close in bonds to

2?cibc;

gether
;

llnb bu unb

And you and i.

Unb

And
ich

I

tint) bu, 2mt un6 ge s nug jur

and you, Have rent dia • cord a-

Jreubc.

sunder.

Du bifi für mid), ich tin

For me you are, and I

für

for

bid), iWr uns finb mir ge

you, Born in this world com

be = ten ; Drum ha ; ben mir, id) bich, bu mid), Sfir in' ' met auf in j fohrcn.

panions, Thus have I you and you have me, For e - ver chosen partners.

Si*,

2 3d) liebt bid), ft roic bu mid),

Urn Xbenb, mic am Morgen ;

9Jcd) roar fein Sap, ta bu unb id)

9!id)t theillen tinf'tc ©orgen ;

Denn roarcn fie gctbcilt für mid),

Urn leichter fie ju tragen ;

3m Summet roarb mir Sreft butch bid),

3d) meint' in Seine Slagen.

3 unb Jfrcubcn audi genoffen mir
SScrcint in unf'rem Jeben

;

SBic manchen Sag faf) id) mit bit

3n SBonne nicberfcbrocbcn.

Octt fegne bich, erhalte mid),

Bu meine Ocbens=^reubc

!

(Sott fegne mich, erhalte bich,

c3'e fegnet cr tine beibe.

4 feb lang für mid), id) leb für bid),

!8is mir einfi feheiben mülfen ;

llnb benn auch noch fell bid) unb mid)

Daffelbc (Srab umfchlicßcn.

llnb roenn ®ett einft bic Sobten ruft.

Um bort fic ur erhöhen,

Dann wollen mir au« einet (Bruft

'Bereinigt auferftchen.

5 Unb bann, unb bann, fo rocllcn roit

S5or (Seil ben !8unb erneuern,

Unb id) unb bu, unb bu unb ich

Die Cicb aufs neue feiern.

Du eroig mein, ich croig beut,

9?id)t6 fell uns bann nicht trennen.

Sott ! roclchc SBonne roirb bas fepn !

3u gtef, um fte <u nennen.



S£ro(i beim Scheiben. CONSOLATION.— No. 4.-6« farm bod) nid;t aöcS fo bleiben, ic. 175

5IF 3g d g g g i «i j
C*
-»" T1 ' w «I

e« fann bocb nicht at = les fo blei = ben &\ex untct bcm roccbfclnbcn OTonb. @6 btüfjt cine 3cit unb net = rod = fet, 2BaS rait uns tie ©r = be bc=

Things cannot remain thus for - e - ver. Here on this sub - Iu - na - ry orb, They bloom for a season, then wither, AH on this ter - res - tri - al

mm, 33 SO3ES &BlgS m
W3h s^q ^i-^t

5p£ i
roehnt—

globe—
Sffiafi mit un$ fotc ©rtc tu1 s roohnt.

All on this ter - ren - tri • al

pgtflgg^^pp
^^ 1

2 ®s boten nie! fröhliche TOcnfcben

äang net uns gelebt unb gelacht,

55er SRuhenben unter bein ©rafc
SBcrb öfters in Biete gebaebt.

3 ge roerben »iel fröhliche SHenfcben

Sang nach unS bes Bebens fieb freu'n :

Uns SNuhenbcn unter bent ©rafc
3>en SBccber ber Sröblicbfeit roeibn

4 SQSir ftfen fc fröhlich beifammen,
Unb haben unS alle fc lieb ;

SEBir heitern cinanber bas Beben,

2tct) roenn eS bech immer fo blieb!

5 Doch roeil es nicht immer fann bleiben

@o haltet bie Jreunbfcbaft recht feft!

2 Jovial companions by thousands
Before us have lived and have laugh'd,

That slumber now under the green sod.

Then let's enjoy life while it lasts.

3 Jovial companions by thousands
Will after 's life'B pleasure enjoy,

When we're mould'ring under the green sward
Then let'B not life's blessings deny.

4 When seated thus happy together

With those that we love by our side.

We cherish and comfort each other.

And may it forever abide.

5 But since it can't always continue,

Let's make of life's comforts the beßt,

As we know not how soon we'll be blown
By windy to the east and the west.

SBcr roeiß benn, roie halb uns jcrflrcuct

2>aS ©ebicffal nach Dil unb nach äßeft.

6 Docb ftnb rotr auch fern con einanber.

©0 bleiben bte £erjcn ficb nab

;

Unb alle, ja alle roirb'S freuen,

SBenn einem roaS ©utcS gefebab.

7 Unb fommen roit roieber jufammen,
Auf roecbfelnbcr Ccbcnstahn
@o fnüpfen ans fröhliche (Snbe,

JDcn fröhlichen Anfang rotr an.

8 Sorb fommen roir nimmer tufammen,
3m JBecbfel ber cilenben 3eit,

@o tleibt bocb bas focben bes £crjenS
Sent rcblicben $rcunoc geroeibt-

6 Though far we be cast from each other,

The heart fondly lingers behind,

And swells with pleasure whenever
That fortune to any proves kind.

7 And should we again come together

On life's rough and changeable pain,

The thoughts of our last happy meeting
Will rouse us to pleasure at last.



176 Sriumph Ber Sixty 3efu. TRIUMPH.— No. 5.— 2Cuf ! auf ibr Ghrtften unb fepb (iort ! k.
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Con

i auf if)

let us

• Gbrisftcn

join our

unb fepft ftarf ! Der SRcttungStag ift ba, ©cbrocr ging es unf'rtt

cheerful songs, With angels round the throne ; Ten thousand thousand

©ec - le

are their

fcbn>cr,©te

tongues, Ten

brong fo manches

thousand thousand

Sammcrbecr ! 9!un

are their tongues ; But

±tc
-1 1*-

I ) fv-
:^tr:P

tont'S £a( = (c = tu

all their joys are

Id! 9Iun tent's &a\

But all their

le : lu

joys are

1

II

2 Sin lichter .Bret« con Jbcil'gen fomnit
SDiit Gbrifto unferm .pcrrn,

3u ftütjcn jene £biercs »Macht,

Denn jefet ift er im 3crn crroacbt,

Stab' ift er, nicht mehr fern.

3 9?un liegt bas ftoljc SBafailon

TOit feiner sfficbrc ta.

Des Brachen unb be? Sbieres Mrm,
Unb feines öelfers ganjen ©ctproarm,

Den ftürjte 3ebctrab.

4 2Bie roagtc mancher raettef^OTann

©efton oft fein ffeben b'ran !

tfuf üutber femmt ein ttrnbt baber,

©in ©pener, Sjengcl, Dettnger

Unb cnolid) 6ann ein .(bahn.

5 9)tc mat cs gan) umfonfi geroagt,

Doch auch tier Sieg nicht ganj

;

©as fiebenföpf'ge Ungeheuer
Das jetgte feine Macht mit ßtu'r,
TluA) feinen 9teij unb (SSIanj.

6 9iun hat tie .Bircbe fflotte« Stub,

Denn Sbriftus fcbü&ct fie

;

Der 5<int>e .&ecr ift roeggerafft,

©es SBortcs (SJotteS lautre Äraf'

3ft Srcft in ihrer SDIub.

7 35ßic freut fief) jejst her (Klaubens ©inn,
Sffiie ftreeft er feine ©ant
Dft aus nach jenem 3ionS SBerg,

Der ift fein ganzes ttugenmerf,

Sort ift fein Saterlanb.

8 SBSobl bir ! tu nun erlöste Scbaar,
Die Oott lolipteifent) fingt,

Dort eben im Sctufaleni,

SBcH Danf befreit rjon anc bem,
SBas hieb bat hier gefränft.

9 gBie herrlich ift bic ®t!ttcs ©tabt !

O ! rodr ich auch feben ba !

Dann fing ich, benf ich auch jurüct,

55on mein unb meiner SBrüber (Slücf,

Sin ftoh's .balleluja.



X)n§ opcimtuet). DESIRE FOR HOME.— No. 6.— £erj ! mein £erj ! roarum fo traurig ? ic. 177

m 5SS3 mz**=&1 m^zze =E=£4B =**

#er$ ! mein £er$ . roarum fo trau «rig? Unb roae feU baS 2fct> unb 2Beh? '6 ift fo fd)6n im fremben Can = be! ^erj mein $et|! was fefjtt Mr
Why, ah why, ray heart, this sad - ness ? Why 'mid scenes like this do - cline, Where all, tho' strange, is joy and gladness, Say what wish can yet be

p rr—t p n _n r n i

—p~Tr~n~ n r ^=^
3=*

ssi^^S^ ^B^ S-3:MLT'

3E5E 3^
i^T^ h «s^^

*«.
ittS S3±fc fibt fl-fr

I *fc 3J-± —

*

i
mehr?
thine ?

^>er* mein $<tj ! roa6 fehlt bit mehr ?

Oh say what wish can yet be thine ?

ItF^ Ü -*£• 1^
J: I; g

-frfr— £ £
M

fV^i^f- ^1

2 äBas mit ferjlt ? @6 febtt mit aOc«,

Sin fo ganj ocrlaffcn bier.

©en's cmd> fd)ön im fremben Sank,
iDennod) rotrb'6 jut £eimatf) nie.

3 3n tie ßcimatf) mödjt' id> roieber,

Xber bolt), ach ! ja «cht bait)

!

SJJJccbt jum Safer, mecbt jur OTutlet

!

50iccbt ju S9erg' unb Sbal unb Sffialb.

4 .Setner hat tins lieb en brauCen,

.Seine brücft fo roatm bie i>anb !

llnb fein .Rinblein mill mir lamcn,

SBiebabeimim©cbt»ci?er(©d)i»ouen)Sanb.

5 Uuf unb fort, icb gebe roieber,

2Bo id) jung fo glÄctlid) mot;

£>enn mit fehlen Ouft unb Cieber,

SBis in meinem Serf id) bin.

6 .peri I mc i n fo iri \ in (Lottes STCamen !

"6 ift ein Scibcn, febief' bid) b'rein

!

aBill es ffiott, fo fanti er helfen,

So{ mir balb ju .paufe fenn.

2 All that's dear to me is wanting,

Lone and cheerless here I roam ;

The stranger's joy howe'er enchanting,

To me can never be like home.

3 Give me those, I ask no other.

Those that bless the humble dome
Where dwell' my Father and my Mother,

My own, my own dear native home.



178 20ijforberung jur greube. TESTIFYING OF JOY.— No. 7.— Sdjon ifl'6, fd)ön ifl'6 auf zc.

Si *^=? ££^E±hz s: ff^* ±± H** *E£ WS
©cbön ifi's,fchönift'Sauf (äettcs SBclt, ®rum lafit un6 frcfjltd) fain! 8a|jt murren torn, 8cm'« fc gefällt,

How beauti - ful is God's abode, Then let us eheerful be. Let those repine that's so inclin'd,

UnS lafit 6c» Serben« freun.

Let's life's temptations llee

;

9!5'jc:Srül)finn euch 8en

Though sorrow mars our

hi. I6r
B £ -*€- s P i :fTf HHüeH£

aui_ fl *=t
Ä-f*3£ £ 5=pc

b
i t 8 [; ss -Jk-jq-is-

4=*4

fc, h, p k
ff ic ggü£g ^^B^f^i^ fl±t ±=t=

-p-» 3tsb2t i r
U k*-

ftc = hen 9J!uth, Jclicht, roa« cud) einil fann reu'n ; mo« (?ctt un« siebt, tit al = les gut,

earthly joys. Shun the stings of con . science ; God's ways to us are al - ways just,

Uns lagt 8cs 8e = ben«

Let ourB be acquies

frcu'n,

cence.

Uns loft 8eS is - ben« frcu'n.

Let ours be acquies - cence.

£ ^ *--==!= m iit *^ WW1 m-r m m^ wrmzzz =H=

e±zfc K fc

T^rr_L_Ll £ 1s » 1 iet-et-e: rn K—i= E ~i r
±fc t=U: ±

2 Srncft uns audi manche faure ^lüh,
Ttucb fie fann inUltch fcnn ;

Iln8 freher lüuth erleichtert fie,

t!att uns 8cs Gebens freun.

.öat nicht, met lebt, 8er ^rcu8cn mehr ?

9tadi turner Stürme I>räitn

Sacht alles heuer um uns her.

Sogt uns 8es Bebens freiin !

3 .öüflt fid) 8ic 3ufunft gleich in Slacht ;

©cri6 gut, um froh ju fenn,

Un8 traut auf 8en, 8er für uns macht !

8a6t unS 8cs JebcnS freun.

©cii8 gut, un8 baut auch 2fn8'rcr ffllucf,

©cnft ift euer issiucf nur (Schein.

I)er ®utc nur Hebt freb jurudf.

v'aftt uns 8cs Sehen« freun.



©onntagSfet«.

Andante.

SABBATISM.— No. 8.— Slag beS £errn, ic. SSerSart 11.8.11.8.11.8.11.8 179

W £& s^4- ^hCI^-^r » ^P*
l^-P—

»

^—l* I* k« k* ^*

i

£> Sag bcS ^ctrn, tu Getl'get Sag Set SBtmnc, iDu Sag be6 ©tegens fat ba« $ttj ! S8c(trat)le un6 bu roarme Scbcns = ©onnc, So tjcbt bcr (Scift (id) fjimmcl:

Now darkly blue the evening shades surrounding, And bright comes forth the veBper star, All things proclaim thy love and grace abounding, And tell how great thy mercies

-f» r* i
— 1*—r*-i—n—

'

B H Hi flj «, t—rr? ;—^

—

^t— —=r. P* h i P-n B R Bi H Cjß-»\

i^gr?B^^^sE^^^^^säS i^ m^

&* ?P=fr̂ [̂

ß^t ^*--ßmip^^^bC *> i

£> •"re ^i7^!
-^ ik jli^ E ee^^^s E-E *>•->

¥ W
roitts $err. fcgne unfrcr. ernften 2Cnbad)t ©title, Scbenf uns bein 5H5ort unb ©cift in gülH, äSc-tlaft un6 nicht auf unftcm 8cbcn6=$)fabc ; ©thenf une auch beine £u[b unb tSnabc,

are. Now ere we sink in sweet refreshing slumbers And soothe our limbs with toil oppress'd, Teach us to sing thy praise in heav'nly numbers, Then seal our eyes in peaceful rest.

m i$£^^4$g§$§m;m gafeBH k«-^-S*

ffi
££Jt£ .4* * %

iifü^-xüzm̂ ^-w



180 Jin einem Sommccdbcirt. ISLE OF BEAUTTI— No. 9.— D mw i;errlid> ! o wie Meriftl ! zc. ^ereart 8. 7. 8. 7. 8. 7. 8. 7. ©plben.

:~CS^^-e—*- ^*^e
O irit iKrrlid).' o irk labtni)! ilft auf ei e nen Dei » fen lag, So ein frijener fühler Ttbtrib,

Shades of Evening close noi o'er us. Leave our lonely bark awhile t Morn, alas t will not restore us

M=FF=S=fli± m^& rst*

§̂
S^

=l-=l-

si
'» 1» 19=s=£ -Czk: *^= m3-Hr =C

jy fc*
'Ulc nun fli1> er ; hö > (en mag, £\*nl öir £d)bufcr! Cei = ne 0Ü i It 3(1 ciud) tiefen ?( * pent) an>f*.' 'üienn loir trauen Deiner Oiebe, 'lUire einft herrlid) unfer 1*ooS.

Yonder dim and dis - tanl Isle, Slid my fancy can dia - cover Sun - ny spots where friends may dwell ; Darker shadows round ns ho - ver, Isle of beauty, fare thee well !

~biri§JBS*
i gä

m=±=hz
~k

l;_gz
«B3M—**I ^=gi= S3E3 1

Tis the hour when hppnv faces Smile around the taper's licht ;

Who will fill our vacant places? Who will sing our songs to-night?
Thro" the mint That floats above us. Faintlv sounds the vesper hell,

Like a voice from those who love us Breathing fondly," Fare thee well."

When the waves are round me breaking, As I pare the deck alone,
And my eye in vain is seeking Some green leaf to rest upon,
What would not 1 give to wander Where my old companions dwell ?

Absence makes the heart grow fonder, Inle of Beauty," Fare thee well 1'



ELYSIUM.— No. 10.— Äennfl bu baS Sanb, ic. SSerSart 11. 12. 11. 12. 11. 12. 11. 12. 181

5JIft ffmpfinBung.

± <*

MFW m̂^^r- ^-T- fftfi:! J30&M*< ^ >—I*

^"j

t'aitb, BaS ben Ben frbcn Pci - Ben 3tn <Porfdiniact fdjon Dein matten ^ilger Äüf) * lung n»()t?

Panb, iro » = ber irb'frtje Sreu ; Ben CTen S^ilöer lohnen £-cr int SLkfhDe Got -• tee fleht l

ftennft bu baö

Sennit bu Ba6

God I am
Heaven • ly

Äennfl bu baS Panb, n» roahre Srcunbfdjaft

thine, O what a comfort di - vine. What a bless - ing to know, that my Je - aus is mine; / Heaven - Iv Kine look down on us from
Lamb in thee thrice happy I am; And my heart doth rejoice at the sound of his name; i

fin : bet ITen Stetige -

a - bove. Je - bus as

i up, Bet*

SISl us

m rl»H*

nt-^vtttm^^- stk: «
Ifc * 0-

« k »•„ pr-^-f^ SgjISTE L"k."

±fc s*±3z: -fcfst -tot ?*t±: Ö ££ ££Ä =±3t

al ; le Steuben

to sing thy mer

fiber - ivie^n Site man ber Vic- be ddjien SUertb em = pfinbet, SUe -JngelG ; Marino - nit in etr'ne SBonne trieiit, Ül'o Crngele - Harmonie in fir'ge

cy and love; So sweetly o'erflowing, so plenteous the »tore. Yet thou art still bestowing and giv - ing us more. Vet thou art still bestowing and giv

Suönnt iriegt.

ing us more.

2 tfennll Bu BnS ttatlb, rro twihre Srcnlieit iroltnet,

Hub \\\%t SKult Bic Fromme Seele einfl umfd)licf;t!

Äennfl Bu 5*i6 t'unb, ire eir'oe freute thronet,

ÜUo feinrteiben Finb.unb fci»e Thrane flicfin «

»eimft bu bau O.inb. iw ffnflil (Sort« n-tnfen *P
3u -letcni Sroh. enuf in ben oertlnrltn SRcibn ?

3Bo Snrnibitti mm ?hrew mrberftnitn

UnB ihren ttobgtiang Ber, nüdjjlen Ufettfttit rwil)"n.

3 Sudid Bu Brie ('*inb ! (ltd) r6 in jenen fternen,

2Uo Sonntnalani Burdi himmelblauen Meihft fid)t

;

Sud) rß, iro über SDtynaben Sternen
fin (rt)iuimernb iWorcienroth burdj Bimfle SDotfcn brid)i

Stidijl bu Biceflnnb? »Miit ,iuf m jenen Folien!

•Jfidnftid) ee hierin* Jhil ber UnooBfoniiticnfttit!

Wein, bort, ive reinere *>nnniel5:Tf>fie irehen,

3N»t1 btlB- Bit Bie fninutl; Ber llnfrcrblidjfcit.

Eudtfl Bu bice Vanb ? (Sitrii erft ben Octree Srifbcn,

?en Stelen EReinftcit, Oliiub' unbt'icbe Bir genxihrt}
SVni ffblcn nur ift leneG CftnB befd)ieBen,

S^er Bieten nolBnen Srtvu -

in feinem 1'uien nährt.

Sud) Biefen Sdwn I Bann fdifiu ivjn Frtciltrülllrticrn

S*urd) Sonnemrelteu auf in ifiitf beffw t'utib.

UnB fteht pon 'em bein 3(iiae .Hronen fdiiiuniern,

£0 jaudjte lam : >?cil mir.' Bon qlanjt rutin Unterv^nb

5 3n bie'ee Ünnb, o Sminbe ; left unG trnflen,

UnB inrB Ber^f^ib o'r rauh, ber iu bciu 3iele führt.

So luft Bit &fmB ber "n-he una nidit Fallen,

21'i'il Pie im Smrme onrtj ben ''lehlmn fitfier führt *,

f>h-r rwfttn ii''t bereinii uns iriebcr fuiBen,

Äjcnn 'dun twit-qbel n-ir i"r Kuhe triiiiiith eiehn ;

f$«la) 'lii.'iin
fji''iihl inrb um'rr Oei|l cinptinbeTt,

SJenn rrir hot bann als 5nqel creia rctebcrfthn.



182 T,( )K I )'S I'lv A \ I'M.— Sa6 f&atn ttnferi — No. II.— Bu, &ejj fid) alio .piinmd freun, :c. 2.
;
ei'6art S. 8. 8. 8. 8. ©plben.
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=t=

—h?- ~1~
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'

^-M-j-j-i—d—J-*>--^M-~d -i J-S ~s< # FS^tR- -=f —---«=-£--- 6 4 -d
1

tH-
Du, K*6 fid) at = U $tmmel freun, ?(ucb meine ©ce - (e freut ficb Dein, 2)aß tu, tu felbft, bet cmig iff, £) ©ctt, fcafc bu mein 33atct -bift, 2)ct mid) gc=

Hark ! how the choral song of heav'n Swells full of peace and joy above ! Hark ! how they strike their golden harps, And raise the tuneful notes of love, And raise the

m ?==«r? 3t=
Ü**

^=hW mm ß»-Vfc.
=P=F =t=t

4=^ =p=s=
-: -G B O*

-at—*

Ü
h=b

iviß niemals per ; c^iöt.

tune - ful notes of love.

=t=±

2*0=3^

Ü_b_i-Sl!»=3gnn

2 ffictt fiber unfer Stammeln, nxit

(Seht bcincs DJamcnS .öerrlichfeit!

3bn heilige, ron Sieb entbrennt,

3Bcr Seinen großen Ocamen nennt,

llnenblicbcr, i»er l>trt> nur fennt.

3 Du berrfebeft: (Sett, roer hcrricht bir gleich'

Die SBclten alle |mt bcin SR«d).

Jflll »atcrlicbflcn berrfebeft bu
Durch Ghrifium ; gieb uns SbriftiStub,
Sie führt unS beuiem Seiche \v,.

4 Der bu bub uns bureb ihn enthüllft.

Das nur ift fcclig, roaf bu nrillft

!

Dein Will, o Viebcnber, gefebeh

2fuf Srben fc, als in ber och,
O ! bnfi er auch ron uns aefebeh !

5 (pen mit uns in bes Ceibcs 9Mh,
llnb flieb uns unfer läalicb iBrc-b !

üabft bu ben Bcib, fehiefft bu ihm 'Schmer) :

tfreb. Bin, roll Danf fei unfer öerj !

Ss febne ficb (lets htmmelroärts.

6 >J5ercticb uns unf'rc SOTiffcthat,

Sic, Uatcr, bich erjürnet hat ;

5Bie mir, rom öo6 bes iBrubcrs rein, \

Wcleibiguncten ihm per^eibn ! ^
llnb unf'rc ©ünben ftets bereun.

U 3u f)ci5 fen bic 'Bcrfuchung nicht !

I Uns leuebt', Srbormcnber, bein Sicht,

ÜBenn uns ber yturb ber Sünbe febreett,

llnb 9!acbt ror unS bein Xnttifs beat,

O ba6 mich bieß nicht treffen meebt !

!

8 Srlöf) uns, .öerr, bu treuer Sott,

?Cus biefer unb aus aller 9!etb !

Ca6 uns in TCenaBen nicht uergehn,

llnb fterbenb uns bein .6erj erflehn,

Tfuch einft jit beiner 9Jub cingefjn.

9 3n beineS fiimmels Äeiligtbum,

Tfuf bemer 6rb ericballt bein Subm !
^

2>u bift ber .öerr ber Äerrlicbfcit,

®er allerhfchiien (Secligfeit,

•Son Sroigfcit ju 6n>igfcit.

2 How blest the sacred tie that binds,

In union sweet, according minds !

How swifl the heav'nly couräe they run,

Whose hearts and faith and hopes are one.

3 To each, the soul of each how dear !

What jealous love, what holy fear !

How dolh the gen'rous flame within

Refine from earth, and cleanse from sin !

4 Their streaming eyes together flow,

For human guilt and mortal woe;
Their ardent prayers together rise,

Like mingling flames in sacrifice.

5 Together oft they seek the place,

Where God reveals his awful face;

—

At length they meet in realms above,

A heav'n of joy—because of love.

Barbaulij.



1 WILL ARISE AND GO TO MY FATHER.— No. 12.— Ttuf null id) nun oon ©ünben freien! «eröart irregular. 183

Huf rottt id) nun SSon ©ünbcn ftcfin ! llnfcroittjegtjum lieben SSa •-, tar gehn,

I will a - rise, I will a - rise, will a - rise, and go to my Fa - ther

;

SDBttI ihn fc ante = ten : Siebet "Batet ! 3* rjab gar eft gefantigt, £abe

and will say unto him : Father ! Father ! I have sinned, have sinned, I have

I^^T^FJ^ jep-F iM—i^-L*?«:
:£=&:

abtat

I r~T i— rrt
^=£ H :£=£

I
=£ acr

i« mm i» *SÖ -— ' o"
biz*:

=Ex
-kr--^ jfafcdz£±« -at* fcttalzat CTHF

-5

ricl !8öfc6 per bit oftmals ge » than ! 3d) fie = he : ©chenf mit bei = ne ®nabc ! So* bin ich nicht mehr rcetth, Sal» ich tein Sehn heiße! lint ter Sol« net = jetf)t.

sinned against heav'n and be - fore thee, be . fore thee, and am no more worthy to be called thy son, and am no more worthy to I»: called thy son.

^=0 £=*mME*^ t=&is?

l d~ r 1

—

<—r-

-Mk to^^^^^^fe^^^St^^feMjl



181 THE LAST BEAM IS SHINING.— No. 13.— "prcutyooll uhö f)mtid), k. 5S<-rSart 11. 11. 10.11. 12. 10.5.5. 11.

m^^Sm 3 mzfas:

^r,ii1)tuolI u»t? hmlid) rcrfrtjnMnD uns öie (Sonne ; 23altr tin Qimiml I bu fdjtnf ft una pitl £&>nnc! I41.it> uns and) gnäöig (rt fünf * ti * get 9tad)t, Sdjü = ije tinE Dot 3aiiuiicr unfc j(g s lirfic

Fading, still fading, the last beam is shining; Father in heaven 1 the day is dc - dining; Safety and innocence fly with the light; Temptation and danger walk forth with Mi

PÜfg^S^Öigü^
bE=FFF i i i

a 4 m ^ä^t-

-*-*k:=s-*-»w szkzc KfE g£±h «= 1
l| '! »I 1 3 tt= «

=t=tP S^=fig=ig^|^S]±E :r<lz^r^

9tot|), a*erpn|ir unfi autft not Snitr, o gnri&i r get Öottr Caf) tine nidjt (rertwn ötn plop « lidjtn £o&. abater öcr <9naöf I Stiftr un£ die ^mö«, r,if. irir mir Mr ÜCrg» &ts febene fttf£ gthn.

nij>ht, From the fall of the shade till the morning bells chime, Shield me from danger and save me from crime. Father have mercy ! Father have mercy ! Father have mercy, thro 1 Jesus Christ our Lord.
T> rW I ^ I ! I O O >?*mu\r\n iHm^m^^Mmm^

b+j-S-#-#- -3-0-0- 0\ \ JjJJlT
i

-HJJ i^a
2 ©chenf uns ten tffifirer turcb'S Beben, ten Srefter,

2)er un£ lehr beten, rote tu, o ©rlefcr

!

(Stnft ouch ^uni JBatcc im £>immet ciefieht,

Oaf^bech nicht iinf nmnfen in unferm flSertraun

Ätene bieß einRens bert eben mit beU'rem ©trjcntn:

Saß Pii tic plaubigen «Peter erhört.

2n6 nn-p mit freuten—Sinftens heim Scheiben,
.einnähen \\i teinem erhabenen Sfjron.

2 Father in heaven ! O hear when we call,

Hear for Christ's sake, who is Saviour of all,

Feeble and fainting we trust in thy might,

In doubting and darkness thy love be our light;

Let us sleep on thy breast while the night taper burnB,

And wake in thy arms when the morning returns,

Father have mercy, Father, &.C.



MAN. Der SKenfd).— No. 14.— 2BaS ifi ber ÜRenfd)? fjatb SEbier, t>atb (Sncjel, :c. SSer§art 9. 8. 9. 8. 9. 8. 9. 8. ©ptfacn. 185
©tfic langfam.

*=£ ^±£S r, i » =t rfc3tat* :fcjt

SBai ift tct OTenfd) ? f>atb Shier, f)atb ©n = gel, .Stein, tfent, dürftig, rjerttich, grof ! 2Ba6 iff fein (Sehtet s fat ? laufend SHängel, Unt taufen* ®fi = tet finb fein

Say what is man? half brute, half an - gel, Wretched, needy, presumptuous, great ! What's his dest' - ny ? a thousand evils. And thousand blessings do him

P-bh-e
=t== £ S^ä Z5tr± -F^-F-»^
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j=dr^=^^rt
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C006. 3&m Mftfcen manche fanftc #rcu^cn, 2£ucf) manche, bic ihn früh oer = bir&t ; Sfjn fottcrn fchau = er = r>of 5 tc Ccuben, (Er reift, rcirb nit, entnerot unfc ftirbt.

greet. Allured by many tempting pleasures, Never by him to be en - joy*d, And rack'd by torments beyond measure, He lives, grows old, then droops and dies.

-prTT
-«i—•-•- gjgpsgllligg^p^^li^llggs^

2 CTu iWeiflerfhlcf eon QhtttS banden
£Dar Bicfi Bein cinn'ge (.'eben nur?
©öS Seiltet "3<1jcpFutiii direct diet ent)en*T

IMeiufr öu ein Mftthfei ött Waturi
Kein ! ©ort fdjiif bid) Kir ffirietfeiten,

5iir beß'ree GHiicf, Ftlr befi're6 ?id)t

;

©ab SRaogri, gab VoUfomnitnlKiten,
Sue (JJrllfunfl Bir, mm Unterridjt.

3 JVie <£traud)fln in Ben «inoeriahrfn
Ec-fl für ten iWaiitl ffr fa lining (ern

Hut mid» fen flrrftflen Qrfahnti
Sann wahrt %ihe line erfrenn.

GPi'im njfr mit unbefang'nen '^liefen

9(0(1) 'lÜJhrhcit, <!id)t uni) JDciSlieit fpaljn ;

£r(l Bann fühlt unfer Rkifl Entlüden,
ÜOi'iin irir ft oljnc Iäufa)uiig (chn.

4 3d) fel»
1 Bcr Sd)pyfiin<i grcfitt 5iile,

ffrftaun uriB finf atlbetenÖ liinj,

©el)', Bafi trff in Bcr grcfiten gluQe

5\r <*r&c erflee üücfen bin.

Srfinc« fthafft Bie ^Damafk mir Slfigrl,

Äiilirt miff) |n neuen 'Welten Inn ;

UnB fdjnell beBcctt ein & titn\watl.

Slid), Mr id) Sfäuf) win Staube bin.

5 llnglauWtdt siel, unrilaiitMia*) irntia,

a"oH SHdngel unD cofl ©cfjöpfnngg'rraft,

Ter Voiitcr iniB Der AJfecrc .tir-nig,

Ter ©flour jetcr ''eiBcnfrtiaft

;

-So (leint Bcr I'.'intfri) Hl (eltner ©tefj
UnB ftoijl Wählt unfi 3fll unB ©IM ;

fft finfet in SeiTcln, &iltl)t in SPltjfe,

tint» felji fid) unter'6 Iliicr mriicf.

6 ffr pre&ifll "IHcislicit, finetf Ber JuflcnB,

UnB Brine» fid). 'IL'eiliranfh ihr (ti llren'n

IVraift fid) frt&ff, rereiciiB'i Bit ^tigenb

UnB fcjjISfi im Jfitn fes "afltrG fin.

irnnnit gliicf lief) fid), im& ÖB' nnB irfifie

ff'ntKKfit er, fdjanit fid) unt) bereut,

flampft ttlännlitf) iKcicn aflc i'fifte

UnB fiil)(t fid) MR ©ebred)lid)feit.

7 Tort, tro fid) hehre Sonnen Brehcn,

Solt id) Bee imiintele ^ccligfeit,

Soil id) Be.e Gdjppfcre (Srpfse (clicn,

liiin'ii- 1: i: pon t'idit nnB i'errlidjEtit.

Ttt Webel flicht, mein i^lift iricB heiter,

3a) (eh, iras iincrforfdiliri) fd)ien,

iTifii CfttgftfiTmfWn eil ich ireiier,

UnB Sonnen nnB ^[nneten flielin



186 ©efang auf ben 4ten Suit). THE FOURTH OF JULY.— No. 15.— 2Ba$ natje ift unb feine, :c. SJerSart 7. 6. 7. 6. 7. 6. 7. 6.

s ~ T
T s EE e ^a

35« = fün-bi i gc beut' taut: SBie ©ctt fjilft jc ; bem get = ne, Set feft auf if>n ocr=traut. ©Up mußten
Far and near, to ry land, Pro - claim a - bout to day, That Je • ho vah's power - fill hand Up - holds the just al - way ; By his al-

m a L*-^- ^fpjp^pippp-^^
^5^-5

-fe—

£

^t£L

*H>- ;<t3fc *-*- EE
Et

55= m
unT = tc 336 = tcr, @tc bauten

mighty arm up - held Our fathers

fell ouf

faithful

(Sett; Brum roar er auch ihr <Rct * tcr 3n je = ncr .Sricgcs = 9!oth.

stood. Whilst by his coun - sels guided, 'Midst scenes of death and blood.

a § £=^ S ggSiStlipP
* » * m -*-»-

SB
4 JBcr gab jum .ftampf ber >2Jiter

Jür jrciheit, beben OTutb?
3Ber roar ibr ©cbilb unb Setter?
2Ber fiähltc ihren fflutb,

2>a9 fie niemals perjaglen,

25a& fie bes gcintcs 'Wacht

'Ben ihren (Brennen jaaten ?

SBer bat bicp alt' pollbrarht?

5 Hu roar'it cS, (Sett ! roll ©lite

!

Su fcbltiqft mit (tarier ftanb

I>cS JcinbcS ftelj (Semütbc,

SPefreifit baS 'Batcrlanb ;

©as nun bcr 53!enfcbheit Siechte,

2X-r Freiheit bebe* Stfict,

Bern fpmmcnbcn (Scfchlecbte

Grroerben mit (Sefrhicf.

6 D Freiheit, cMe (Sabc
• JDcS .öecbjicn, lächle bu

lint alien Hi jum (Srabe

£>cn .perjens^grieben ju.

SBer bid) bcnujst jum greunbe,
Ser fennel deinen äßertb,

Doch roirlr bu tern $um geinbe,

iPcr bich hier frech entehrt.

2 fSntfcrnt fen alles beute

2BaS unfer .fecrj befebroert,

6« fcti ein Sap ber grcubc
©r ift gebentens roertb.

33af Sufjm unb ®anf erfcbalk

3u (Sett, ber alles gicbt,

JDcr frei uns febuf, unb alle,

2)ic ibm tertraun nod) liebt.1

3 JBir febn auf unfern gturen,

?(n uns in jcDcm .öauS,

©er SBaterliebe ©puren,
9?ecb nie blieb fie uns aus ;

tftl, überall berrfebt ©ccgen

!

JBaS nab ift unb roaS fern,

Das ruft uns laut entgegen i

CJrfennet ©ctt ben .perrn !

V (Sett ! laß uns roeife nüSen
£>ic6 binimlifcbe (Sefcbcnf !

8a6 Gintracbt eS bcfchüljcn,

llnb—beiner eingeben!—
Saf) nie unS fe permeffen,

3m fteljen 93icnfchcn=5Babn,

£>as, treuer (Sett, peraeffen,"

25»as bu unS (Suts gelben. S. 3efler.
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PROTECTION.— No. 1 6.— ©ort lebet nod), brum forg id) nidjt ! :c. BSttS&rt 8. 8. 8. 8. 8. 8. Splben

mm B £ 3E
Wott 1c = bet nccf), brum forg id) nicht ! Benn
Sweet as the shep - herd's tune - fill reed, From

iff met s nc

l's mount I

3u = tu ficht, ©türjt auch tier cjan = je SBclt = frets ein ; 6r rtnro

heard the sound, Gay sprang the flow'rets of the mead, And

mem
den'ü

^tej^=
lit*j^

m sa=fc ffiismsn
3ehu£ unb Set « tec fepn. 3* glou ; be feit: er forgt fur mid); @r tic = bet mid) frets t)6 = ter = lieh,

na - tuxe smil'd around. The voice of peace sa - lutes mine ear, Christ's iove - Iy voice per - fumes the air.

fegp
a:

,

t> L-
b

i >
1
E

s^i*:
t=U= gm i qs:I

2 Peace, troubled soul, whose plaintive moan
Hath taught these rocks the notes of woe ;

Cease thy complaint, suppress thy groan,

And let thy tears forget to flow

;

Behold the precious balm is found.

To lull thy pnin, to heal thy wound.

3 Come, freely come, by sin opprest,

Un burthen here the weighty load,

Here find thy refuge and thy rest,

Safe on the bosom of thy God ;

Thy God's thy Saviour, glorious word,
That sfieathes th' avenger's glitt'ring sword.

2 gfefrft mir'? on ©inficht, 9ttad)t unb 3tath,

9Benn mich Gefahr umgeben hot *,

@o benf ich gtaubcnSOöH baran,

£>aß er regiert, unti bet ifjn on
©r ift's ja, bee bie gon^e Sffiett

Wit ljulfc unb 2BciöIjeit noch erholt.

3 Ccgt er auf mich ein fchroeres 3od) ;

©0 holt ich ftiU unb beffc bech !

©r hilft uns tragen, ruaS uns plagt,

Unb (tarfet Den, ber nicht oerjagt.

3eh roeifi es, $a% er mich erauieft,

SBic febroer mich ouch ein Cetben brueft.

4 ©ctt gtebt mir .ftrafr 311111 Jtampf unb ßauf,
Unb fall ich, fo hilft er mir auf
Wem SSotec ! ich oerlaffe mid)

3n allen Rollen nur auf bich.

©tcfTft bu mich mit (Erbarmen an ;

@o bin ich froh, unb tauchte bann: ©Ott lebet n Cm!

4 As spring the winter, day the night,

Peace sorrow, gloom, halb cliasd away.
And smiling joy, a seraph bright.

Shall tend thy steps and near thee stay
;

While glory weaves th' immortal crown,
And waits to claim thee for her own.



188 VERITAS.— No. 17.— SSB« 2ßal;rl;eit über atleS ftyäfct, K. SBeiSart 8. 8. 8. 8. @plben.

*E I^-0-P--&St 1
: 1

-

1 IffiS^ ipt Ü^r
t=t±| »

is 4 I ± i±jn3
:==:* bze :^zat

T*- 3=r*—
jp si

^ *—»%;—^—i—^ ^ * *~9—^
's

^

—

1$

'

8&et a&obrh«! u = btt at ; le$ fd>afet, Unfc nicht mutf)roi( = Ug fk perlest, 3ft/ ©Ott! fccin ^rcmtfc nnfc roirfc bcfh'bn SBann al * Ic £at = fcbcn un = tcrgcljn.

Were the whole realm of nature mine, That were a tri - bute far too small ; Love so a - mazing, so divine, De - mands my sou!, my life, my all^S^I^^^^W^ u
sgai^iipr

se ±s ^Ü Ü±tc£. t=t
3. gr roirti not Deinem Hngefid», @in|t ftrablcn, roie bcr Sonne Siebt, 35ic früh in ucller .öerrlicrjfeit ftermroilänjt vtnD Die 9iacbt $erftrcut.

3. t)a% id) mid) Dtefes (Slüct's erfreu', feo fiel) aud) mir, mein SSater bet! Sap mid) Don aller galfd)jjeit «in, SBie Du, ein Jreuno Der SBabrljeit fera.

PALESTINE.— No. 18.— (So »erfe|t fid) mein Seift in bn& gelobte Sanb, ic. SSerSart 12. 9. 12. 9. 12. 9. 12. 9. @r>lben.

P ^«̂ 3=£ ±

--
—

i

—

t

-^ iIW3^ ^ Th-Ti- =t=;
^=; ^m

@e per = fcfjt fid) mein ®eifl in fcas gc ; tob = te Cant», Ginftens pen «Haubcnsbcl s fcen be = roobnt, Äud) fcurcb fcic (Schriften pic = Icr spre - pbc - ten be?

They have gone to the land where the pa - triarchs rest, Where the bones of the prophets are laid, Where the chosen of Is - rael the promise -pos-

^3=3=3
£ sj^ss ^

S^SH SÄÜS^i^^^^ _fc. k_
-i—r-



PALESTINE— Continued.

T-fti3SE2: -F^-P'-l

H =£=35 I
ffi=J

Ö
**

fount,

sess'd,

2>ie un6 3c s tjoooN SBunber tbun hint) ; S55o mein ^>citünb fo sie ; teg einfi: er s but = be = te, S3So er rotrf = U, fpracb unb Mu - tc

And Je - ho - vali his wonders display'd, To the land where the Saviour of sinners once trod, Where he Iabour'd, and languish'd, and
* Pia. & Dim.

»
; tc, 3Ö0 et

bled ; Where he

is i=tt £±*£
3*.) : i> g=

£3 3t=«t

-fez:

¥* afTf-tH»*
tri s urn = phtrte ü = ber .£>ö[ = te

triumph'd o'er death and ascend - ed

unb Sob, Unb bann

to God, As he

J Lg=*

qK Sicher auf = jlicg ju fflett.

captive cap - ti - vi - ty led.

-I-
-es-P3

SES^ 5^=qt=s:
I—I—

U

a

2 They have gone to the land where the gospel's glad sound.
Sweetly roned by the angels above.

Was reechoed on earth, through the regions around,
In the accents of heavenly love :

Where the Spirit descended, in tokens of flame,

The rich gifts of his grace to reveal

:

Where apostles wrought signs in Immanuel's name.
The truth of their mission to seal.

3 They have gone—the glad heralds of mercy have gone,
To the land where the martyrs once bled :

Where the beast and false prophet have since trodden down
The fair fabric that Zion had laid :

Where the churches, once planted, and water'd and blest

With the dews which the Spirit distill'd,

Have been smitten, despoil'd, and by heathen possess'd
;

And the places that knew them defiled.

4 They have gone-»-0 thou Shepherd of Israel, have gone,
The glad mission in love to restore

;

Thou wilt not forsake them, nor leave them alune

;

Thy blessing we humbly implore.

Thy blessing go with them—O be thnu their shield

From the shafts of the fowler that fly ;

O, Saviour of ßinners, thine arm he revcat'd

In mercy, in might, from on high!



190 VIA CRUCIS, VIA LUCIS.— No. 19.

nä
*EE ^S

-&- as- r «1
. -s4J8l—|N-&

3)urd> Stacht jum Ctd)t ! iint> nxnn tms graufc Dunfet 2Cucf) rings urn ttch tic Schöpfung fjullt.

We weep not when darkness is closing around, and all things are shaded in night,

®e s troft! gctroft auf

But rest in peace. se

iWP 33^
*=1 r< -##e - q=*

#s ^g§
@SfeS =at

±3* S*
#=fe^ s

]JJli r j
;rrarag *r -I-

^^Ü^^^S -P^~p-«i-

mittcrnöchtig Dunfcl folgt Sen : ncn - Auf = gang lieb tint» milK

cure in hope that the sun will rise in the glo - ry of light.

JDurcf) Sob jum

Thus through the

=#f3ü=-iHü^pmü^afegfeigg rp I t *
tos *tfÖ^^SS je

k.J*
r i



VIA CRUCIS, VIA LUCIS—Continued. 191

s ms j .ii -j r*~ -Mhr^ft*
a

i ^ nnÄ in -
aig:

Sc=bcn ! Surcb bit Sfjrcmcntfjalc bet ®r=be! burd) bas Diftelfclb be« 8c s bens! .feed) t>tn = auf!

darkness ofthe tomb, through this dim vale oftears—Through the rough path ofthe weeping, Where the dead

jum hoben Jbocbjctts = mable, jur Jrcblicb ' fett ber

in Jesus Christ are sleeping, the star of glo . ry

beffern

shineth

P

4j i- i-

3=^ r 1

SffielL

bright

3

I

2 Surd) Sturm jur SKub ! llnb roenn aucb Grb
unb jbiinmcl

Der SBtnbsbraut bonncrnb 5Snb burcbrellt

!

®ctrcft ! gctreft ! ?fuf lautcS ©turm=©etunimcl
Sfolflt ltnbe ©till« Ids unb bolb.

Dutch Jrcft gum 2enj ! Unb roenn ten (SuruS

Slafta
Hud) alles ?0!arf ber <Srbe ftarrt

!

Wctroft !

#
gctreft ! ?(uf routes SBinterrafen

Jjfolfjt Jrüblings ©äufcln jung unb jart.

Durch Streit jttm ©teg ! llnb roenn im
©pccrnScmenge

tfuri) taufenb Sobtc urn bid) br6u'n !

(SSetrefi ! getreft ! 2(uf lautes ©turnuSetfimmel
Solgt ©iegsgefebrep unb griebens SHub.

Surd) Schmeiß jum Scblaf! Unb roenn be«

Mittags ©cbrcülc

Mud) febroer ermattenb auf bit liegt,

©ctrcft! gctreft! balb roebtbie »OcnbrOM
Die bid) in füjjen ©chlumnier roiegt.

4 Surd) Srcuj jum .f>ci(! Unb roenn bes fie?

bens plagen
TCucb ftarf, roie SRiefen, bid) tebräu'n.

(äctrofr ! gctreft ! auf iainmereollcs Älagen
Sell jriebe fflettes bid) crfreu'n.

Durch Such jur SBenne ! Unb roeinft bu aud)

am OTergen,

Unb roeinft bu auch um OTittcrnacb

!

(5)ctreft ! gctreft ! unb laß ben Sater fcrgen.

Der über bit im |>immel roacbt.

"\



Ii)2 3ufrietvnl)fit. OMEGA.— No. ^0.— §ivuii& ! id) bin jufrieben, :c. SSeröart 6. 5. 6. 5. G. 5. G. 5. ©plbcn.

R=£ ^*=** SS^teÖ
Mancher Shot hat at : te$, SBaf fein jjcrj bc=

What more could he say than to yon he hath
* j r* n

Jrcunb ! id) bin 3u ; fric&en, ©eh, es, mic cs n>iO !

How firm a foun - dation, ye saints of the Lord,

Un = tor met - ncm 5)ad>c CeD id) freh unt> (tin.

Is laid for your faith in his ex - celtent word.

^"=-i^rd=3=T- ,

-
a-^S ff *tî££ -p-n
#—

*

£f *

Jg 1=t
_«L_* ^

- -PSJq- izt -t=-n #=-*

rrg-r^i^a^^Ei
gcfjtt

;

said.

yrT ^i^ti
Sod) bin id) 3u ; fricttn, 55a6 ift ouch ®o(C rccrtb.

You, who un - to Je - bus for re - fuge have fled ?

a?wĝ* i tp=*^
! 531

f

-ä ä S-

11

2 Fear not, I am with thee, O be not dismay'd,
I, I am thy God, and will still give thee aid,

I'll strengthen thee, help thee, and cause thee to stand

Upheld by my righteous, omnipotent hand.

For I will be with thee thy troubles to bless,

And sanctify to thee thy deepest distress.

3 When through the deep waters I call thee to go.

The rivers of woe shall not thee overflow
;

4 When through ^ery trials thy pathway shall lie,

My grace, all-sufficient, shall be thy supply,

The name shall not hurt thee, I only design

Thy dross to consume and thy gold to refine.

2 »euchten feine Aet|en
?01ir beim tfbcnbmahl:
Stinten feine SBcine
TOir in Sent spofat:

«ab id) roaS ich brauche

9iuc jut 3eit ber 9?ctb,

©üjicr fehmeeft im ©chroeilJe

OTir mein ©tüct'chen Scot.

3 Schallet audi mein 9?ame
9Ud)t im fernen Sono,

©chmücfcn mich nicht Site!,

©tern ttntt Drbcnsbanb,
9htr bei .wrjcnS UM
©cn mein heebffe üuft,

UnS jum (Stüd ber !8rüber

Kthme meine Srujl

4 «eben auch spaläfre

Wir ein Dbbach nicht;

2fud> in meine .^üttc'

Scheint tier ©enne Sicht.

SEBo bic Siebe mahnet
febt unb fchläft man froh,

Ob auf (Sibetbunen

Ober, auf dem ©treh.

5 ©önnt mir meine Stuhe,

.(jerrfchet biefer 38clt!

©chlichtet .firieq unb gtieben
SBie es euch gefällt!

3n bem engen 3!aumc
Beb ich meiner Pflicht,

SSünfche eure $«uben,
(Sure ©orgeii nicht.

6 jteine ^nramiben
3iercn einft mein ®ra»,
llnb auf meinem ©erge
«prangt fein SHarfchaKs ©tab

;

Aber 'Stute rechnet

Um mein ffeichentuch,

(Sin paar Jfreunbe meinen,
Unb bas ift genug.
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